
Předmluva
Poděkování
Děkujeme za důvěru, kterou jste vložili do našich vozidel a produktů. Jsme rádi, že jste se připojili k rostoucí komunitě majitelů na-
šich vozů. Věříme, že tento vůz splní vaše očekávání. Vyniká moderní technologií, precizním zpracováním a velmi dobrými jízdními 
vlastnostmi. Naše vozidla procházejí důkladnou kontrolou kvality, díky čemuž nabízejí optimální výkon, hospodárný provoz, vysoký 
komfort a bezpečnost, a stejně tak i celou řadu komfortních a zábavních funkcí.
Tento návod k obsluze uchovávejte vždy ve vozidle. Před první jízdou si jej prosím pečlivě přečtěte a seznamte se s konstrukcí, 
funkcemi a ovládáním vozidla i se zásadami jeho správného používání. Doporučujeme vozidlo používat a udržovat v souladu s tím-
to návodem, abyste plně využili jeho jízdní vlastnosti, zajistili bezpečný provoz a zachovali jeho hodnotu.
V případě jakýchkoli dotazů týkajících se vozidla nebo tohoto návodu se obraťte na naše autorizované partnery.  
Vaše dotazy i podněty jsou vždy vítány.
Přejeme vám mnoho šťastných kilometrů!

Anhui Jianghuai Automobile Group Co., Ltd.



Bezpečnostní upozornění
V zájmu zajištění vaší bezpečnosti i bezpečnosti celé posádky vašeho vozu dodržujte následující zásady:
1. Neřiďte vozidlo pod vlivem alkoholu nebo jiných návykových látek.
2. Dodržujte pravidla daná dopravním značením a rychlostní limity, nepřekračujte maximální rychlost a nepřetěžujte vozidlo.
3. Ujistěte se, že používáte bezpečnostní systém vozidla a vhodné dětské zádržné prvky.
4. Informujte všechny cestující o správném používání bezpečnostních systémů ve vozidle.
5. Seznamte se s tímto návodem, abyste získali důležité informace o bezpečnosti.

Popis návodu
Tento návod k obsluze obsahuje informace o všech modelech dané řady a o veškeré dostupné výbavě. V návodu není vždy uve-
deno, zda se jedná o standardní nebo volitelnou výbavu. Z tohoto důvodu se může stát, že některé prvky popsané v tomto návodu 
nejsou součástí vašeho vozidla nebo jsou dostupné pouze na vybraných trzích.
Informace o konfiguraci vašeho vozidla naleznete v kupní smlouvě. Podrobnosti vám poskytne autorizovaný servis.
Účelem tohoto návodu je seznámit vás s obsluhou a údržbou vozidla, abyste mohli využívat možnosti vozu naplno. Před zahájením 
jízdy si jej proto prosím pečlivě prostudujte. Autorizované servisy JAC mají k dispozici nejlepší znalosti o vašem voze. V případě 
potřeby služeb nebo dotazů jsou vám plně k dispozici.
Všechny technické údaje uvedené v tomto návodu odpovídají stavu v době jeho vydání. Vzhledem k neustálému vývoji a úpravám 
vozidla si výrobce vyhrazuje právo na změny bez předchozího upozornění. Technické parametry vašeho vozidla se proto mohou 
v některých případech lišit od údajů uvedených v tomto návodu. Jakékoli právní nároky vůči společnosti založené na rozdílech 
v technických údajích, ilustracích nebo popisech nebudou uznány.
Tento návod vždy uchovávejte ve vozidle. Při prodeji nebo zapůjčení vozidla jej předejte novému uživateli.
Autorská práva k tomuto návodu náleží společnosti Anhui Jianghuai Automobile Group Co.,. Ltd. Kopírování celého dokumentu 
nebo jeho částí bez souhlasu výrobce je přísně zakázáno. Společnost Anhui Jianghuai Automobile Group Co.,. Ltd. si vyhrazuje 
právo na úpravy a výklad tohoto návodu k obsluze.



Upozornění týkající se kvality oleje
Pokud dojde k poškození hnacího ústrojí (například motoru nebo převodovky) v důsledku použití nevhodného paliva nebo oleje, 
nebude taková závada uznána v rámci záruky, a to ani v případě, že je vozidlo stále v záruční době. Používejte vždy předepsané 
palivo a olej.

Úpravy vozidla
Neautorizované úpravy vozidla jsou přísně zakázány. Takové zásahy mohou negativně ovlivnit výkon, bezpečnost i životnost vo-
zidla a mohou být v rozporu s platnými právními předpisy. Za žádných okolností proto neprovádějte úpravy vozidla svépomocí. 
Záruka se nevztahuje na poškození ani zhoršení vlastností vozidla způsobené neautorizovanými úpravami.



Pokyny pro bezpečnou 
jízdu

 Nebezpečí
	y Text označený tímto symbolem se 
týká bezpečnosti při jízdě. Nedodr-
žení uvedených pokynů může vést 
k nehodě, vážnému zranění nebo 
i úmrtí.	

 Varování
	y Text označený tímto symbolem se 
týká bezpečnosti při jízdě. Nedodr-
žení uvedených pokynů může vést 
k dopravní nehodě, vážnému zra-
nění nebo i úmrtí osob ve vozidle.	

	

 Pozor
	y Text označený tímto symbolem se 
týká bezpečnosti při jízdě. Nedodr-
žení uvedených pokynů může vést 
k dopravní nehodě, vážnému zra-
nění nebo i úmrtí osob ve vozidle.

 Upozornění
	y Text označený tímto symbolem 
upozorňuje na možné poškození 
vozidla. Při používání vozidla vždy 
dodržujte uvedená upozornění.

 Ochrana životního prostředí
	y Text označený tímto symbolem  
se vztahuje k ochraně životního 
prostředí.

				  
S výjimkou zvláštních případů odpovídají 
směry uvedené v tomto návodu (vpředu, 
vzadu, vlevo, vpravo) směru jízdy.

Výstražný štítek airbagu

Na sedadlo vybavené airbagem nikdy ne-
umisťujte dětskou bezpečnostní sedačku 
otočenou proti směru jízdy. Hrozí vážné 
zranění nebo smrt dítěte!

Jízda na dálnici  
a v terénu
Vozidlo má vysokou světlou výšku a je 
schopné provozu na dálnicích i v růz-
ných terénních podmínkách. Vysoká 
světlá výška a široký výhled na vozovku 
pomáhají řidiči sledovat situaci na silnici. 
Vyšší světlá výška však vede k vyššímu 
těžišti vozidla, což znemožňuje projíždět 
zatáčky vysokou rychlostí. Vyhněte se  
v co největší míře prudkým zatáčkám 
nebo prudkým manévrům, zejména při 
jízdě vysokou rychlostí. Nesprávné ovlá-
dání může způsobit ztrátu kontroly nad 
vozidlem nebo jeho převrácení! 
Při silném bočním větru zpomalte. Čím 
vyšší je těžiště vozidla, tím je náchylnější 
na silný boční vítr. Zpomalte, abyste měli 
nad vozidlem lepší kontrolu.

AIRBAG
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1  Víčko palivové nádrže 
2  Vnější klika dveří 
3  Vnější zpětné zrcátko 
4  Zvedací body vozidla 

Pohled na exteriér 
Pohled z boku
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1  Vnitřní zpětné zrcátko 
2  Přední kamera 
3  Přední radar 
4  Přední tažné oko 
5  Dešťový senzor 
6  Přední stěrače
7  Přední světlomet
8  Světla pro denní svícení

Pohled zepředu
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1  Třetí brzdové světlo 
2  Zadní parkovací kamera 
3  Zadní kombinované světlo 
4  Zadní mlhové světlo 
5  Zadní parkovací senzor 
6  Zadní tažné oko

Pohled zezadu
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1  Vnitřní klika dveří 
2  Spínač elektrického ovládání oken 
3  Odkládací kapsa ve dveřích 
4  Kryt osvětlení dveří 

Popis dveří
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1  Nádržka chladicí kapaliny motoru 
2  Měrka motorového oleje 
3  Víčko plnicího hrdla motorového oleje

4  Nádržka brzdové kapaliny 
5  Autobaterie 
6  Pojistková skříňka

7  Vzduchový filtr
8  Nádržka kapaliny do ostřikovačů

Pohled do motorového prostoru
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1  �Kombinovaný spínač pro ovládání 
vnějších světel

2  Volant
   - Klakson
   - Multifunkční ovládací spínače
   - SRS
   - Nastavení volantu	
3  Přístrojový panel
4  Ovládač stěračů a ostřikovačů
5  Displej MP5
6  Ovládací panel klimatizace

   - Spínač ESC OFF
   - Spínač výstražných světel
7  Odkládací schránka
8  Řadicí páka
9  Spínač EPB
10  Spínač AUTO HOLD
11  Spínač zapalování
12  Bezdrátové nabíjení
13  Páčka otevření kapoty
14  Ovládání výšky světlometů
15  Ovládání vnějších zpětných zrcátek 
16  �Spínač elektrického ovládání pátých 

dveří 

Pohled do interiéru 
Pohled na prostor řidiče
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Přehled zavazadlového prostoru 

1  Roleta zavazadlového prostoru 2  Rukojeť dna kufru 
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Ovládací panel stropní 
konzole
Střešní okno

1  Spínač lampičky na čtení vpravo 
2  �Spínač vyklápění střešního okna 
3  Spínač osvětlení interiéru 
4  Schránka na brýle 
5  Spínač osvětlení dveří 
6  Ovládání střešního okna
7  Spínač lampičky na čtení vlevo 

Panoramatické střešní okno

1  Spínač nouzového volání SOS 
2  Spínač lampičky na čtení vpravo 
3  �Ovládání sluneční clony střešního 

okna 
4  Spínač osvětlení interiéru 
5  Schránka na brýle 
6  Spínač osvětlení dveří 
7  Ovládání střešního okna
8  Spínač lampičky na čtení vlevo
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Sedadla
Elektrické nastavení sedadla
Pokud je vaše vozidlo vybaveno elek-
tricky ovládaným sedadlem, můžete jej 
pomocí ovladače umístěného na vnější 
straně sedadla nastavovat několika směry.

.

Stlačte ovladač ve směru  
označeném šipkou

1 Posune sedadlo dopředu  
a dozadu

2 Posune sedadlo nahoru a dolů
3 Nastavení sklonu opěradla

Manuální nastavení sedadla
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Č.
1, 
2

Nastavení 
sklonu 

opěradla

1. Zvedněte páčku, 
nastavte opěradlo a 
uvolněním zajistěte.
2. Zvedněte páčku 
pro automatický ná-
vrat do svislé polohy.

3 Podélný 
posuv 

sedadla

Zvedněte páku, 
posuňte sedadlo a 
uvolněním zajistěte.

3 Výškové 
nastavení 
sedadla

Pohybem páčky 
nahoru/dolů nastav-
te výšku.

 Nebezpečí
	y Před zahájením jízdy musí řidič na-
stavit opěradlo svého sedadla do 
vzpřímené polohy, opřít se o něj 
zády a správně si zapnout bezpeč-
nostní pás, aby předešel svému zra-
nění nebo úmrtí při náhlém brzdění 
nebo dopravní nehodě.

	y Během jízdy nenastavujte sedadlo 
řidiče, protože by mohlo dojít ke 
ztrátě kontroly nad vozidlem. Nasta-
vení sedadla upravujte pouze pokud 
vůz stojí.	
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 Varování
	y Vzdálenost mezi řidičem a volantem 
nesmí být menší než 25  cm, při-
čemž musí mít řidič kolena alespoň 
10 cm od palubní desky. Do prosto-
ru nastavení předního sedadla neu-
misťujte žádné předměty.

	y Před jízdou se vždy ujistěte, že jsou 
sedadlo, bezpečnostní pás i opěrka 
hlavy správně nastaveny.

	y Ve vozidle nenechávejte bez dozoru 
děti ani osoby vyžadující péči. Neú-
myslné používání ovládacích prvků 
vozidla může vést k vážné dopravní 
nehodě a zranění.

 Upozornění
	y Po nastartování motoru je elektrické 
nastavení sedadla dočasně zablo-
kováno a nelze jej ovládat.

	y Při nízké úrovni nabití 12V baterie 
není možné elektricky měnit nasta-
vení sedadla. 

	y Neprovádějte více nastavení seda-
dla současně; v jeden okamžik pro-
vádějte vždy pouze jeden úkon.

	y Aby nedošlo k vybití baterie, nena-
stavujte sedadlo po delší dobu při 
vypnutém motoru.

	y Polohu sedadla si nastavte s před-
stihem a před nastartováním vozidla 
se ujistěte, že je sedadlo zajištěno.

	y Motor elektrického nastavení se-
dadla je vybaven ochranou proti 
přetížení. Pokud se během nasta-
vování zastaví, vyčkejte přibližně  
30 sekund před dalším použitím.

Zadní sedadla
Opěradlo zadního sedadla je dělené  
v poměru 40:60 s funkcí sklápění dopře-
du. Ovládací tlačítko se nachází na horní 
straně opěradla sedadla.

Sklápění opěradla  
sedadla

Na opěradle se nachází odjišťovací tla-
čítko. Stisknutím tohoto tlačítka směrem 
dolů opěradlo odjistíte a po odjištění jej 
můžete sklopit dopředu.
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 Upozornění
	y Před odjištěním opěradla spusťte 
opěrku hlavy do nejnižší polohy.

Parametry nastavení sedadel

Položka Hodnota

Sedadlo řidiče (elektrické)

Podélné nastavení (mm) 220/40

Výškové nastavení (mm) 40/15

Nastavení sklonu přední-
ho/zadního opěradla (°) 20/44

Sedadlo spolujezdce 
(manuální)

Podélné nastavení (mm) 220/40

Nastavení sklonu přední-
ho/zadního opěradla (°) 30/40

Zadní sedadla Nenastavitelné
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Vyhřívání sedadla

Přepněte spínač zapalování do polohy 
ON a klikněte na tlačítko vyhřívání seda-
dla řidiče na displeji MP5, aby se aktivo-
vala funkce vyhřívání sedadla. Opětov-
ným kliknutím na tlačítko vypnete funkci 
vyhřívání sedadla řidiče.
Nezapínejte funkci vyhřívání sedadel 
v následujících situacích:
1. Sedadlo je neobsazené.
2. �Sedadlo je zakryté ochranným  

potahem.
3. Čalounění sedadla je vlhké.
4. �Teplota uvnitř nebo vně vozidla  

přesahuje 25 °.

 Varování
	y Osoby se sníženou citlivostí na bo-
lest nebo teplotu (například v dů-
sledku užívání léků, omezené po-
hyblivosti dolních končetin nebo 
chronických onemocnění, jako je 
diabetes) mohou při používání funk-
ce vyhřívání sedadla utrpět popá-
leniny zad, boků a nohou. Před po-
užitím funkce vyhřívání sedadla 
se proto ujistěte, že zdravotní stav 
uživatele neomezuje bezpečné vy-
užití této funkce. Osoby se sníže-
nou citlivostí na bolest nebo teplotu  
by neměly funkci vyhřívání sedadla 
používat.

	y Vlhké sedadlo může způsobit  
poruchu vyhřívání a zvýšit riziko  
popálení.

	y Před použitím funkce vyhřívání  
sedadla se ujistěte, že je sedadlo 
suché.

	y Nesedejte si na sedadlo v mokrém 
oblečení.

	y Neumisťujte na sedadlo mokré 
předměty nebo oděvy.

	y Nerozlévejte na sedadlo žádné  
tekutiny.

 Varování
	y Pokud se při používání funkce vy-
hřívání sedadla objeví neobvyklý 
zápach, okamžitě funkci vypněte 
a kontaktujte autorizovaný servis.

 Upozornění
	y Používání funkce vyhřívání sedadla 
v době, kdy je vypnutý motor, může 
způsobit vybití 12V baterie. Funkci 
vyhřívání sedadla nepoužívejte po 
delší dobu a nezapínejte ji ani u ne-
obsazeného sedadla.

	y Pokud na vyhřívané sedadlo něco 
vylijete, ihned to setřete.

	y K čištění sedadla nepoužívejte ben-
zín, rozpouštědla ani jiné podobné 
tekuté prostředky.

 Ochrana životního prostředí
	y Funkci vyhřívání sedadla používejte 
podle aktuální potřeby a vypínejte ji, 
pokud není používána.
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Elektrické nastavení bederní 
opěrky sedadla řidiče

Vaše sedadlo je vybaveno funkcí bederní 
opěrky. Po stisknutí tlačítka 1  se horní 
část bederní opěrky začne pomalu nafu-
kovat a vysouvat. Po uvolnění tlačítka se 
nafukování zastaví.

Po stisknutí tlačítka 2  se pomalu na-
foukne a vysune spodní část bederní 
opěrky. Po uvolnění tlačítka se nafuková-
ní zastaví.

Po stisknutí tlačítka 3  se současně za-
čne pomalu nafukovat a vysouvat horní  
i spodní část bederní opěrky.

Po uvolnění tlačítka se nafukování  
zastaví.

Po stisknutí tlačítka 4  se horní i spodní 
část bederní opěrky začne současně vy-
fukovat a zatahovat. Po uvolnění tlačítka 
se vyfukování zastaví.

Nastavení paměti sedadla 
řidiče

Pokud je vaše vozidlo vybaveno funk-
cí paměti sedadel, nastavte sedadlo do 
vhodné polohy podle svých řidičských 
zvyklostí. Stiskněte tlačítko SET, po za-
znění zvukového signálu stiskněte tla-
čítko 1, a jakmile opět uslyšíte zvukový 
signál, znamená to, že tato poloha byla 
uložena do paměti. Stejným způsobem 
lze nastavení sedadla uložit pod tlačítko 2.

Po jakémkoli nastavení polohy sedadla 
můžete přímo stisknout tlačítko „1“, tla-
čítko „2“ nebo tlačítko „3“, pokud chcete 
vyvolat uloženou polohu z paměti.
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Pokud potřebujete polohu sedadla znovu 
přenastavit, můžete ji změnit podle výše 
uvedených kroků.

 Upozornění
	y Při odpojení napájení vozidla (např. 
odpojení akumulátoru) se původní 
uložená poloha z paměti vymaže 
a je nutné polohu do paměti uložit 
znovu.

Komfortní nastupování řidiče
Pokud nestisknete brzdový pedál a stisk-
nete startovací tlačítko pro zapnutí za-
palování a zavřete dveře řidiče, sedadlo 
řidiče se automaticky posune dopředu do 
poslední uložené polohy. 
Pokud stisknete startovací tlačítko dva-
krát pro vypnutí zapalování a otevřete 
dveře řidiče, sedadlo řidiče se automatic-
ky posune dozadu.
Pokud stisknete brzdový pedál, stisknete 
startovací tlačítko jednou a zavřete dveře 
řidiče, sedadlo řidiče se automaticky po-
sune dopředu do poslední uložené polo-
hy. 
Po nastartování motoru stisknete starto-
vací tlačítko jednou pro vypnutí motoru 
a otevřete dveře řidiče, sedadlo řidiče se 
automaticky posune dozadu.

 Upozornění
	y Pokud se sedadlo již nachází  
v přední poloze, neposune se do-
předu automaticky.

	y Zapnutí nebo vypnutí funkce kom-
fortního nastupování řidiče lze na-
stavit v systému MP5.

Loketní opěrka
Přední řada
Víko odkládacího prostoru středové kon-
zoly lze použít jako loketní opěrku.

Zatažením za loketní opěrku směrem na-
horu otevřete schránku v loketní opěrce; 
zatlačením dolů ji zavřete.
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 Varování
	y Neotevírejte schránku v loketní 
opěrce během jízdy. V opačném 
případě mohou předměty uložené 
uvnitř při nouzovém brzdění nebo 
nehodě vyletět a způsobit zranění 
osob.

Sedadla zadní řady 

Pokud potřebujete loketní opěrku vy-
sunout, zatáhněte za poutko ve směru 
šipky; pokud ji potřebujete sklopit zpět, 
zvedněte prostřední loketní opěrku a za-
tlačte ji do opěradla sedadla.

Opěrka hlavy
Nastavitelná opěrka hlavy
Pokud je vaše vozidlo vybaveno nasta-
vitelnou opěrkou hlavy, nachází se na ní 
několik drážek pro její zajištění v požado-
vané poloze.

1  Nastavitelná opěrka hlavy 
2  Nastavovací drážky 
3  �Aretační tlačítko 
4  Vodicí tyče
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 Varování
	y Opěrka hlavy plní podpůrnou funk-
ci v rámci bezpečnostních systémů 
vozidla a chrání hlavu při některých 
typech nárazů zezadu.

	y Na opěrku hlavy nepřipevňujte žád-
né předměty. Opěrku hlavy neod-
straňujte.

	y Pokud byla opěrka hlavy demonto-
vána, před použitím sedadla ji zno-
vu namontujte.

Vyjmutí opěrky hlavy
Postup pro vyjmutí opěrky hlavy:

1.	Nastavte opěrku hlavy do nejvyšší  
polohy.

2.	Stiskněte aretační tlačítko.
3.	Vytáhněte opěrku hlavy směrem naho-

ru a vyjměte ji ze sedadla.

 Upozornění
	y Před použitím sedačky opěrku  
hlavy znovu nainstalujte a správně 
nastavte.

Nasazení opěrky hlavy 
Postup pro nasazení opěrky hlavy: 

1.	Zarovnejte nástavce opěrky hlavy 
s otvory v sedadle a zkontrolujte jejich 
správnou orientaci. Nástavec s dráž-
kami musí být zasunut do otvoru s are-
tačním tlačítkem.

2.	Stiskněte a podržte aretační tlačítko 
a zatlačte opěrku hlavy dolů.

 Upozornění
	y Před použitím sedačky opěrku  
hlavy znovu nainstalujte a správně 
nastavte.
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Nastavení opěrky hlavy 

Nastavte opěrku hlavy tak, aby její střed 
byl v rovině se středem uší sedící osoby. 
Pokud poloha uší zůstává nad doporuče-
nou úrovní vyrovnání, vytáhněte opěrku 
hlavy do nejvyšší polohy. 
Chcete-li opěrku hlavy zvýšit, stiskněte 
pojistné tlačítko a vytáhněte ji nahoru. 
Chcete-li ji snížit, podržte pojistné tlačítko 
a zatlačte opěrku hlavy dolů. Před použi-
tím se ujistěte, že je opěrka hlavy pevně 
zajištěna.

Bezpečnostní pás 
Použití bezpečnostního pásu
Proč nás bezpečnostní pásy  
chrání?
Pokud osoba sedí na pohybujícím se ob-
jektu nebo uvnitř něj, pohybuje se stejnou 
rychlostí jako objekt. Vezměme si jako 
nejjednodušší příklad vozidlo: Předpoklá-
dejme, že vozidlo se skládá ze sedadel  
s koly a na sedadlech sedí lidé, jak je 
znázorněno na obrázku 1 . Zrychlete, 
pak zastavte a osoba ve vozidle nezasta-
ví, ale bude se pohybovat dopředu, do-
kud ji nezastaví nějaký předmět (může to 
být čelní sklo nebo palubní deska), jak je 
znázorněno na obrázku 2 .
Pokud sedíte správně a máte řádně za-
pnutý bezpečnostní pás, zpomalíte spolu 
s vozidlem, jak je znázorněno na obrázku 
3 . V případě nehody se výrazně snižu-

je pravděpodobnost zranění nebo úmrtí.  
I když je vaše vozidlo vybaveno pomoc-
ným airbagem, výrobce důrazně vyzývá 
vás a všechny vaše spolucestující, abys-
te před každou cestou zkontrolovali bez-
pečnostní pásy a řádně se připoutali.
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 Varování
	y Poškozené bezpečnostní pásy ne-
plní svou ochrannou funkci. V pří-
padě dopravní nehody to může vést 
k vážným zraněním nebo úmrtí.

	y Dbejte na to, aby nedošlo k přivření 
bezpečnostního pásu dveřmi nebo 
sedadlem, protože by mohlo dojít 
k jeho poškození.

	y V případě poškození ukotvení pásu 
nebo jiných jeho částí může při do-
pravní nehodě nebo nouzovém brz-
dění dojít k jeho přetržení.

 Varování
	y Poškozený bezpečnostní pás je 
nutné neprodleně vyměnit za nový, 
schválený výrobcem pro použití ve 
vozidle. V případě náhodného po-
škození nebo nadměrného natažení 
musí být bezpečnostní pás vymě-
něn v autorizovaném servisu.Pás 
je nutné vyměnit i v případě, že na 
jeho povrchu nejsou patrná žádná 
viditelná poškození. Zámek bez-
pečnostního pásu je rovněž nutné 
zkontrolovat z hlediska možného 
poškození.

	y Bezpečnostní pásy nesmí být své-
pomocí opravovány, upravovány 
ani demontovány. Veškeré servisní 
zásahy týkající se bezpečnostních 
pásů, jejich navíječů, spon a zámků 
musí být prováděny v autorizova-
ném servisu.

Kontrola bezpečnostního pásu
Bezpečnostní pásy je nutné udržovat 
v čistotě a pravidelně kontrolovat jejich 
stav. Obtížné vytahování bezpečnostního 
pásu může být způsobeno tím, že se pás 
příliš rychle navíjí do bočního panelu, což 
vede k jeho zkroucení.
1.	Uchopte sponu bezpečnostního pásu 

a pomalu jej vytáhněte.
2.	Pás ručně vyhlaďte a pomalu jej  

nechte navinout zpět.
I v případě, že není možné pás narov-
nat a zabránit jeho zkroucení, musí být 
během jízdy i nadále používán, přičemž 
zkroucená část pásu nesmí přijít do kon-
taktu s tělem cestujícího. V takovém pří-
padě byste měli co nejdříve kontaktovat 
autorizovaný servis JAC za účelem pro-
vedení údržby.

Správné použití bezpečnostní-
ho pásu
Bezpečnostní pásy jsou navrženy s ohle-
dem na stavbu lidského těla. Bezpeč-
nostní pás musí vést přes přední část 
boků, procházet dolní částí pánve a přes 
oblast hrudníku a ramen. Sedadlo i opěr-
ku hlavy je nutné správně nastavit.
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 Varování
	y Nesprávné použití nebo nepoužití 
bezpečnostního pásu výrazně zvy-
šuje riziko zranění při dopravní ne-
hodě. Bezpečnostní pás může plnit 
svou ochrannou funkci pouze teh-
dy, pokud je používán a je správně  
zapnutý.

	y Nejvyšší úroveň ochrany je zajiště-
na tehdy, když je opěradlo sedadla 
ve vzpřímené poloze a cestující je 
správně připoután.

	y Bezpečnostní pás musí vést 
ve  střední části ramene. Naopak 
nesmí být veden pod paží ani tlačit 
na krk.

	y Bezpečnostní pás musí ležet na-
plocho a těsně přiléhat k hrudníku.

	y Spodní část pásu musí být vedena 
přes boky a nesmí tlačit na oblast 
břicha. Pás musí ležet naplocho 
a přiléhat k tělu cestujícího.

	y Při zapínání bezpečnostního pásu 
dbejte na to, aby nebyl zkroucený.

 Varování
	y Neodtahujte pás od těla tak, 
aby mezi pásem a tělem vznikla  
mezera. Bezpečnostní pás musí být 
co nejvíce utažen, ale současně ne-
smí způsobovat diskomfort.

	y Dbejte na to, aby bezpečnostní pás 
nevedl přes tvrdé předměty, jako 
jsou brýle, pera nebo klíče.

	y Neupravujte vedení bezpečnostního 
pásu pomocí klipů, spon nebo jiných 
podobných předmětů.

	y Řidič i všichni cestující musí během 
jízdy vždy sedět ve správné poloze 
a mít zapnuté bezpečnostní pásy, 
a to i při jízdě ve městě.

	y Při přepravě dítěte musí dítě sedět 
na zadním sedadle v dětské bez-
pečnostní sedačce odpovídající 
jeho hmotnosti a výšce.

	y Jazýček bezpečnostního pásu za-
suňte do příslušného zámku a ujis-
těte se, že je správně zajištěn. 
Zasunutí jazýčku do zámku jiného 
sedadla výrazně snižuje účinnost 
bezpečnostního pásu, což může 
při  dopravní nehodě vést k vážné-
mu zranění.

 Varování
	y Do zámku bezpečnostního pásu 
nesmí vniknout žádné cizí předmě-
ty ani kapaliny. V opačném přípa-
dě nemusí zámek ani pás správně  
fungovat.

	y Během jízdy nepoužívejte jeden 
bezpečnostní pás pro více osob. 
Každý bezpečnostní pás je určen 
pouze pro jednu osobu. Bezpeč-
nostní pás nesmí být sdílen s dětmi 
ani kojenci.

	y Před zapnutím bezpečnostního 
pásu si odložte volné a objemné ob-
lečení (například silnou zimní bun-
du), aby pás správně přiléhal a mohl 
plnit svou ochrannou funkci.

Upozornění na nezapnutý  
bezpečnostní pás
Pokud se vozidlo rozjede a jeden nebo 
více členů posádky nemá zapnutý bez-
pečnostní pás nebo dojde k rozepnutí 
pásu během jízdy, systém upozorní řidiče 
a rozsvítí se nebo začne blikat výstražná 
kontrolka. Kontrolka zhasne a zvukový 
signál se vypne až po zapnutí bezpeč-
nostních pásů řidiče i cestujících.
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Trvalé 
svícení 
nebo 

blikání

Možné  
příčiny

Postup 
řešení

Řidič nebo 
některý  

z cestujících 
nemá zapnutý 
bezpečnostní 

pás.

Zkontrolujte 
a zapněte  
bezpeč-

nostní pásy.

Na sedadle 
spolujezdce 

vpředu se na-
cházejí těžké 

předměty.

Odstraňte 
předměty  

ze sedadla 
a uložte je 
na bezpeč-
né místo.

				  

 Varování
	y Nesprávné použití nebo nepouži-
tí bezpečnostního pásu výrazně  
zvyšuje riziko zranění při dopravní 
nehodě.

	y Z ochranné funkce bezpečnostního 
pásu lze těžit pouze v případě, že je 
správně používán.

Ochrana těhotných žen
Těhotné ženy by měly při řízení nebo jíz-
dě ve vozidle dodržovat pokyny lékaře. 
Vozidlo je vybaveno tříbodovými bezpeč-
nostními pásy. Ramenní pás musí vést 
přes správným způsobem přes hrudník, 
zatímco bederní pás musí být veden co 
nejníže přes boky. Bezpečnostní pás 
musí být veden naplocho a přiléhat k tělu, 
aby se snížilo riziko zranění matky i plodu 
při nárazu nebo aktivaci airbagů.

 Nebezpečí
	y Bezpečnostní pás nikdy neveďte 
přes oblast břicha.

Ochrana zraněných cestujících
Pokud jde o použití bezpečnostních pásů 
u zraněných cestujících, obraťte se na 
svého lékaře, který vám poskytne po-
drobné pokyny.



Bezpečnost

26

Předpínač bezpečnostního 
pásu

Při některých typech kolizí může dojít 
k aktivaci předpínače bezpečnostního 
pásu současně se systémem SRS. Před-
pínač spolupracuje s navíječem tak, aby 
se bezpečnostní pás okamžitě přitáhl 
k tělu řidiče nebo cestujícího. 
Způsob použití bezpečnostního pásu 
s předpínačem je stejný jako u běžného 
bezpečnostního pásu.

 Varování
	y Předpínač bezpečnostního pásu 
nelze po aktivaci znovu použít. Musí 
být vyměněn společně s navíječem 
a celým zámkem.

	y Pokud došlo ke kolizi a napínač se 
neaktivoval, je nutné nechat jeho 
funkci zkontrolovat v autorizova-
ném servisu. V případě potřeby jej  
vyměňte.

	y Neprovádějte žádné neautorizova-
né úpravy součástí ani kabeláže na-
pínače bezpečnostního pásu, pro-
tože by mohlo dojít k jeho nechtěné 
aktivaci nebo poškození.

	y V rámci systému předpínače bez-
pečnostního pásu je zakázáno po-
užívat neautorizovaná elektronická 
testovací nebo diagnostická zařízení.

Tříbodové bezpečnostní 
pásy 
Použití bezpečnostního pásu

1.	Nastavte sedadlo do správné polohy.
2.	Pomalu vytáhněte bezpečnostní pás 

z navíječe a veďte jej přes boky, hrud-
ník a střed klíční kosti tak, aby vedl 
mezi krkem a ramenem.

3.	Zasuňte jazýček pásu do zámku 
tak, aby se zajistil se slyšitelným  
cvaknutím.

4.	Zatáhněte za pás a ujistěte se, že je 
správně zapnutý.



Bezpečnost

27

1

2

10

9

8

7

6

5

4

3

5.	Zapněte bezpečnostní pás tak, aby 
vedl přes rameno a přiléhal k hrudní-
ku. Bederní část bezpečnostního pásu 
musí být vedena pod úrovní boků.

 Varování
	y Nezaklánějte opěradlo sedadla příliš 
dozadu jen z důvodu vyššího kom-
fortu. Bezpečnostní pásy poskytují 
nejvyšší ochranu, pokud je cestují-
cí ve  vzpřímené poloze a opírá se 
zády o opěradlo sedadla.

 Upozornění
	y Při prudkém brzdění nebo nárazu se 
navíječ zablokuje, aby omezil pohyb 
pásu. Zkuste bezpečnostní pás po-
malu vytáhnout z navíječe.

	y Pokud se pás neuvolní, pevně 
za něj zatáhněte a poté jej uvolněte. 
Následně jej začněte znovu pomalu 
vytahovat.

Nastavení výšky bezpečnostní-
ho pásu

Stiskněte uvolňovací tlačítko a nastavte 
výšku bezpečnostního pásu na rameni 
do nejvhodnější polohy. Uvolněte tlačít-
ko a zajistěte držák ramenního pásu na 
místě.

 Varování
	y Výška držáku ramenního pásu by 
měla být nastavena do nejvhodnější 
polohy. Jinak se sníží výkon celého 
zádržného systému a zvýší se riziko 
nebo závažnost zranění.

	y Bezpečnostní pás musí při zapnutí 
procházet středem ramene. Nemů-
že vést přes krk.

	y Ujistěte se, že bezpečnostní pás 
není někde zachycený.

	y Po seřízení posuňte držák bezpeč-
nostního pásu nahoru a dolů a ujis-
těte se, že pás bezpečně sedí na 
rameni.
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Odepnutí bezpečnostního pásu

Stiskněte tlačítko na zámku bezpečnost-
ního pásu - pás se automaticky navine. 
Pokud se nenavine, zkontrolujte, zda 
není zkroucený, a pokus opakujte.

Kontrola funkce bezpečnostní-
ho pásu 
Při rychlém vytažení bezpečnostní-
ho pásu z navíječe nebo při nouzovém 
brzdění vozidla se navíječ zabloku-
je a  zabrání dalšímu vysouvání pásu. 
Pro zajištění správné funkce bezpečnost-
ního pásu pravidelně kontrolujte jeho čin-
nost. Uchopte ramenní část pásu a prud-
ce ji zatáhněte dopředu. Navíječ se musí 
zablokovat a zabránit dalšímu vysunutí 
pásu. Pokud se navíječ při kontrole ne-
zablokuje, nechte bezpečnostní pás ne-
prodleně zkontrolovat v autorizovaném 
servisu.

Prodloužení bezpečnostního 
pásu
Pokud je nutné bezpečnostní pás pro-
dloužit (například z důvodu větších těles-
ných proporcí), obraťte se na autorizova-
ný servis.

 Varování
	y Bezpečnostní pásy nesmí být 
bez  povolení upravovány ani pro-
dlužovány, protože by mohlo dojít 
ke snížení jejich ochranného efektu, 
což by při dopravní nehodě mohlo 
způsobit dané osobě zranění.
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Údržba bezpečnostních pásů
1.	Pravidelně kontrolujte, zda všechny 

části bezpečnostního pásu (zámek, 
jazýček, navíječ, pás a vedení) správ-
ně fungují. Pokud je bezpečnostní pás 
uvolněný, opotřebovaný, prasklý nebo 
jinak poškozený, je nutné vyměnit celý 
systém pásu, přičemž je třeba používat 
pouze schválené díly.

2.	Pokud je vedení pásu znečištěné, 
může se pás navíjet pomalu. Vedení 
ramenní části pásu čistěte čistým su-
chým hadříkem.

3.	Při čištění pásu použijte neutrální mý-
dlový roztok nebo čisticí prostředek ur-
čený pro interiér vozidla. Poté pás otře-
te a nechte jej volně uschnout. Nikdy 
nenavíjejte vlhký pás zpět do navíječe.

Bezpečnost dětí 
Ochrana dětí
Dětem musí být během jízdy zajištěna 
odpovídající ochrana. Při výběru vhodné 
dětské bezpečnostní sedačky je nutné ří-
dit se platnými předpisy a zohlednit výšku 
a hmotnost dítěte.

 Varování
	y Kojenci a malé děti vyžadují zvláštní 
ochranu, kterou jim samotné bez-
pečnostní pásy vozidla nemohou 
poskytnout. Použití nevhodného 
bezpečnostního pásu může při do-
pravní nehodě vést k vážnému zra-
nění nebo úmrtí dítěte.

	y Používejte vhodné dětské bezpeč-
nostní sedačky.

Kojenci a malé děti
Zvolte dětskou bezpečnostní sedačku 
vhodnou pro vozidlo i dítě a při její insta-
laci a používání vždy postupujte podle 
pokynů výrobce. Doporučujeme používat 
správně zvolenou dětskou bezpečnostní 
sedačku.

Ochrana starších dětí
Pokud je dítě na dětskou bezpečnostní 
sedačku příliš velké, musí být správně 
připoutáno bezpečnostním pásem. Po-
kud ramenní pás vede příliš blízko obli-
čeje nebo krku dítěte, použijte podsedák. 
Podsedák zajistí správné vedení bezpeč-
nostního pásu.
Ramenní část pásu musí vést přes střední 
část ramene, zatímco bederní část musí 
být vedena přes boky. Podsedák musí 
být kompatibilní se sedadlem. Na  trhu 
je k dispozici řada dětských bezpečnost-
ních sedaček, které poskytují maximální 
ochranu starším dětem. Vyberte vhodnou 
dětskou bezpečnostní sedačku.
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 Varování
	y Pokud je vůz v provozu, nedovolte 
dětem stát nebo klečet na sedadle 
a neumisťujte je do zavazadlového 
prostoru, protože při dopravní neho-
dě nebo nouzovém brzdění může 
dojít k vážným nebo smrtelným  
zraněním.

Dětská bezpečnostní 
sedačka

Výrobce doporučuje zvolit vhodnou dět-
skou bezpečnostní sedačku a důsledně 
dodržovat pokyny jejího výrobce pro  in-
stalaci a používání.

 Varování
	y Kojence a malé děti je nutné vždy 
přepravovat v dětské bezpečnostní 
sedačce. V opačném případě může 
dojít k vážným zraněním nebo úmrtí.

	y Kojence nepřepravujte na klíně. Síly 
způsobené nárazem při dopravní 
nehodě jsou natolik velké, že žádná 
dospělá osoba nedokáže dítě udr-
žet. Při náhlém brzdění nebo kolizi 
může být dítě navíc přimáčknuto 
mezi dospělou osobu a částí vozi-
dla, což může vést k vážným zraně-
ním nebo úmrtí.

	y Pokud je vozidlo vybaveno před-
ním airbagem spolujezdce, ne-
umisťujte dětskou bezpečnostní 
sedačku na  přední sedadlo. Při 
dopravní nehodě může aktivovaný 
airbag narazit do sedačky a způ-
sobit vážné zranění nebo úmrtí  
dítěte.

	y Zvolte dětskou bezpečnostní sedač-
ku vhodnou pro dítě i vozidlo. Insta-
lace některých typů dětských bez-
pečnostních sedaček nemusí být ve 
vozidle možná.

AIRBAG
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 Varování
	y Důsledně dodržujte pokyny výrob-
ce týkající se instalace a používání 
dětské bezpečnostní sedačky. Ne-
správná instalace může při nouzo-
vém brzdění nebo dopravní nehodě 
výrazně zvýšit riziko zranění dítěte.

	y Pokud dětská bezpečnostní sedač-
ka není používána, musí být zajiš-
těna tak, aby se při náhlém brzdění 
nebo dopravní nehodě nemohla po-
hybovat.

 Upozornění
	y Dětskou bezpečnostní sedačku 
po instalaci nejprve zkontrolujte a až 
poté do ní posaďte dítě. Zatřeste se-
dačkou ze strany na stranu a zatáh-
něte ji dopředu, abyste ověřili, že se 
nepohybuje.

	y Pokud se sedačka pohybuje 
do  stran, je nutné ji znovu upevnit 
a opět zkontrolovat. Dětská bezpeč-
nostní sedačka, která je ponechaná 
po delší dobu v uzavřeném vozid-
le, se může zahřát na velmi vyso-
kou teplotu. Před usazením dítěte  
zkontrolujte teplotu jejího povrchu.
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Omezení pro použití dětské bezpečnostní sedačky

Při upevňování dětské bezpečnostní sedačky pomocí bezpečnostních úchytů ISOFIX dodržujte následující 
omezení:

Hmotnostní  
skupina

Velikostní  
kategorie

Sedadlo spolujezdce 
vpředu

Zadní krajní  
sedadlo

Zadní prostřední 
sedadlo

Kojenecká  
bezpečnostní sedačka

ISO/L1 X X X
ISO/L2 X X X

Skupina 0 
0 kg ~ 10 kg ISO/R1 X IL X

Skupina 0+
0 kg ~ 13 kg

ISO/R1 X IL X
ISO/R2 X IL X
ISO/R3 X IL X

Skupina I  
9 kg ~ 18 kg

ISO/R2 X IL X
ISO/R3 X IL X
ISO/F2 X IUF X

ISO/F2X X IUF X
ISO/F3 X IUF X

Skupina II  
15 kg ~ 25 kg X IL X

Skupina III  
22 kg ~ 36 kg X IL X
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ISO/F3: plnohodnotná dětská bezpečnostní sedačka, orientovaná po směru jízdy, určená pro malé děti.
ISO/F2: dětská bezpečnostní sedačka snížené výšky, orientovaná po směru jízdy, určená pro malé děti. 
ISO/F2X: dětská bezpečnostní sedačka snížené výšky, orientovaná po směru jízdy, určená pro malé děti. 
ISO/R3: plnohodnotná dětská bezpečnostní sedačka, orientovaná proti směru jízdy, určená pro batolata.
ISO/R2: dětská bezpečnostní sedačka snížené výšky, orientovaná proti směru jízdy, určená pro batolata.
ISO/R1: kojenecká bezpečnostní sedačka orientovaná proti směru jízdu.
ISO/L1: levostranná kojenecká bezpečnostní sedačka (přenosná kolébka).
ISO/L2: pravostranná kojenecká bezpečnostní sedačka.
IL: Sedadlo je vhodné pro instalaci dětské bezpečnostní sedačky s kotevními body ISOFIX polouniverzálního typu v této kategorii velikosti.
IUF: Sedadlo je vhodné pro instalaci dětské bezpečnostní sedačky s kotevními body ISOFIX univerzálního typu v této kategorii velikosti.
X: Sedadlo není určeno pro instalaci dětské bezpečnostní sedačky ISOFIX pro danou skupinu nebo kategorii velikosti.

Při upevňování dětské bezpečnostní sedačky pomocí bezpečnostních úchytů ISOFIX dodržujte následující omezení:

Hmotnostní skupina Sedadlo spolujezdce vpředu Zadní krajní sedadlo Zadní prostřední sedadlo
Skupina 0  

0 kg ~ 10 kg X U/L X

Skupina 0+  
0 kg ~ 13 kg X U/L X

Skupina I  
9 kg ~ 18 kg X UF/L X

Skupina II  
15 kg~25 kg X UF/L X

Skupina III  
22 kg~36 kg X UF/L X

U/L: sedadlo je vhodné pro instalaci (polo)univerzální dětské bezpečnostní sedačky v této hmotnostní skupině. UF/L: sedadlo je 
vhodné pro instalaci (polo)univerzální dětské bezpečnostní sedačky orientované po směru jízdy v této hmotnostní skupině.  
X: na toto sedadlo nelze instalovat dětskou bezpečnostní sedačku pro danou hmotnostní skupinu.
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Instalace dětské bezpečnostní 
sedačky
Dětskou bezpečnostní sedačku lze k vo-
zidlu připevnit třemi způsoby: ISOFIX, 
ISOFIX Top Tether nebo tříbodovým bez-
pečnostním pásem.

ISOFIX

ISOFIX je standardizovaný systém pro 
upevnění dětských autosedaček, který 
lze ve vozidle zajistit rychle a bezpečně. 
Systém ISOFIX je vhodný pouze pro in-
stalaci dětských bezpečnostních sedaček 
na zadních krajních sedadlech. Úchyty 
ISOFIX se nacházejí v blízkosti spoje 
mezi opěradlem a sedákem. Štítek na 
opěradle sedadla vám pomůže polohu 
úchytů ISOFIX snadněji najít.

Top Tether

Horní popruh se připevňuje k upevňova-
címu oku na zadní straně zadního seda-
dla pomocí zajišťovacího háčku.

Systém SRS
Systém airbagů je navržen tak, aby  
doplňoval ochranu bezpečnostních  
pásů, přičemž jej v žádném případě ne-
nahrazuje. Airbagy mohou pomoci zmírnit 
následky dopravní nehody, avšak při je-
jich aktivaci může dojít k odřeninám nebo 
jiným zraněním.
Vždy udržujte dostatečnou vzdálenost od 
volantu a palubní desky. Airbag se aktivu-
je s velkou silou. Pokud je cestující příliš 
blízko modulu airbagu, může dojít ke zvý-
šení rizika zranění při jeho aktivaci. Po 
aktivaci airbagu se z něj rychle uvolňuje 
plyn.
Airbag funguje pouze tehdy, pokud je za-
pnuto zapalování.
Po zapnutí zapalování provede systém 
autokontrolu - kontrolka airbagu se na ně-
kolik sekund rozsvítí a poté zhasne, což 
znamená, že systém funguje správně.
Štítek systému SRS se nachází na slu-
neční cloně na straně spolujezdce.
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 Nebezpečí

	y Neinstalujte dětskou bezpečnostní 
sedačku proti směru jízdy na seda-
dlo vybavené airbagem, protože by 
to mohlo vést k vážnému zranění 
nebo úmrtí dítěte.

 Varování
	y Nikdy nespoléhejte výhradně 
na  ochranu poskytovanou systé-
mem SRS. I když dojde k jeho akti-
vaci, airbag při dopravní nehodě po-
skytuje pouze doplňkovou ochranu.

	y Systém SRS může plně plnit svou 
ochrannou funkci pouze tehdy, po-
kud je správně zapnutý bezpečnost-
ní pás.

	y Před nastartováním vozidla musí 
všichni cestující sedět ve správné 
poloze, mít zapnuté bezpečnostní 
pásy a používat je po celou dobu 
jízdy.

	y Mezi cestujícím a prostorem aktiva-
ce airbagu nesmí být žádné předmě-
ty. V opačném případě může při  ak-
tivaci airbagu dojít ke zvýšení rizika 
zranění. Během jízdy nedržte v ru-
kou žádné předměty ani je neumis-
ťujte na přední sedadlo spolujezdce. 
Při aktivaci airbagu se mohou tyto 
předměty pohybovat po interiéru vo-
zidla a způsobit zranění.

 Varování
	y Airbag lze aktivovat pouze jednou. 
Po jeho aktivaci a při jakémkoli po-
škození systému musí být všech-
ny součásti co nejdříve vyměněny 
za nové, schválené výrobcem.

	y Údržbu systému SRS musí provádět 
autorizovaný servis, který disponuje 
potřebným vybavením, diagnostic-
kými přístroji, vhodnými materiály 
a kvalifikovaným personálem.

	y Nepoužívejte díly airbagů z vozidel, 
která byla vyřazena z provozu nebo 
jsou po havárii.

	y Neprovádějte žádné úpravy kompo-
nentů systému airbagů.

	y Po aktivaci airbagu se může ob-
jevit malé množství kouře - jedná 
se o běžný jev. Neznamená to, že 
vozidlo hoří. Výpary mohou dráždit 
pokožku, oči a dýchací cesty, ze-
jména u osob s astmatem nebo jiný-
mi zdravotními obtížemi. V takovém 
případě je nutné co nejdříve opustit 
vozidlo nebo otevřít dveře a okna 
a zajistit přívod čerstvého vzduchu.

AIRBAG
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 Varování
	y V případě kontaktu s prachem a vý-
pary si umyjte ruce a obličej mýdlem 
a vodou. Nedotýkejte se očí ani 
otevřených ran rukama, které přišly 
do kontaktu s prachem. Pokud se 
prach dostane do očí, vypláchněte 
je čistou vodou.

	y Palubní desku ani kryt airbagu ne-
čistěte prostředky obsahujícími roz-
pouštědla. Čisticí prostředek obsa-
hující rozpouštědlo může způsobit 
uvolnění krytu modulu airbagu. Po 
aktivaci airbagu při dopravní nehodě 
může prasklý plastový kryt způsobit 
vážné zranění dané osoby.

	y Na opěradla sedadel vybavených 
bočními airbagy neinstalujte potahy. 
Mohou nepříznivě ovlivnit aktivaci 
bočních airbagů

Kontrolka airbagu

Kontrolka indikuje stav systému SRS, ob-
vodů předpínačů bezpečnostních pásů 
a souvisejících systémů. 
Po zapnutí zapalování provede systém 
autokontrolu - kontrolka airbagu se na ně-
kolik sekund rozsvítí a poté zhasne, což 
znamená, že systém funguje správně.
Pokud nastane některá z následujících 
situací, okamžitě kontaktujte servis:
1. Kontrolka svítí nepřetržitě.
2. Kontrolka bliká.
3. Kontrolka se vůbec nerozsvítí.

 Varování
	y Porucha systému SRS může způ-
sobit, že airbag nebude fungovat 
správně a neposkytne cestujícím 
dodatečnou ochranu při dopravní 
nehodě. V takovém případě ne-
prodleně kontaktujte autorizovaný 
servis.

	y Nedemontujte airbag ani související 
komponenty systému. Mohlo by do-
jít k poruše systému.
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Přední airbagy

Airbag řidiče se nachází ve střední části 
volantu. Airbag spolujezdce je umístěn 
v palubní desce. Oba jsou označeny ná-
pisem „AIRBAG“.
Přední airbag se aktivuje při silném  
čelním nárazu a může se aktivovat  
i při  jiných typech nárazů podobného  
charakteru.

 Varování
	y Bez ohledu na to, zda je vozidlo vy-
baveno systémem SRS, musí být 
všichni cestující správně připoutáni 
bezpečnostními pásy.

	y Řidič musí držet volant oběma ruka-
ma v poloze „3 a 9 hodin“.

	y Sedadlo řidiče nastavte tak, aby 
vzdálenost hrudníku od středu vo-
lantu byla alespoň 25 cm.

	y Sedadlo spolujezdce nastavte co 
nejdále od palubní desky.

Boční airbag

Boční airbag je instalován v opěradle se-
dadla řidiče a předního spolujezdce a je 
označen štítkem „AIRBAG“, který udává 
jeho umístění. 
V případě bočního nárazu systém aktivu-
je boční airbag na straně nárazu. Airbag 
se okamžitě vysokou rychlostí rozvine, 
aby poskytl ochranu osobám na straně 
nárazu.
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 Varování
	y Do prostoru bočních airbagů ne-
umisťujte žádné předměty, které  
by mohly bránit správné aktivaci  
airbagů.

	y Originální háček na oděvy ve vozid-
le používejte pouze k zavěšení leh-
kého oblečení. Do kapes neukládej-
te těžké ani ostré předměty.

	y Na dveře nemontujte žádné  
příslušenství.

	y Na sedadla vybavená bočními air-
bagy za žádných okolností nein-
stalujte potahy, protože by mohly 
při dopravní nehodě zabránit správ-
né aktivaci bočního airbagu.

	y V případě poškození koženého 
čalounění sedadla zajistěte co nej-
dříve jeho opravu v autorizovaném 
servisu.

Hlavové airbagy

Hlavové airbagy jsou namontovány nad 
dveřmi na levé a pravé straně vozidla  
a k označení jejich polohy slouží štítky 
„AIRBAG“. 
V případě bočního nárazu systém aktivu-
je hlavové airbagy na straně nárazu. Ty 
se okamžitě vysokou rychlostí rozvinou, 
aby poskytly ochranu osobám na straně 
nárazu.

 Varování
	y V oblasti aktivace hlavových airba-
gů nesmí být žádné předměty, které 
by bránily jejich rozvinutí.

	y Na kryty hlavových airbagů ani 
do  jejich oblasti působení neumis-
ťujte žádné předměty.

	y Originální háček na oděvy ve vozid-
le používejte pouze k zavěšení leh-
kého oblečení. Do kapes neukládej-
te těžké ani ostré předměty.

	y Na dveře nemontujte žádné  
příslušenství.

	y Na dveře ani okna nemontujte slu-
neční clony.

	y Pokud není sluneční clona zatížena 
žádnými předměty, lze ji vysunout 
a otočit směrem k bočnímu oknu, 
což odstíní sluneční světlo.
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Jak funguje airbag
Airbagy jsou určeny k jednorázovému 
použití. Pokud není kontrolka airbagu 
poškozena, zůstane po aktivaci airbagu 
svítit jako upozornění.
Při údržbě vozidla musí být pracovní-
kům údržby ukázána poloha airbagu, 
předpínače bezpečnostních pásů a sou-
visejících součástí. Při údržbě systému 
airbagů musí být spínač zapalování vždy  
v poloze „LOCK“.
V případě dostatečně silného nárazu sys-
tém SRS rozpozná prudké zpomalení, 
okamžitě aktivuje airbag, rychle ho vy-
střelí a spustí předpínač bezpečnostních 
pásů.
V případě nárazu pomáhá bezpečnostní 
pás udržet spodní část těla a trup v klidu; 
airbag absorbuje energii nárazu a chrání 
hlavu a hrudník.
Airbag se po nafouknutí ihned vyprázdní 
přibližně za 0,1 sekundy a nebrání řidiči 
ve výhledu ani v ovládání vozidla.

Během spuštění systému SRS dochá-
zí normálně k detonaci a emisím kouře. 
Kouř je pouze prach na povrchu airbagu.
Abyste předešli podráždění pokožky, 
umyjte si obličej a ruce vlažnou vodou  
a mýdlem.

 Varování
	y Po aktivaci airbagu přestane modul 
airbagu fungovat a musí být vymě-
něn v autorizovaném servisu.

	y Pokud je nutné airbag zlikvidovat 
nebo vozidlo sešrotovat, obraťte se 
na autorizovaný servis. Nesprávná 
manipulace může vést ke zranění 
osob.

Situace, při kterých může dojít  
k aktivaci čelního airbagu
1.	Silný náraz, který může způsobit vážná 

zranění osob sedících ve směru jízdy 
vozidla.
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2.	Čelní náraz do betonové zdi, která se 
nepohne bez deformace.

Situace, při kterých nemusí 
dojít k aktivaci čelního airbagu
1.	Při srážce se snadno deformovatelný-

mi objekty, jako jsou stromy.

2.	Při jízdě vozidlo narazí do schodů nebo 
jiných nízkých objektů.

3.	Když vozidlo náhle zapadne do hlubo-
ké jámy nebo hlubokého příkopu.
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4.	Když dojde k nárazu vozidla do zadní 
části nákladního automobilu.

5.	Při čelním nárazu s částečným překry-
tím do jiného vozidla.

6.	Náklon, boční náraz, náraz zezadu, 
lehký čelní náraz, porucha systému 
airbagů atd.

Situace, při kterých nemusí 
dojít k aktivaci čelního airbagu
1.	Prudký náraz v šikmém bočním směru 

vozidla, který může způsobit značné 
zranění posádky.
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Situace, při kterých nemusí  
dojít k aktivaci bočního nebo 
hlavového airbagu
1.	Čelní náraz.

2.	Zadní náraz. 3.	Náklon, boční náraz, náraz zezadu, 
lehký čelní náraz, porucha systému 
airbagů atd.
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Kombinovaný přístrojový panel 
Motiv Sport
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�Základní motiv
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1  Čas/Teplota: 
Trvale zobrazované informace. Čas lze 
zobrazit ve 12hodinovém nebo 24hodino-
vém režimu a po zapnutí spínače zapalo-
vání se synchronizuje s časem na MP5.
2  Ukazatel zařazeného převodového 

stupně: 
Na displeji lze zobrazit aktuální polohu 
voliče převodovky. V režimu automatické 
převodovky může kombinovaný přístroj 
zobrazovat polohy P, R, N, D. U modelů s 
manuální převodovkou zobrazuje kombi-
novaný přístroj aktuální rychlostní stupeň 
a nápovědu pro řazení (pokud nápověda 
pro řazení není k dispozici, zobrazuje se 
aktuální rychlostní stupeň; pokud je ná-
pověda pro řazení k dispozici, zobrazuje 
se cílový rychlostní stupeň).
3  Celkové kilometry / Dílčí kilometry:

Celkové kilometry: Celkový rozsah uje-
tých kilometrů se zobrazuje od 0 km do 
999 999,99 km. Po překročení maximál-
ního limitu celkových kilometrů se zobrazí 
symbol Err.
Dílčí kilometry: Dílčí kilometry ukazují 
ujetou vzdálenost vozidla od posledního 
vynulování. Dílčí kilometry lze resetovat 
v menu. Způsob resetování: Vstupte do 
Nastavení -- Přístrojový štít -- Resetovat 
dílčí kilometry.

Kombinovaný přístroj má funkci auto-
matického ukládání dílčích kilometrů do 
paměti. Při vypnutí zapalování se dílčí 
kilometry automaticky nevynulují, avšak 
po odpojení akumulátoru se automaticky 
resetují. Informace o dílčích kilometrech 
se na displeji aktualizuje každých 0,1 km. 
Rozsah zobrazení je od 0 km do 999,9 
km. Po dosažení maximální hodnoty se 
zobrazení dílčích kilometrů resetuje na 
0,0 km a výpočet začne znovu.
4  Ukazatel teploty chladicí kapaliny 

motoru:
Když je spínač zapalování v poloze ON, 
ukazatel teploty vody indikuje teplotu 
chladicí kapaliny motoru. 
Pokud se kontrolka teploty chladicí ka-
paliny rozsvítí, teplota chladicí kapaliny 
motoru překročila normální hodnotu. Bez-
pečně zastavte vozidlo u krajnice, vypně-
te motor, otevřete kapotu a zkontrolujte 
zbývající množství chladicí kapaliny a ře-
menici vodního čerpadla. Pokud dojde k 
poruše v chladicím systému, kontaktujte 
autorizovaný servis JAC a nechte chladi-
cí systém zkontrolovat.
5  Ukazatel stavu paliva:

Ukazatel stavu paliva zobrazuje zbývající 
množství paliva v palivové nádrži.

Když je spínač zapalování v poloze ON, 
ukazatel stavu paliva indikuje množství 
paliva v palivové nádrži. Pokud je zbýva-
jící množství paliva v palivové nádrži ne-
dostatečné, rozsvítí se varovná kontrolka 
paliva a palivo by mělo být doplněno co 
nejdříve. Po natankování a opětovném 
nastartování vozidla bude hodnota na 
ukazateli stavu paliva pomalu stou-
pat, dokud nezobrazí aktuální množství  
paliva.
Zbývající hodnota je nejpřesnější, když 
vozidlo stojí na rovné zemi. Ukazatel sta-
vu paliva může kolísat, pokud vozidlo brz-
dí, zrychluje, zatáčí nebo jede po hrbo-
latých silnicích. Tento stav zmizí, jakmile 
vozidlo pojede plynule.
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 Nebezpečí
	y Nedotýkejte se přístrojového panelu 
během jízdy a stejně tak ho za jíz-
dy nečistěte. Mohlo by dojít k jeho 
poškození nebo k dopravní nehodě 
v důsledku rozptýlení řidiče.

 Varování
	y K čištění přístrojového panelu ne-
používejte následující čisticí pro-
středky: čisticí prostředky na bázi 
alkoholu nebo benzinu, abrazivní 
čisticí prostředky ani běžné domácí 
čisticí prostředky. Mohly by způsobit 
nevratné poškození displeje. K čiš-
tění používejte hadřík z mikrovlák-
na a speciální čisticí prostředek na 
LCD displeje.

	y Na displej netlačte silou.
	y Před čištěním přístrojový panel  
vypněte a vyčkejte, až vychladne.
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Kontrolky a výstražné kontrolky 
Kontrola kontrolek a výstražných kontrolek
Zavřete všechny dveře, zatáhněte parkovací brzdu a zapněte 
bezpečnostní pásy. Pokud je zapnuto zapalování, následující 
kontrolky (v závislosti na výbavě) zůstanou svítit a po nastarto-
vání motoru zhasnou:

Symbol Název Barva

Výstražná kontrolka poruchy motoru Oranžová

Výstražná kontrolka tlaku motorového 
oleje Červená

Kontrolka elektrické parkovací brzdy 
(EPB) Červená

Výstražná kontrolka poruchy 12V baterie Červená

Pokud je zapnuté zapalování, následující kontrolky se krátce 
rozsvítí a následně zhasnou:

Symbol Název Barva
Kontrolka elektrické parkovací brzdy 

(EPB) Červená

Kontrolka imobilizéru Oranžová

Kontrolka teploty chladicí kapaliny Červená

Kontrolka airbagu Červená

Kontrolka poruchy elektrického posilovače 
řízení Červená

Kontrolka poruchy systému ABS Oranžová

Kontrolka hladiny paliva Oranžová

Kontrolka elektronického stabilizačního 
systému (ESC) Oranžová

Kontrolka tlaku v pneumatikách Oranžová

Kontrolka poruchy funkce AUTO HOLD Červená

Pokud některá z kontrolek nesvítí nebo nefunguje popsaným 
způsobem, může se jednat o poruchu. V takovém případě  
neprodleně kontaktujte autorizovaný servis.
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Výstražné kontrolky
�Výstražná kontrolka poruchy 12V 
baterie (červená)

120

 Kontrolka se rozsvítí při každém za-
pnutí zapalování. Po nastartování motoru 
kontrolka zhasne, což znamená, že sys-
tém funguje správně.
Pokud kontrolka zůstane svítit po nastar-
tování motoru nebo během jízdy, nebo 
pokud se nerozsvítí při zapnutí zapa-
lování, znamená to, že došlo k poruše 
systému nabíjení. V takovém případě 
ihned vypněte všechny zbytečné elektric-
ké spotřebiče, jako je rádio, klimatizace 
nebo vnitřní osvětlení. Co nejdříve kon-
taktujte autorizovaný servis a nechte sys-
tém zkontrolovat.

�Výstražná kontrolka poruchy ABS 
systému (protiblokovací brzdový 
systém) (oranžová)

120

 Po zapnutí zapalování provede 
systém autokontrolu. Kontrolka ABS se 
na několik sekund rozsvítí a poté zhas-
ne, což znamená, že systém funguje  
správně.

Pokud kontrolka nezhasne nebo se 
při zapnutí zapalování nerozsvítí, zname-
ná to poruchu systému ABS. V takovém 
případě zůstává brzdový systém funkční, 
ale protiblokovací funkce není aktivní. Co 
nejdříve nechte vůz zkontrolovat v autori-
zovaném servisu.

�Výstražná kontrolka poruchy  
brzdového systému (červená)

120

 Po zapnutí zapalování provede 
systém autokontrolu, kontrolka brzdové-
ho systému se na několik sekund rozsvítí 
a poté zhasne, což znamená, že systém 
funguje správně. 
Pokud kontrolka zůstane svítit po nastar-
tování motoru nebo během jízdy, nebo 
pokud se při zapnutí zapalování neroz-
svítí, znamená to, že je hladina brzdové 
kapaliny příliš nízká nebo došlo k poruše 
systému. Co nejdříve nechte vůz zkontro-
lovat v autorizovaném servisu. 
Pokud se kontrolka rozsvítí během jíz-
dy, ihned zastavte vozidlo a pokuste se 
jej jednou nebo dvakrát vypnout a znovu 
nastartovat. Pokud kontrolka stále svítí, 
vozidlo dále nepoužívejte a kontaktujte 
autorizovaný servis.

 Varování
	y Při poruše brzdového systému může 
být obtížné sešlápnout brzdový 
pedál nebo se pedál může přiblížit  
k podlaze a brzdný účinek se výraz-
ně sníží, což vede k riziku nehody. 
Bezpečně zastavte a neprodleně 
se obraťte na autorizovaný servis,  
který provede údržbu.

�Výstražná kontrolka tlaku  
motorového oleje (červená)

120

 Kontrolka tlaku motorového oleje 
se rozsvítí při zapnutí zapalování. Po na-
startování motoru kontrolka zhasne, což 
znamená, že systém funguje správně. 
Pokud kontrolka zůstane svítit po nastar-
tování motoru nebo během jízdy, nebo po-
kud se nerozsvítí při zapnutí zapalování, 
znamená to, že je tlak motorového oleje 
příliš nízký nebo došlo k poruše systému. 
Co nejdříve zastavte na bezpečném mís-
tě a vypněte motor, poté vyčkejte několik 
minut a zkontrolujte hladinu oleje. Pokud 
je hladina oleje nízká, doplňte odpovídají-
cí množství oleje a znovu nastartujte mo-
tor nebo kontaktujte autorizovaný servis. 
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Pokud je hladina oleje v pořádku  
a kontrolka stále svítí, vypněte motor a co 
nejdříve kontaktujte autorizovaný servis.

 Upozornění
	y Provoz vozidla, u kterého svítí kon-
trolka tlaku motorového oleje, může 
způsobit vážné poškození motoru.

	y Tato kontrolka neslouží k signaliza-
ci nízké hladiny oleje. Hladinu oleje 
kontrolujte pomocí olejové měrky.

Výstražná kontrolka poruchy 
elektrického posilovače řízení 
(červená)

120

 Tato kontrolka se rozsvítí při  za-
pnutí zapalování. Po nastartování motoru 
kontrolka zhasne, což znamená, že sys-
tém funguje správně. 

Pokud červená kontrolka zůstane svítit 
po nastartování motoru nebo během jíz-
dy, znamená to poruchu systému elek-
trického posilovače řízení (EPS), která 
může vést k omezení nebo úplné ztrátě 
podpory posilovače řízení. Co nejdříve 
nechte vůz zkontrolovat v autorizovaném 
servisu.

 Varování
	y Pokud je účinek posilovače řízení 
omezený nebo posilovač vůbec ne-
funguje, je nutné při řízení vyvíjet 
větší sílu než obvykle.

�

�Výstražná kontrolka poruchy  
motoru (žlutá)

120

 Kontrolka se rozsvítí při zapnutí 
zapalování. Po nastartování motoru kon-
trolka zhasne, což znamená, že systém 
funguje správně.
Pokud kontrolka zůstane rozsvícená 
po nastartování motoru nebo se rozsvítí 
během jízdy, znamená to poruchu systé-
mu. Co nejdříve nechte vůz zkontrolovat 
v autorizovaném servisu.

�Výstražná kontrolka elektronické 
parkovací brzdy (EPB) (červená)

120

 Po zapnutí zapalování systém nej-
prve provede autokontrolu, výstražná 
kontrolka se na několik sekund rozsvítí 
a poté zhasne, což znamená, že systém 
funguje správně.
Pokud kontrolka zůstane rozsvícená 
po nastartování motoru, znamená to 
poruchu systému EPB. Co nejdříve ne-
chte vůz zkontrolovat v autorizovaném  
servisu.
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�Výstražná kontrolka airbagu  
(červená)

120

 Při zapnutém zapalování se kont-
rolka airbagu rozsvítí na několik sekund 
a poté zhasne, což znamená, že je sys-
tém SRS aktivní. 
Pokud kontrolka po pár sekundách ne-
zhasne, svítí během jízdy nebo občas 
bliká a následně zhasne, znamená to, že 
systém SRS nefunguje správně. Co nej-
dříve nechte vůz zkontrolovat v autorizo-
vaném servisu.

�Výstražná kontrolka chladicí  
kapaliny (červená)

120

  �Po zapnutí zapalování provede 
systém autokontrolu.

Výstražná kontrolka teploty chladicí kapa-
liny se na několik sekund rozsvítí a poté 
zhasne, což znamená, že systém funguje 
správně. 
Pokud kontrolka nezhasne nebo se po 
zapnutí zapalování nerozsvítí, znamená 
to poruchu systému. Co nejdříve nechte 
vůz zkontrolovat v autorizovaném servisu. 

Pokud se kontrolka rozsvítí během jízdy, 
znamená to, že je teplota chladicí kapali-
ny příliš vysoká. Co nejdříve zastavte vo-
zidlo a vypněte motor, načež vyčkejte až 
motor zcela vychladne a ukazatel teploty 
se vrátí do normálního rozsahu. V přípa-
dě poruchy chladicí soustavy kontaktujte 
autorizovaný servis.

 Varování
	y Nedotýkejte se ventilátoru chladiče, 
i když je motor vypnutý! Ventilátor se 
může náhle roztočit.

�Výstražná kontrolka nízké hladiny 
paliva (oranžová)

120

  �Po zapnutí zapalování provede sys-
tém autokontrolu -  kontrolka  nízké

hladiny paliva se na několik sekund roz-
svítí a poté zhasne, což znamená, že 
systém funguje správně.
Pokud kontrolka nezhasne nebo se roz-
svítí během jízdy, znamená to, že v ná-
drži není dostatečné množství paliva. Co 
nejdříve doplňte palivo.
Pokud se kontrolka nerozsvítí nebo zů-
stává svítit i v případě, že je množství 
paliva v nádrži dostatečné, znamená 
to poruchu systému. Co nejdříve ne-
chte vůz zkontrolovat v autorizovaném  
servisu.

 Varování
	y Pokud svítí kontrolka paliva nebo je 
hladina paliva pod značkou E, jízda 
s vozidlem může způsobit zhasnutí 
motoru a poškození katalyzátoru.
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�Výstražná kontrolka poruchy au-
tomatické převodovky (oranžová)

120

 Po zapnutí zapalování provede sys-
tém autokontrolu - kontrolka poruchy 
automatické převodovky se na několik 
sekund rozsvítí a poté zhasne, což zna-
mená, že systém funguje správně.
Pokud kontrolka zůstane rozsvícená i po 
nastartování motoru, znamená to poru-
chu automatické převodovky. Co nejdříve 
nechte vůz zkontrolovat v autorizovaném 
servisu.

�Výstražná kontrolka tlaku vzduchu 
v pneumatikách (oranžová)

120

 Po zapnutí zapalování systém nejpr-
ve provede autokontrolu. Výstražná kon-
trolka systému monitorování tlaku v pne-
umatikách se na několik sekund rozsvítí 
a poté zhasne, což znamená, že systém 
funguje správně. 
Pokud kontrolka nezhasne nebo se roz-
svítí během jízdy, znamená to, že tlak 
vzduchu v pneumatikách je příliš vyso-
ký, příliš nízký nebo je teplota pneumatik 
příliš vysoká. V takovém případě je nut-
né okamžitě snížit rychlost, vyhnout se 
prudkému zatáčení a brzdění a zastavit 
vozidlo.

Pokud se kontrolka rozsvítí během jízdy, 
co nejdříve zastavte na bezpečném mís-
tě a zkontrolujte stav pneumatik a tlak 
v pneumatikách.
Při zjištění výrazného úniku tlaku kontrol-
ka bliká a zazní zvukový signál.

 Upozornění
	y V určitých podmínkách (např. jízda 
ve sportovním režimu, v zimě nebo 
na měkkém povrchu) se může kon-
trolka rozsvítit se zpožděním nebo 
se nerozsvítí vůbec.

�Výstražná kontrolka při překroče-
ní maximální rychlosti (červená)

120  Pokud vozidlo překročí nastavenou 
rychlost, výstražná kontrolka se rozsvítí 
což znamená, že vozidlo překročilo na-
stavenou maximální rychlost a je nutné 
okamžitě zpomalit.
.

 Varování
	y Maximální rychlost jízdy závisí  
na konkrétních jízdních podmínkách 
a místních předpisech. Nepřekračuj-
te prosím rychlostní limit.

�Výstražná kontrolka poruchy 
funkce AUTO HOLD (červená)120

 Po zapnutí zapalování systém nej-
prve provede autokontrolu, přičemž se 
kontrolka funkce AUTO HOLD rozsvítí na 
několik sekund a poté zhasne, což zna-
mená, že systém funguje správně.
Pokud kontrolka zůstane svítit nebo se 
rozsvítí během jízdy, znamená to poru-
chu funkce AUTO HOLD. Co nejdříve 
nechte vůz zkontrolovat v autorizovaném  
servisu.

�
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�Ukazatele
Kontrolka dálkových světel (modrá)

A

 Kontrolka se rozsvítí při zapnutí dál-
kových světel nebo bliká při jejich použití 
jako výstražného signálu.

��Kontrolka zadních mlhových světel 
(oranžová)

A

 Kontrolka se rozsvítí při zapnutí 
zadních mlhových světel.

�Kontrolka obrysových světel 
(zelená)

A

 Kontrolka se rozsvítí při zapnutí  
obrysových světel.

�

Kontrolka směrových světel / 
výstražných světel

A

 Po zapnutí směrových světel bliká 
levá nebo pravá kontrolka na přístrojo-
vém panelu. Po zapnutí výstražných svě-
tel blikají obě kontrolky současně.

 Varování
	y Pokud kontrolka nebliká, bliká ve 
vysoké frekvenci nebo zcela se-
lže, signalizuje to závadu v systé-
mu směrových světel. Měli byste  
co nejdříve kontaktovat autorizo-
vaný servis JAC a nechat vozidlo 
zkontrolovat. V opačném případě 
ostatní řidiči neuvidí vaše znamení 
o změně směru jízdy.

�Kontrolka elektrické parkovací 
brzdy (EPB) (červená)

A

 Po zapnutí zapalování provede 
systém autokontrolu. Pokud není parko-
vací brzda (EPB) aktivní, kontrolka se 
na několik sekund rozsvítí a poté zhasne. 
Pokud je parkovací brzda aktivní, ale 
kontrolka nesvítí, obraťte se na autorizo-
vaný servis.
Po vypnutí zapalování se elektrická par-
kovací brzda automaticky aktivuje.

�Kontrolka bezpečnostního pásu 
řidiče (červená)	

A

 Pokud je zapnuté zapalování a řidič 
nemá zapnutý bezpečnostní pás, kontrol-
ka bliká a přestane až po zapnutí bezpeč-
nostního pásu.
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�Kontrolka bezpečnostního pásu 
spolujezdce vpředu (červená)

A

 Pokud je zapnuté zapalování a spo-
lujezdec vpředu nemá zapnutý bezpeč-
nostní pás nebo je na sedadle spolu-
jezdce umístěn těžký předmět, kontrolka 
bliká. Blikání přestane po zapnutí pásu 
nebo odstranění předmětu.

�Kontrolka elektronického stabili-
začního systému (ESC) (oranžová)

A

 Po zapnutí zapalování provede 
systém autokontrolu - kontrolka ESC se 
na několik sekund rozsvítí a poté zhas-
ne, což znamená, že systém funguje  
správně.
Systém ESC sleduje jízdní stabilitu vozi-
dla. Za běžných podmínek kontrolka ne-
svítí. Pokud během jízdy bliká, znamená 
to, že je vozovka kluzká a vozidlo dosa-
huje limitu přilnavosti. V takovém případě 
je nutné řídit opatrně.

�Kontrolka vypnutí elektronického 
stabilizačního systému (ESC OFF) 
(oranžová)

A

 Pokud při zapnutém zapalování 
stisknete tlačítko ESC OFF, rozsvítí se 
kontrolka ESC OFF, která signalizuje vy-
pnutí systému ESC.

�Kontrolka imobilizéru (oranžová)

A

 Po zapnutí zapalování provede 
systém autokontrolu - kontrolka imobili-
zéru se na několik sekund rozsvítí a poté 
zhasne, což znamená, že systém funguje 
správně.
Pokud dojde k chybě zabezpečení,  
kontrolka nepřetržitě bliká a vozidlo ne-
lze nastartovat. Co nejdříve nechte vůz 
zkontrolovat v autorizovaném servi-
su. Pokud kontrola proběhne úspěšně,  
kontrolka zhasne.

�Kontrolka funkce AUTO HOLD 
(zelená)

A

 Po zapnutí zapalování se kontrolka 
rozsvítí a v případě, že je funkce AUTO 
HOLD aktivní, následně bliká.

�Kontrolka tempomatu (bílá/zelená)

A

 Po zapnutí zapalování a aktivaci 
tempomatu na volantu se rozsvítí bílá 
kontrolka, která signalizuje připravenost 
systému. 
Po splnění podmínek a stisknutí tlačítka 
SET se rozsvítí zelená kontrolka a tem-
pomat se aktivuje.
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�Kontrolka zámku řazení (zelená)
 Modely s automatickou převodovkou 

jsou vybaveny funkcí zámku řazení, která 
zajišťuje, že řadicí páku lze zařadit z ne-
utrálního (N) nebo parkovacího (P) pře-
vodového stupně do převodového stupně 
pro jízdu (D nebo R) pouze při sešlápnutí 
brzdového pedálu. Tím se zabrání neú-
myslnému zařazení převodového stupně 
pro jízdu. Když sešlápnete brzdový pedál 
za účelem zařazení, tato kontrolka se 
rozsvítí.

��Kontrolka systému sledování  
mrtvého úhlu (oranžová)

 Pokud dojde k poruše systému  
sledování mrtvého úhlu, kontrolka se  
rozsvítí.

Jak používat multifunkční  
informační displej

Multifunkční displej se ovládá pomocí tla-
čítek na volantu.

Tlačítko Popis
Návrat o krok zpět nebo přep-
nutí zobrazení na displeji.

Pořízení snímku obrazov-
ky nebo změna grafického  
motivu.

Jízdní data  
Průměrná spotřeba paliva

Průměrná spotřeba paliva je průměrná 
spotřeba vyjádřená v l/100 km od posled-
ního vymazání paměti. Tato informace 
vám může pomoci upravit vaše řidičské 
návyky tak, abyste dosáhli požadované 
spotřeby paliva.

Pokud chcete měřit průměrnou spotřebu 
paliva pro konkrétní jízdní cyklus, rese-
tujte průměrnou spotřebu paliva v menu 
před zahájením měření.

Po vynulování záznamu se při ujeté vzdá-
lenosti kratší než 100 m zobrazuje hod-
nota --- l/100 km; po ujetí 100 m se opět 
zobrazí průměrná spotřeba paliva.
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 Upozornění
	y Po každém nastartování využívá 
průměrná spotřeba paliva hodnotu 
uloženou při posledním vypnutí vo-
zidla.

	y Pokud se přístrojový štít odpojí od 
akumulátoru, průměrná spotřeba 
paliva se vynuluje.

	y Rozdíl ve spotřebě paliva může  
při různých stylech jízdy dosáhnout 
10 % až 15 %.

�

Dojezd

Dojezd slouží k zobrazení vzdálenosti, 
kterou lze ujet s aktuálním množstvím 
paliva v nádrži. Hodnota dojezdu se vy-
počítává na základě spotřeby paliva za 
minutu. Z tohoto důvodu se může zob-
razovaná hodnota v závislosti na stavu 
vozovky a jízdních podmínkách zvyšovat 
i snižovat, což se liší od skutečné ujeté 
vzdálenosti. Tato hodnota je pouze ori-
entační. Pokud je vypočtená hodnota do-
jezdu nižší než 50 km, nebo pokud dojde 
k poruše snímače paliva, na displeji se 
zobrazí --- km.

 Upozornění
	y Hodnoty dojezdu se mohou výrazně 
lišit v závislosti na různých stylech 
jízdy, což je důsledkem výpočtů pa-
lubního počítače v reálném čase. 
Doporučujeme udržovat ekono-
mickou rychlost jízdy a vyhýbat se 
zbytečnému prudkému brzdění, 
což sníží spotřebu paliva i emise a 
výrazně zvýší dojezd na zbývající  
palivo.
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Ujeté kilometry

Indikuje ujeté kilometry vozidla od po-
sledního vynulování.

Doba jízdy

Indikuje dobu jízdy vozidla od posledního 
vynulování. Při běžícím motoru se doba 
jízdy sčítá. Když se motor zastaví, měření 
času se přeruší. Doba jízdy se automatic-
ky vynuluje po úplném odpojení kombino-
vaného přístroje od napájení.

Otáčky motoru

Vysoké otáčky motoru během jízdy zvy-
šují opotřebení motoru a spotřebu paliva. 
Ve většině případů motor vykazuje nižší 
spotřebu paliva, pokud běží v nízkých 
otáčkách.
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Nastavení informací
Prostřednictvím nastavení informací můžete nastavit jazyk, zkontrolovat chybová hlášení vozidla, vynulovat dílčí kilometry, reseto-
vat průměrnou spotřebu paliva, nastavit hodnotu varování před překročením rychlosti atd.

Č. Menu první úrovně Menu druhé úrovně Menu třetí úrovně Pokyny

1
Nastavení varování při 

překročení  
rychlosti

Spínač varování Zapnutí nebo vypnutí funkce varování při překročení 
rychlosti.

Limit rychlosti 120 km/h (výchozí, možnost 
ručního nastavení) Nastavit varování při překročení rychlosti.

2 Nastavení hlasitosti 
varování  0~10 Nastavit hlasitost varování.

3 Resetování informací  
o jízdě

Signál resetu  
denního počítadla

Potvrdit
Vynulovat denní počítadlo kilometrů  

a spustit nový výpočet.
Zpět

Reset průměrné spotřeby
Potvrdit

Resetovat průměrnou spotřebu a spustit nový 
výpočet.

Zpět

4 Nastavení jednotek  
spotřeby paliva

l/100 km
Nastavit jednotku zobrazení spotřeby paliva.

km/l
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Nastavení výšky  
světlometů 

Když je spínač zapalování v poloze „ON“ 
a světlomet se rozsvítí, může řidič nasta-
vit úhel optické osy světlometu pomocí 
knoflíku pro nastavení výšky světlometu. 
V závislosti na zatížení vozidla a jízdních 
podmínkách může nastavení světlometu 
do správné polohy zlepšit viditelnost, aniž 
by oslňoval řidiče protijedoucích vozidel.

Páčka stěračů  
a ostřikovačů 

 Varování
	y Pokud teplota klesne k bodu mrazu 
a nepřijmete vhodná opatření, může 
dojít k zamrznutí kapaliny do  ostři-
kovačů a zhoršení výhledu. Před 
použitím ostřikovače čelního skla je 
nutné sklo předehřát pomocí funkce 
vyhřívání čelního skla. V opačném 
případě může kapalina na skle za-
mrznout a omezit výhled.

	y Opotřebované nebo znečištěné lišty 
stěračů výrazně snižují viditelnost 
čelního skla a zhoršují bezpečnost 
jízdy. Poškozené nebo opotřebo-
vané stěrače je nutné neprodleně  
vyměnit.

	y Nepoužívejte ostřikovač čelního 
skla nepřetržitě déle než 15 sekund 
ani v případě, že je nádržka prázd-
ná, protože by mohlo dojít k poško-
zení motoru ostřikovače.

 Upozornění
	y Nepoužívejte stěrače v případě, 
že je sklo suché, protože by mohlo 
dojít k rychlému opotřebení nebo 
poškození lišt stěračů.

	y Pokud teplota klesne k bodu mrazu, 
před zahájením jízdy zkontrolujte, 
zda stěrače nepřimrzly k čelnímu 
sklu. Pokud je vozidlo delší dobu 
zaparkováno při nízkých teplotách, 
zvedněte stěrače.

	y Před jízdou odstraňte z čelního skla 
sníh, led, listí a jiné nečistoty.

	y Před vypnutím vozidla se doporuču-
je vypnout stěrače čelního skla. Po-
kud dojde k vypnutí motoru v době, 
kdy stěrače pracují, po opětovném 
nastartování budou stěrače pokra-
čovat v činnosti podle předchozího 
nastavení. Pokud se v takové 
situaci na čelním skle nachází led, 
sníh nebo jiné nečistoty, může dojít 
k poškození motoru stěračů.
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Spínač stěračů a ostřikovačů 
čelního skla

1  Páčka ovládání stěračů
2  Regulační otočný ovladač

Pokud je zapnuté zapalování, stěrače 
čelního skla jsou připraveny k použití.

Ovládání stěračů
Je-li ovládací páčka stěračů v poloze 
„AUTO“, rychlost stěračů se automaticky 
přizpůsobuje podle dešťového senzoru 
umístěného na předním skle, který sní-
má velikost dešťových kapek. V tomto 
okamžiku lze citlivost dešťového senzoru 
nastavit pomocí otočného knoflíku.
Když je páčka stěračů v poloze „LO“,  
stěrače pracují nepřetržitě a s nízkou 
rychlostí.
Když je páčka stěračů v poloze „HI“,  
stěrače pracují nepřetržitě a s vysokou 
rychlostí.
Když je páčka stěračů v poloze „OFF“, 
stěrače přestanou pracovat.
Po přesunutí páčky stěračů z polohy 
„OFF“ do polohy „MIST“ se páčka auto-
maticky vrátí do polohy „OFF“ a stěrače 
jednou setřou. Pokud budete páčku stále 
tlačit do polohu „MIST“, budou stěrače 
pracovat s nízkou rychlostí, dokud páčku 
stěračů neuvolníte.

Ovládání ostřikovačů 

Lehce přitáhněte páčku stěračů směrem 
k sobě (k řidiči) a ostřikovač rozpráší 
kapalinu na čelní sklo. Současně budou 
stěrače pracovat nízkou rychlostí, dokud 
páčku neuvolníte.
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Spínač stěračů a ostřikovačů 
čelního skla

Ovládání stěračů

Když jsou stěrače čelního skla v provo-
zu, otočením ovládacího knoflíku zadní-
ho stěrače do polohy ON se synchronně 
zapne i zadní stěrač.

Ovládání ostřikovačů 

Lehce přitáhněte páčku stěračů směrem 
od sebe (od řidiče) a ostřikovač rozpráší 
kapalinu na zadní sklo. Současně bude 
stěrač pracovat nízkou rychlostí, dokud 
páčku neuvolníte.
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Vnější osvětlení

1  �Světla pro denní svícení   
2  �Potkávací světla / Dálková světla   
3  �Přední obrysová světla / Světla pro 

denní svícení / Přední směrová světla
4  Třetí brzdové světlo 
5  �Zadní obrysové světlo / Brzdová  

světla / Světlo zpátečky 
6  Zadní mlhové světlo
7  �Zadní obrysové světlo / Brzdová  

světla / Směrová světla
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Spínač nastavení vnějšího  
osvětlení

1  �Ovladač vnějších světel 
2  �Ovladač nastavení sklonu předních 

světlometů 
3  �Spínač zadního mlhového světla

Potkávací světla
Potkávací světla slouží k jízdě za snížené 
viditelnosti nebo za tmy.
Zapnutí: Pro zapnutí potkávacích světel 
otočte ovladač do polohy 

A

 .

 Upozornění
	y Po vypnutí motoru nenechávejte 
potkávací světla zapnutá po delší 
dobu, aby nedošlo k vybití baterie.

	y Potkávací světla zapínejte s před-
stihem při vjezdu do tunelu nebo 
za snížené viditelnosti.

	y Při používání světel dodržujte místní 
předpisy a pravidla.

Dálková světla
Dálková světla se používají pro kontro-
lu stavu vozovky na dlouhých úsecích 
v noci nebo při snížené viditelnosti.
Zapnutí: Pokud jsou zapnuta světla, po-
suňte páčku světel dopředu (od sebe), až 
uslyšíte kliknutí, čímž se zapnou dálková 
světla. 
Vypnutí: Pro přepnutí zpět na potkávací 
světla přitáhněte páčku světel směrem 
k sobě. 

Světelná houkačka (blikání dálkovými 
světly): Přitáhněte páčku světel smě-
rem k sobě (k řidiči) a poté ji uvolněte. 
Při krátkém přitažení páčky ovládání svě-
tel se dálková světla rozsvítí a po  jejím 
uvolnění zhasnou. Při přitažení a podrže-
ní páčky budou svítit potkávací i dálková 
světla, přičemž po uvolnění páčky dálko-
vá světla zhasnou.

 Upozornění
	y Dálkovými světly lze blikat nezávisle 
na poloze páčky ovládání světel.

	y Při jízdě v noci nebo za zhoršených 
podmínek může zapnutí dálkových 
světel zlepšit viditelnost. Při míjení 
jiných vozidel je však nutné přep-
nout na potkávací světla.

	y Při používání světel dodržujte místní 
předpisy a pravidla.
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Obrysová světla
Obrysová světla slouží k tomu, aby ostat-
ní účastníci silničního provozu lépe roz-
poznali rozměry a polohu vozidla.
Zapnutí: Po otočení ovladače světel 
do  polohy 

A

 se rozsvítí obrysová 
světla, podsvícení přístrojového panelu, 
osvětlení registrační značky a osvětlení 
palubní desky. 

 Upozornění
	y Obrysová světla nejsou dostatečně 
silná k osvětlení vozovky před vozi-
dlem. Při snížené viditelnosti nebo 
za tmy zapněte potkávací světla.

	y Při používání světel dodržujte místní 
předpisy a pravidla.

Zadní mlhové světlo
Zadní mlhové světlo slouží především 
k upozornění vozidel jedoucích za vámi 
a chodců na nutnost dodržovat při sníže-
né viditelnosti (např. za deště nebo mlhy) 
dostatečný odstup. 
Zapnutí: Pokud je ovladač světel v polo-
ze 

A

 nebo 

A

 otočte ovladač mlho-
vého světla do polohy 

A

, čímž se zadní 
mlhové světlo zapne.
Vypnutí: Otočte ovladač mlhového světla 
zpět do polohy 

A

, čímž se zadní mlho-
vé světlo vypne.

 Upozornění
	y Při používání světel dodržujte místní 
předpisy a pravidla.

Světlo zpátečky
Světlo zpátečky slouží k osvětlení pro-
storu za vozidlem při couvání a zároveň 
upozorňuje ostatní účastníky provozu 
za vozidlem. 
Zapnutí: Po zařazení převodového stup-
ně „R“ se světlo zpátečky automaticky 
rozsvítí. 
Vypnutí: Při vyřazení z polohy „R“ se 
světlo zpátečky automaticky vypne.

Osvětlení registrační značky
Po zapnutí obrysových nebo potkávacích 
světel se automaticky rozsvítí osvětlení 
registrační značky, které zajišťuje její vi-
ditelnost v noci.

Světla pro denní svícení
Světla pro denní svícení se používají 
především během dne a informují ostatní 
účastníky provozu o poloze vozidla.
Světla pro denní svícení se automaticky 
zapnou po zapnutí zapalování a uvolnění 
parkovací brzdy. Po zapnutí obrysových 
světel se světla pro denní svícení ztlumí.
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Obrysové osvětlení
Pokud je vaše vozidlo vybaveno funkcí 
lokalizačního osvětlení, můžete ji nastavit 
v menu Nastavení vozidla v multimediál-
ním systému (MP5). Když je tato funkce 
aktivována, po odemknutí vozidla dálko-
vým ovladačem se na 30 sekund rozsví-
tí obrysová světla. Pokud během těchto  
30 sekund otevřete dveře řidiče nebo vo-
zidlo znovu zamknete, světla okamžitě 
zhasnou.

Doprovodné osvětlení  
Accompany me home
Pokud je vaše vozidlo vybaveno funk-
cí „Doprovod domů“, můžete ji nasta-
vit v multimediálním systému v nabídce 
„Nastavení vozidla → Doprovod domů“ 
(Vehicle setting → Accompany me home).
Při aktivaci této funkce se po vypnutí  
systému napájení a zamknutí vozidla na 
30 sekund rozsvítí světlomety. Pokud se 
během těchto 30 sekund změní stav na-
pájení, světlomety okamžitě zhasnou.

Funkce automatických světel
Funkce automatických světlometů za-
jišťuje samočinné zapínání a vypínání 
potkávacích světel, obrysových světel  
a podsvícení přístrojů v závislosti na svě-
telných podmínkách okolí. 
Pokud se v okolí setmí (např. při vjezdu 
do tunelu, za soumraku nebo v noci), 
světelný snímač detekuje pokles jasu 
pod stanovenou úroveň a automaticky 
rozsvítí potkávací světla, obrysová světla 
a podsvícení. 
Jakmile se úroveň okolního světla opět 
zvýší, výše uvedená světla se s časovou 
prodlevou automaticky vypnou.
Zapnutí: Pokud je spínač zapalování  
v poloze ON, otočte ovladačem světlo-
metů do polohy AUTO. Tím se funkce au-
tomatických světlometů aktivuje.
Vypnutí: Otočením ovladače světlometů 
do jakékoli jiné polohy funkci automatic-
kých světlometů vypnete.

 Upozornění
	y Zapnutí automatického osvětle-
ní probíhá s časovou prodlevou. 
Při  vjezdu do tunelu nebo při  náh-
lém snížení viditelnosti se doporuču-
je zapnout potkávací světla ručně.

	y Při změnách osvětlení, například  
při průjezdu pod mostem, může dojít 
k nežádoucímu zapnutí světel.

	y Vnímání jasu okolí mohou ovliv-
nit silná i slabší mlha nebo kouř. 
Za husté mlhy během dne proto ne-
musí světelný senzor pracovat přes-
ně a funkce automatického ovládání 
světel nemusí fungovat správně. 
Aby nebyla omezena viditelnost ři-
diče, je nutné světla zapnout ručně.
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Směrová světla
Zapnutí: Pro zapnutí levého směrového 
světla stlačte páčku směrových světel 
dolů. Levé směrové světlo bliká, což je 
doprovázeno zvukovým signálem. 
Pro zapnutí pravého směrového světla 
zvedněte páčku směrových světel naho-
ru. Pravé směrové světlo bliká, což je do-
provázeno zvukovým signálem. 
Automatické vypnutí: Po dokončení 
manévru se páčka vrátí do středové po-
lohy a směrová světla se automaticky 
vypnou.

 Upozornění
	y Pokud je po zapnutí směrového 
světla (blinkru) úhel natočení volan-
tu malý, nemusí se páčka světel po 
dokončení odbočování automaticky 
vrátit do středové polohy. V takovém 
případě je nutné páčku světel vrátit 
do středové polohy ručně, aby se 
směrové světlo vypnulo.

Osvětlení interiéru
Náladové osvětlení
Pokud je vaše vozidlo vybaveno nála-
dovým osvětlením, můžete ho zapnout 
nebo vypnout na displeji MP5 a nastavit 
režim, barvu a jas náladového osvětlení.

Stropní osvětlení

1  �Spínač levé lampičky na čtení: 
Stisknutím zapnete nebo vypnete 
lampičku na čtení na levé straně.

2  �Spínač pravé lampičky na čtení: 
Stisknutím zapnete nebo vypnete 
lampičku na čtení na pravé straně.

3  �Spínač ovládání světel ve dveřích: 
Stisknutím zapnete nebo vypnete re-
žim osvětlení dveří při jejich otevření. 
Pokud je tento režim aktivní, při ote-
vření kterýchkoli dveří se zapne jejich 
osvětlení.

4  �Spínač osvětlení: Stisknutím zapnete 
nebo vypnete stropní osvětlení.
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 Varování
	y Při jízdě v noci se vyhněte používá-
ní osvětlení interiéru vozidla. Jasné 
osvětlení interiéru má po setmění 
negativní vliv na výhled řidiče.

	y Po zaparkování a před opuštěním 
vozidla vypněte osvětlení interiéru, 
aby nedošlo k vybití baterie.

Boční lampičky 

Po obou stranách stropu jsou umístě-
ny boční lampičky. Stisknutím je zapne-
te nebo vypnete. Pokud je aktivní režim 
osvětlení při otevření dveří, boční lam-
pičky se rozsvítí při otevření kterýchkoli 
dveří.

Kryt osvětlení dveří

Pokud dojde k otevření dveří v noci  
a světla vozidla přijíždějícího zezadu do-
padnou na odrazku (kryt) dveřního světla, 
kryt světla odrazí paprsky zpět. Tím varu-
je řidiče přijíždějícího vozidla na otevřené 
dveře.



Přístroje a ovládací prvky

69

1

2

10

9

8

7

6

5

4

3

Funkce úspory energie 
Aby nedošlo k vybití baterie v důsledku 
dlouhodobě zapnutého osvětlení interi-
éru, přejde vozidlo po vypnutí zapalová-
ní a po více než 15 minutách nečinnosti 
do  režimu úspory energie a světla auto-
maticky vypne.

 Upozornění
	y Pokud není vozidlo nastartova-
né, nedoporučuje se ponechávat 
osvětlení a elektrická zařízení za-
pnutá po delší dobu, a to i přes-
to, že je vozidlo vybaveno funkcí 
úspory energie. Dlouhodobé použí-
vání světel a elektrických zařízení 
bez  nastartovaného motoru snižu-
je kapacitu baterie. V krajním pří-
padě nemusí být možné vozidlo  
nastartovat.

 Varování
	y Při jízdě v noci se vyhněte používá-
ní osvětlení interiéru vozidla. Jasné 
osvětlení interiéru má po setmění 
negativní vliv na viditelnost řidiče.

	y Po zaparkování a před opuštěním 
vozidla vypněte osvětlení interiéru, 
aby nedošlo k vybití baterie.

Osvětlení zavazadlového  
prostoru 
Otevřením zadních výklopných dveří se 
osvětlení zavazadlového prostoru au-
tomaticky zapne; zavřením zadních vý-
klopných dveří se osvětlení automaticky 
vypne.

 Upozornění
	y Otevřením zadních výklopných dve-
ří se osvětlení zavazadlového pro-
storu automaticky zapne. Abyste 
předešli vybití akumulátoru, zavřete 
po použití zavazadlového prostoru 
výklopné dveře včas.

Tlačítka na volantu
Klakson

Pokud není baterie vybitá, klakson fun-
guje nezávisle na poloze startovacího tla-
čítka. Po stisknutí tlačítka klaksonu zazní 
zvukový signál. Po uvolnění tlačítka se 
klakson vypne.
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 Upozornění
	y Pravidelně kontrolujte funkci klak-
sonu, abyste se ujistili, že pracuje 
správně.

	y Nestlačujte tlačítko klaksonu ostrý-
mi předměty.

Multifunkční ovládací spínače
Funkční modul Symbol Stručný popis funkce

Ovládání hlasitosti

OK

Přepíná mezi zdroji (např. rádio, Bluetooth, USB).

OK

Zvyšuje hlasitost audiosystému.

OK

Snižuje hlasitost audiosystému.

OK

Ztlumí zvuk nebo ukončí probíhající hovor.

OK

Přijme/ukončí telefonní hovor.

Modul tempomatu

OK

Zapne systém regulace rychlosti (tempomat).

OK

Obnoví uloženou rychlost nebo zvýší nastavenou rychlost.

OK

Zruší aktuální regulaci nebo tempomat zcela vypne.

OK

Nastaví aktuální rychlost nebo sníží nastavenou rychlost.

Ovládání přístrojo-
vého panelu

OK

Návrat o krok zpět nebo přepnutí zobrazení na displeji.

OK

Pořízení snímku obrazovky nebo změna grafického 
motivu.
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Sluneční clona 

Chcete-li ztlumit oslnění zepředu, sklopte 
sluneční clonu dolů a ponechte ji v poža-
dované poloze.

Pro ochranu před bočním oslněním 
uvolněte sluneční clonu ze středového 
držáku a vyklopte ji do strany.
Po sklopení sluneční clony a odsunutí 
středového krytu lze použít kosmetic-
ké zrcátko. Pokud je vozidlo vybaveno 
osvětlením kosmetického zrcátka, světlo 
se automaticky rozsvítí při otevření kry-
tu zrcátka a automaticky zhasne při jeho 
zavření.

 Varování
	y Během jízdy používejte sluneční 
clonu tak, aby neomezovala výhled 
řidiče.

 Upozornění
	y Na sluneční cloně spolujezdce vpře-
du je umístěn štítek airbagu a pří-
slušné upozornění.
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Napájeni
Napájecí zásuvka
Pokud je spínač zapalování v poloze 
ACC nebo ON, může napájecí zásuvka 
sloužit k napájení mobilního telefonu, pa-
lubní kamery (černé skříňky) atd.

Přední napájecí konektor

V přední části se nachází USB port a 12V 
napájecí zásuvka. USB port podporuje 
přenos dat.

Zadní napájecí konektor

Na zadních sedadlech se nachází port 
USB, který lze využít k nabíjení mobilních 
telefonů a dalších zařízení.

Napájecí port pro autokameru

Pokud je vaše vozidlo vybaveno napáje-
cím portem pro autokameru, lze z něj na-
instalovanou autokameru napájet přímo. 
Napájecí port dokáže automaticky upra-
vovat proud podle připojeného elektrické-
ho zařízení, přičemž maximální proud je 
2,4 A.

 Varování
	y Do napájecí zásuvky nevkládejte 
prsty ani předměty a ani se jí nedo-
týkejte mokrýma rukama, protože 
hrozí úraz elektrickým proudem.
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 Upozornění
	y Je povoleno používat pouze příslu-
šenství s parametry do 12 V a 10 A.

	y Po použití příslušenství včas vy-
táhněte ze zásuvky a zavřete její  
krytku.

	y Pokud je systém napájení vypnu-
tý, nepoužívejte zásuvku po del-
ší dobu, aby nedošlo k vybití 12V  
akumulátoru.

	y Některá elektrická zařízení mohou 
po zapojení do zásuvky způsobovat 
rušení. Tato zařízení mohou vyvolat 
nadměrný statický náboj v audio-
systému a jiných elektrických sys-
témech, případně způsobit poruchy 
vybavení vozidla.

Zásuvka napájení v zavazadlovém 
prostoru

Některé modely jsou vybaveny také zá-
suvkami pro pomocné napájení v zava-
zadlovém prostoru. Do této zásuvky lze 
zapojit přídavná elektrická zařízení. Před 
použitím napájecí zásuvky zvedněte její 
kryt. Pokud zásuvku nepoužíváte, neza-
pomeňte kryt zásuvky sklopit.

Odkládací prostory
Kapsa na zadní straně  
opěradla

Jak je znázorněno na obrázku, kapsy na 
zadní straně opěradel se mohou nachá-
zet na sedadle řidiče nebo spolujezdce 
a lze je využít k uložení knih nebo jiných 
drobných předmětů
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Schránka v palubní desce

Schránku otevřete zatažením za rukojeť 
zobrazenou na obrázku, poté ji posuňte 
dopředu a zavřete.

 Varování
	y Schránka musí být během jízdy 
zavřená. Jinak mohou při nouzo-
vém brzdění nebo dopravní neho-
dě předměty z přihrádky vypadnout 
a způsobit zranění.

	y Do přihrádky nevkládejte křehké ani 
výbušné předměty, jako jsou brýle 
nebo zapalovače.

Schránka v přední loketní 
opěrce

Zatažením za loketní opěrku směrem na-
horu otevřete odkládací prostor. Stlače-
ním loketní opěrky dolů odkládací prostor 
zavřete.

 Varování
	y Schránka musí být během jízdy 
zavřená. Jinak mohou při nouzo-
vém brzdění nebo dopravní neho-
dě předměty z přihrádky vypadnout 
a způsobit zranění.

Zadní středová loketní opěrka

Sklopením zadní středové loketní opěrky 
zvýšíte pohodlí během jízdy.
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Bezdrátové nabíjení

Bezdrátové nabíjení využívá k nabíjení 
mobilního telefonu princip elektromagne-
tické indukce. Nabíjecí plocha se nachází 
v přední části středového panelu na pří-
strojové desce (pod hlavním displejem). 
Pro spuštění nabíjení umístěte mobilní 
telefon s funkcí bezdrátového nabíjení 
zadní stranou do středu nabíjecí plochy.
Funkci bezdrátového nabíjení můžete 
zapnout pomocí tlačítka „Bezdrátové na-
bíjení“ v multimediálním systému (MP5).

 Varování
	y Pokud se mezi podložkou pro bez-
drátové nabíjení a telefonem nachá-
zejí jakékoli kovové předměty (např. 
mince), proces nabíjení se přeruší. 
Kovové předměty se mohou zahří-
vat a potenciálně poškodit systém 
nabíjení. Pokud se mezi telefonem  
a nabíjecí podložkou nachází kovo-
vý předmět, okamžitě telefon ode-
berte. Kovový předmět odstraňte až 
poté, co vychladne.

	y Dejte pozor, abyste nevylili žádné 
kapaliny do prostoru pro nabíjení, 
aby nedošlo k jejich vniknutí do sys-
tému bezdrátového nabíjení skrz 
štěrbiny v gumové podložce, což 
může způsobit poruchu systému.

 Upozornění
	y Při používání této funkce se ujistě-
te, že váš mobilní telefon podporuje 
funkci bezdrátového nabíjení.

	y Z bezdrátového nabíjecího modulu 
odstraňte všechny předměty kromě 
mobilního telefonu, včetně chytrého 
klíče (smart key), jinak nemusí funk-
ce bezdrátového nabíjení pracovat 
správně.

	y Bezdrátové nabíjení nemusí fun-
govat správně, pokud je na mobil-
ním telefonu nasazeno ochranné  
pouzdro.

	y Na místo pro bezdrátové nabíjení 
nepokládejte bankovní karty, jíz-
denky (karty na MHD) ani jiné karty  
s čipem, jinak může dojít k jejich  
poškození.

	y Pro zahájení nabíjení umístěte 
smartphone do středu nabíjecí pod-
ložky. Pokud smartphone umístíte 
na okraj nabíjecí podložky, funkce 
bezdrátového nabíjení se nemusí 
aktivovat.
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 Upozornění
	y V takovém případě může dojít  
k nárůstu teploty smartphonu až do 
stavu přehřátí.Některé smartphony 
mohou zobrazovat hlášení o nízkém 
nabíjecím proudu. To je způsobeno 
specifickými vlastnostmi daného 
smartphonu a nesignalizuje to záva-
du systému bezdrátového nabíjení.

Schránka na brýle

Schránka na brýle se nachází ve stropní 
konzole. Schránku otevřete zatlačením 
na kryt.

 Varování
	y Schránka na brýle slouží pouze 
k uložení brýlí. Jinak mohou před-
měty při nouzovém brzdění nebo 
dopravní nehodě vypadnout a způ-
sobit zranění cestujících.

	y Neotevírejte schránku na brýle bě-
hem jízdy, protože by to omezilo 
výhled ve vnitřním zpětném zrcátku.
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Držák nápojů Držák nápojů slouží k umístění kelímku, 
popelníku nebo nápojů. Do držáku ná-
pojů vkládejte pouze uzavřené nádoby 
s nápoji. Jinak může dojít k rozlití nápoje 
a poškození elektrického zařízení.

 Varování
	y Do držáku nápojů nevkládejte ote-
vřené nádoby s nápoji. Při nouzo-
vém brzdění nebo dopravní nehodě 
může kapalina vystříknout a způso-
bit poškození elektrického zařízení 
nebo zranění.

	y Nedovolte, aby láhve s nápoji nebo 
jiné předměty spadly do prostoru 
pro nohy řidiče, protože by mohly 
během jízdy znemožnit sešlápnutí 
pedálu.

Zavazadlový prostor
Těžké předměty umístěte do zavazadlo-
vého prostoru a zajistěte je vhodnými po-
pruhy. Náklad nesmí překročit maximální 
povolené zatížení vozidla. 
Zatížení vozidla a rozložení nákla-
du ovlivňují jízdní vlastnosti a brzdnou 
dráhu. Všechny předměty musí být ve 
vozidle uloženy bezpečně. Těžké před-
měty umístěte pokud možno co nejblíže 
k přední části zavazadlového prostoru.

 Varování
	y Při prudkém zatáčení, nouzovém 
brzdění nebo dopravní nehodě 
mohou nezajištěné nebo nespráv-
ně upevněné předměty způsobit 
zranění. Pokud dojde současně 
k aktivaci airbagu, může airbag na-
razit do předmětů a rozmetat je po 
vozidle, což představuje ještě větší  
nebezpečí.
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 Varování
V zájmu snížení rizika nehod je nutné 
dodržovat následující opatření:
	y Veškeré předměty přepravované  
ve vozidle musí být řádně upevněny.

	y Během jízdy musí být všechny úlož-
né prostory a odkládací schránky 
uzavřeny.

	y Na sedák předního spolujezdce ne-
pokládejte žádné předměty. I malé 
a lehké předměty mohou vyvinout 
tlak, který rozpozná snímač v se-
dadle. To může vést k přenosu ne-
správných informací řídicí jednotce 
airbagů.

	y Předměty ve vozidle nesmí bránit 
cestujícím v udržování správné po-
lohy těla při sezení.

Střešní nosič zavazadel
Pokud je vozidlo vybaveno střešním no-
sičem, můžete na střechu nakládat před-
měty. Před použitím nosičů je nutné na 
podélníky nainstalovat příčné nosníky 
(zajišťuje uživatel) s univerzálním tlumi-
cím mechanismem. Zavazadla se nesmí 
dotýkat horního krytu (střechy) karoserie 
vozidla. Tlumicí prvek musí být umístěn 
na hliníkové tyči a nesmí být upevněn 
na obou koncích střešního nosiče. Bě-
hem nakládání a vykládání zavazadel 
postupujte opatrně, abyste nepoškodili  
karoserii.

 Varování
	y Maximální hmotnost nákladu je  
100 kg.

	y Náklad na střešním nosiči musí být 
pevně zajištěn, jinak hrozí nebezpe-
čí nehody.

	y Za žádných okolností nesmí dojít 
k překročení maximálního zatížení 
střechy, maximálního zatížení ná-
prav a maximální přípustné hmot-
nosti vozidla, jinak hrozí nebezpečí 
nehody.

	y Při přepravě těžkých nebo rozměr-
ných předmětů na střešním nosiči je 
nutné vzít v úvahu, že se v důsledku 
posunu těžiště a zvětšení čelní plo-
chy (odporu vzduchu) změní jízdní 
vlastnosti vozidla, což může způso-
bit nehodu. Proto musíte přizpůsobit 
styl jízdy a rychlost konkrétní situaci.
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 Upozornění
	y Zavazadla by měla být umístěna 
uprostřed, aby se zajistilo rovno-
měrné rozložení nákladu na střešní 
nosič.

	y Zavazadla nesmí být posunuta příliš 
dozadu, aby bylo zajištěno normální 
otevírání výklopných zadních dveří 
(kufru).

	y Zavazadla by měla být umístěna po-
kud možno rovnoběžně se střechou, 
aby se snížil odpor vzduchu a sníži-
la spotřeba paliva.

	y Ujistěte se, že jsou zavazadla bez-
pečně upevněna a nemohou se na 
střeše posunout dopředu ani dozadu.

	y Při použití střešního nosiče měj-
te na paměti, že se zvyšuje těžiště 
vozidla. Proto je nutné věnovat zvý-
šenou pozornost bezpečnosti jízdy 
při vysokých rychlostech, projíždění 
zatáček a brzdění.

	y Při umísťování zavazadel nebo ji-
ných předmětů na střešní nosič 
musí být dodrženy místní dopravní 
předpisy.

Elektrické ovládání oken
Když je startovací tlačítko v poloze „ACC“ 
nebo „ON”, lze ovládat okna pomocí  
spínače.
Na dveřích řidiče se nachází hlavní spí-
nač ovládání oken. Na ostatních dveřích 
jsou samostatné spínače pro příslušná 
okna.
Aby nemohli cestující nežádoucím způ-
sobem ovládat okna, v palubní desce je 
integrován spínač pro zablokování a od-
blokování všech oken.

Hlavní spínač elektrického  
ovládání oken

1  �Spínač ovládání zadního levého okna
2  �Spínač ovládání okna řidiče 
3  �Spínač blokování oken: po stisknutí 

tohoto spínače lze ovládat okna pou-
ze hlavním spínačem. Opětovným 
stisknutím obnovíte běžnou funkci 
oken.

4  �Spínač ovládání okna spolujezdce 
vpředu 

5  �Spínač ovládání zadního pravého 
okna
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Automatické zvedání/spouště-
ní oken
Pokud je vozidlo vybaveno funkcí auto-
matického ovládání čtyř oken, není nutné 
spínač neustále držet.
Automatické zavírání: rychlým stisknu-
tím vraťte spínač ovládání okna nahoru 
do polohy I; okno se automaticky zavře 
až nahoru. 
Automatické otevírání: rychlým stisk-
nutím stlačte spínač ovládání okna dolu 
do polohy II; okno se automaticky otevře 
až dolů.
Zastavení automatického zavírání/ote-
vírání: v průběhu pohybu okna stisknu-
tím přepněte spínač do opačné polohy.
Ruční ovládání: Pro stažení nebo vyta-
žení okna držte spínač v poloze I . Uvol-
něním spínače pohyb okna okamžitě  
zastavíte.

 Upozornění
	y Nejvyšší nebo nejnižší poloha spí-
nače odpovídá poloze II. Přechod 
z polohy I do polohy II je hmatově 
rozpoznatelný.

	y V chladných a vlhkých podmín-
kách nemusí elektrické ovládání 
oken správně fungovat z důvodu  
zamrznutí.

Funkce prevence přiskřípnutí
Pokud je během zavírání okna deteková-
na překážka, aktivuje se funkce prevence 
přiskřípnutí a okno se automaticky začne 
spouštět dolů.

 Varování
	y Nikdy záměrně neaktivujte funkci 
prevence přiskřípnutí vkládáním 
předmětů do prostoru zavírání.

	y Pokud okno přiskřípne předmět 
těsně před úplným zavřením, funk-
ce prevence přiskřípnutí nemusí  
zareagovat.

Aktivace automatických funkcí 
oken
Pokud dojde k odpojení a opětovnému 
připojení baterie, lze funkci prevence při-
skřípnutí a automatické otevírání/zavírá-
ní oken používat správně až po nastave-
ní automatického ovládání oken, což lze 
udělat pomocí následujícího postupu:
1.	Zapněte zapalování.
2.	Spusťte okno zcela dolů.
3.	Stiskněte spínač tak, aby se zvedl 

do  horní polohy, a nechte okno zcela 
zavřít. Po úplném zavření přidržte spí-
nač ještě 2 sekundy.

Provedením výše uvedených kroků dojde 
k úspěšné aktivaci automatického nasta-
vení okna na straně řidiče. 
Pokud během pohybu okna spínač uvol-
níte, proveďte celý postup znovu. 
Pokud ani po dokončení samoučení 
nefunguje funkce prevence přiskřípnu-
tí nebo automatické otevírání/zavírání 
oken správně, obraťte se na autorizova-
ný servis.
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Dálkové zavírání oken
Pokud je vozidlo touto funkcí vybaveno, 
lze okna zavřít následujícím způsobem:
1.	Zavřete všechny dveře (včetně dveří 

zavazadlového prostoru).
2.	Pokud jste v dosahu vozidla, stiskněte 

a přidržte tlačítko zamykání  na klíči 
Smart Key. 

3.	Okna ve všech dveřích a střešní okno 
se automaticky zavřou, všechny dveře 
se uzamknou, směrová světla zablikají 
a klakson jednou zazní, což signalizuje 
aktivaci zabezpečení vozidla.

Při zavírání oken dálkovým ovládáním se 
za následujících okolností spustí alarm:
1.	Aktivuje se funkce prevence přiskřípnutí.
2.	Okno nelze zcela zavřít.
3.	Nebylo dokončeno nastavení auto-

matického ovládání funkce preven-
ce přiskřípnutí nebo automatického  
ovládání.

 Varování
	y Před ovládáním okna se ujistěte, že 
v dráze okna nemá některý z cestu-
jících část svého těla.

	y Okna nesmí ovládat děti.
	y Přiskřípnutí při zavírání elektricky 
ovládaného okna může způsobit 
vážné zranění.

 Upozornění
	y Krátké stisknutí: Jednou stiskněte 
tlačítko a ihned jej uvolněte.

	y Dlouhé stisknutí: Stiskněte a po-
držte tlačítko po dobu delší než  
2 sekundy.

	y Pro zastavení dálkového ovládá-
ní oken stiskněte libovolné tlačítko 
na dálkovém ovladači.

	y Při zapnutém zapalování, tedy po-
kud je spínač v poloze ACC nebo 
ON, není funkce dálkového ovládání 
oken aktivní.

Dálkové otevírání oken
1.	Zavřete všechny dveře (včetně dveří 

zavazadlového prostoru).
2.	Pokud jste v dosahu vozidla, stiskněte 

a přidržte tlačítko  odemykání na klí-
či Smart Key.

3.	Všechna okna se automaticky spustí 
do nejnižší polohy, všechny dveře se 
současně odemknou a směrová světla 
dvakrát bliknou, což signalizuje deakti-
vaci zabezpečení vozidla.

 Varování
	y V případě opakovaného otevírání 
okna v krátkém čase bude spínač 
ovládání elektricky ovládaných oken 
dočasně deaktivován, aby nedošlo 
k poškození jeho motoru. V tako-
vém případě je třeba chvíli počkat 
(obvykle přibližně 20  sekund), než 
bude možné funkci znovu použít.

	y Pokud je ve vozidle dítě, použijte 
prosím spínač blokování ovládání 
oken, abyste předešli zranění způ-
sobenému manipulací dítěte s okny.

	y Před opuštěním vozidla se ujistěte, 
že jsou všechna okna zavřená.
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 Upozornění
	y Pro zastavení dálkového ovládá-
ní oken stiskněte libovolné tlačítko 
na dálkovém ovladači.

	y Při zapnutém zapalování, tedy po-
kud je spínač v poloze ACC nebo 
ON, není funkce dálkového ovládání 
oken aktivní.

Střešní okno
Pokud je zapnuté zapalování, střešní 
okno lze ovládat spínačem umístěným 
přímo před ní.

 Nebezpečí
	y Je přísně zakázáno, aby cestující 
během jízdy vystrkovali hlavu nebo 
ruce z vozidla.

 Varování
	y Aby nedošlo k nežádoucímu pohy-
bu střešního okna, nesmí ho ovládat 
děti.

	y Pokud se mezi sklem a rámem na-
chází malá překážka, funkce pre-
vence přiskřípnutí nemusí zareago-
vat. Před zavřením okna se ujistěte, 
že se v jeho prostoru nenachází 
žádné osoby ani předměty.

 Upozornění
	y Při delším stání vozidla střešní okno 
zavřete, aby nemohlo dojít k zatéká-
ní vody do interiéru nebo k odcizení 
věcí, čímž se předejde zbytečným 
škodám.

	y Neotevírejte střešní okno v silně 
prašném prostředí, aby se nečis-
toty neusazovaly v jeho pojez-
dech a nedocházelo k nadměrné-
mu opotřebení nebo zablokování  
mechanismu.

	y Pravidelně kontrolujte funkci střeš-
ního okna a jeho pojezdů a vozidlo 
udržujte v čistotě.

	y Nevyklápějte sluneční clonu. Ne-
zvedejte sluneční clonu nahoru. 
Mohlo by dojít k jejímu poškození.
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Panoramatické střešní 
okno 
Ovládání posuvu střešního okna 

1  �Spínač otevření střešního okna
2  �Spínač zavření střešního okna 

Stisknutím spínače pro otevření nebo za-
vření se střešní okno začne pohybovat 
v daném směru. Uvolněním spínače po-
hyb zastavíte.
Stisknutím spínače až na doraz dojde 
k automatickému úplnému otevření nebo 
zavření střešního okna. Po lehkém stisk-
nutí spínače se pohyb zastaví v aktuální 
poloze.

Otevření střešního okna  
vyklopením

1  �Spínač vyklopení střešního okna
2  �Spínač sklopení střešního okna

Stisknutím spínače pro vyklápění se 
střešní okno automaticky otevře nebo 
zavře. Stisknutím jakéhokoli spínače bě-
hem pohybu se střešní okno zastaví.

Ochrana proti přiskřípnutí
Střešní okno je vybaveno funkcí preven-
ce přiskřípnutí v prostoru jeho pohybu.
Pokud při zavírání narazí na překážku, 
okamžitě se zastaví a následně se krátce 
posune zpět.

Sluneční clona střešního okna 

1  �Otevření sluneční clony
2  �Zavření sluneční clony 

Stiskněte spínač pro otevření nebo za-
vření; sluneční clona se začne posouvat 
v požadovaném směru. Uvolněním spí-
nače pohyb zastavíte.
Při stisknutí spínače až na doraz se slu-
neční clona automaticky otevře nebo za-
vře do krajní polohy. Lehkým stisknutím 
spínače se sluneční clona zastaví v ak-
tuální poloze.
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Běžné střešní okno 
Posuv střešního okna 

1  �Otevření střešního okna
2  �Zavření střešního okna 

Stiskněte spínač pro otevření nebo za-
vření střešního okna a okno se bude 
automaticky posouvat, dokud se zcela 
neotevře nebo nezavře. Stisknutím jaké-
hokoli spínače během pohybu se střešní 
okno zastaví.

Vyklopení střešního okna 

1  �Vyklopení střešního okna
2  �Sklopení střešního okna

Krátce stiskněte spínač pro vyklopení 
nebo zavření střešního okna a okno se 
automaticky vyklopí nebo zavře. Stisknu-
tím jakéhokoli spínače se pohyb střešní-
ho okna zastaví.

Sluneční clona střešního okna 

Sluneční clonu střešního okna lze oteví-
rat a zavírat ručně. Při otevření střešního 
okna se sluneční clona otevře automatic-
ky. Pokud chcete sluneční clonu zavřít, je 
vyžadováno ruční ovládání.
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Klíč
Vaše vozidlo lze nastartovat pouze speci-
álním klíčem určeným pro toto vozidlo. Ke 
klíči je přiložen štítek s číslem klíče. Číslo 
klíče si prosím poznamenejte a uložte jej 
na bezpečném místě mimo vozidlo pro 
případ, že byste potřebovali nechat zho-
tovit kopii klíče.
K duplikaci klíče lze použít pouze originál-
ní klíč nebo číslo originálního klíče. Číslo 
klíče je vyžadováno pouze v případě, že 
dojde ke ztrátě všech klíčů a duplikát ne-
lze zhotovit podle originálního klíče. 
Pokud klíč ztratíte nebo budete potřebo-
vat náhradní klíč, poskytněte originální 
klíč nebo číslo klíče autorizovanému po-
prodejnímu servisu JAC.

 Nebezpečí
	y Spolknutí baterie z klíče může způ-
sobit otravu nebo smrt.

	y Klíč, přívěsek i baterii uchovávejte 
mimo dosah dětí.

	y V případě požití baterie okamžitě 
vyhledejte lékaře.

 Varování
	y Při používání klíče buďte opatrní. 
Nesprávné použití klíče může vést 
k dopravní nehodě nebo ke zranění.

	y Při opuštění vozidla si vždy vezměte 
klíč s sebou, aby nemohlo dojít k ne-
chtěnému zamknutí, nastartování 
nebo ovládání elektrických zařízení.

	y Nenechávejte děti ani osoby odká-
zané na pomoc bez dozoru ve vozi-
dle. V nouzové situaci mohou zůstat 
ve vozidle uvězněny a nemusí být 
schopny se dostat ven. Například 
v závislosti na ročním období může 
být ve vozidle velmi horko nebo vel-
mi chladno, což může vést ke zraně-
ní, poškození zdraví nebo dokonce 
smrti, zejména u dětí.

	y Nikdy nevytahujte klíč ze spínače 
zapalování, dokud je vozidlo v pohy-
bu! V opačném případě může dojít  
k náhlému zamknutí volantu, což 
povede k nehodě.

	y Rádiové vlny mohou nepříznivě 
ovlivnit činnost elektronických zdra-
votnických zařízení. Cestující použí-
vající kardiostimulátor by se měli před

 Varování
před použitím klíče s dálkovým 
ovládáním obrátit na výrobce zdra-
votnického zařízení a ověřit, zda po-
užití klíče neovlivní jeho funkci.

	y Neměňte vysílací frekvenci dálkové-
ho ovladače, nezvyšujte jeho výkon, 
nepřipojujte externí anténu ani ji ni-
jak neupravujte.

	y Používání dálkového ovládání ne-
smí způsobovat rušení jiných legál-
ních rádiových služeb. V případě 
rušení přestaňte klíč používat a od-
straňte příčinu rušení.

	y Nesprávná likvidace použitých bate-
rií představuje riziko pro životní pro-
středí i lidské zdraví. Použité baterie 
vždy likvidujte v souladu s místními 
předpisy.

	y Používání rádiových zařízení s vel-
mi nízkým výkonem podléhá rušení 
z různých rádiových služeb nebo ze 
zařízení pro průmyslové, vědecké  
a lékařské účely.

	y Nepoužívejte dálkový ovladač klíče 
v blízkosti letadel a letišť.
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 Ochrana životního prostředí
Nesprávná likvidace použitých baterií 
představuje riziko pro životní prostředí 
i lidské zdraví. Použité baterie vždy li-
kvidujte v souladu s místními předpisy.

 Upozornění
	y Klíč s dálkovým ovládáním uchová-
vejte mimo dosah slunečního svět-
la, vysokých teplot a vlhkosti, abyste 
ochránili elektronické součástky.

	y Klíč dálkového ovládání neupravujte.
	y Neumisťujte klíč s dálkovým ovlá-
dáním do blízkosti televizorů, audio 
zařízení, osobních počítačů a jiných 
zařízení, která vytvářejí elektromag-
netické pole.

	y Klíč s dálkovým ovládáním nedá-
vejte do kontaktu s vodou, protože  
by mohlo dojít k narušení funkce 
systému.

Popis tlačítek

1  �Tlačítko zamknutí
2  �Tlačítko odemknutí dveří zavazadlo-

vého prostoru 
3  �Tlačítko odemknutí 
4  �Mechanický klíč
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 Upozornění
	y Pokud se v blízkosti vozidla nachází 
více vysílačů (např. vysílačka nebo 
mobilní telefon) pracujících na stej-
né frekvenci, mohou se navzájem 
rušit a ovlivnit funkci dálkového 
ovládání klíče.

	y Pokud se mezi klíčem a vozidlem 
nachází překážky, za nepříznivého 
počasí nebo pokud je slabá baterie, 
dosah dálkového ovládání klíče se 
zkracuje.

Tlačítko Popis

Tlačítko 
zamknutí

Po stisknutí tlačítka v dosa-
hu vozidla se všechny dveře 
včetně dveří zavazadlového 
prostoru zamknou a směro-
vá světla dvakrát bliknou, což 
signalizuje uzamčení vozidla.

Tlačítko 
odemknutí

Po stisknutí tlačítka v dosa-
hu vozidla se všechny dveře 
včetně dveří zavazadlového 
prostoru odemknou a směro-
vá světla dvakrát bliknou, což 
signalizuje odemknutí vozidla.

Tlačítko 
odemknutí  
zavaza-
dlového  
prostoru

Po stisknutí tlačítka v dosahu 
vozidla se odemkne elektrické 
víko zavazadlového prostoru.
U vozů s elektrickým ovládá-
ním lze dlouhým stiskem tla-
čítka víko automaticky otevřít 
nebo zavřít. 

Kontrolka
Po stisknutí libovolného tlačítka jednou 
blikne příslušná kontrolka, což signali-
zuje správnou funkci klíčku. Při přidržení 
tlačítka daná kontrolka bliká opakovaně. 
Pokud kontrolka po stisknutí nebliká, je 
nutné vyměnit baterii.

 Upozornění
	y Pokud nejsou dveře řidiče zavřené, 
vozidlo se nezamkne (včetně dveří 
zavazadlového prostoru).

	y Pokud nejsou správně zavřené jiné 
dveře (kromě dveří řidiče a zavaza-
dlového prostoru), vozidlo se může 
zamknout, ale alarm se neaktivuje. 
Po jejich zavření se alarm aktivuje.

	y Dveře je nutné otevřít do 30 sekund, 
jinak se automaticky znovu uzam-
knou (včetně dveří zavazadlového 
prostoru).

	y Tlačítka nemačkejte zbytečně - moh-
lo by dojít k nechtěnému odemknutí 
vozidla nebo spuštění alarmu. Tla-
čítka nemačkejte ani v případě, že 
se klíč nenachází v dosahu vozidla.
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Klíč Smart Key
Systém klíče Smart Key má všechny 
funkce standardního klíče s dálkovým 
ovládáním, přičemž může rovněž podpo-
rovat dálkové ovládání vytahování oken, 
otevírání a zavírání střešního okna, bez-
klíčový vstup a startování vozidla, auto-
matické otevírání a zavírání víka zavaza-
dlového prostoru atd. Konkrétní funkce 
jsou představeny v následující kapitole.

 Varování
	y Klíč Smart Key byste u sebe měli 
mít během jízdy.

	y Nenechávejte klíč ve vozidle, které 
opouštíte.

Provozní dosah
Funkci Smart Key lze použít pouze tehdy, 
když se vozidlo nachází v dosahu klíče. 
Efektivní provozní dosah je do  vzdále-
nosti 80 cm od jednotlivých ovládacích 
mechanismů a pokrytí ve vozidle se vzta-
huje na celý interiér vozidla.

A: Vnější detekční oblasti 
B: Vnitřní detekční oblast

Pokud se klíč nachází v detekční oblasti 
vně vozidla, lze zamknout a odemknout 
všechny dveře (včetně dveří zavazadlo-
vého prostoru) pomocí spínače na klice 
předních dveří. 
Pokud se klíč nachází ve vnitřní detekční 
oblasti, osoba s klíčem může pomocí tla-
čítka startování zapínat a vypínat napáje-
ní a měnit jeho režim.

 Upozornění
	y Pokud se klíč Smart Key nachází 
v provozním dosahu, může přísluš-
né operace provádět kdokoli (i bez 
klíče Smart Key).
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Zamykání a odemykání 

Zamykání a odemykání vozidla
Pokud je chytrý klíč v dosahu, stiskněte 
spínač na klice dveří (na straně řidiče 
nebo spolujezdce vpředu). Směrová svět-
la dvakrát bliknou a vozidlo se odemkne.
Po opětovném stisknutí spínače na klice 
se všechny dveře (včetně dveří zavaza-
dlového prostoru) zamknou. Směrové 
světlo jednou blikne a poté se ozve jed-
no pípnutí, které signalizuje zamknutí  
vozidla.

Zamykání a odemykání víka 
zavazadlového prostoru

Pokud se chytrý klíč nachází v účinném 
dosahu, stisknutím spínače otevírání víka 
zavazadlového prostoru se odemkne 
pouze toto víko. Po zavření se víko za-
vazadlového prostoru automaticky opět 
uzamkne.

 Varování
	y Pokud na kliku dveří stříká velké 
množství vody a klíč se nachází  
v účinném dosahu (například při 
mytí vozidla), může dojít k nechtě-
nému zamknutí nebo odemknutí 
dveří.

	y Pokud se v této chvíli ve vozidle na-
chází jiný klíč, vozidlo se automatic-
ky neuzamkne.

	y Pokud se uvnitř vozidla nachází klíč 
a vy použijete jiný klíč k bezklíčové-
mu zamknutí zvenčí, vozidlo se au-
tomaticky odemkne a spustí alarm.
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 Upozornění
Za následujících okolností nemu-
sí systém klíče Smart Key fungovat 
správně i přes to, že je klíč v provoz-
ním dosahu:
(1) Chytrý klíč je uvnitř vozidla.
(2) Baterie v klíči je vybitá.
(3) �Spínač zapalování je v poloze ON 

(zapnuto).
(4) �Pokud je při otevírání nebo za-

vírání dveří vozidla klíč Smart 
Key příliš blízko okna, kliky dveří, 
nebo země, nebo je naopak příliš  
vysoko.

(5) �Při odemykání víka zavazadlového 
prostoru je chytrý klíč umístěn blíz-
ko země, příliš vysoko nebo příliš 
blízko středu zadního nárazníku.

(6) �Pokud jsou v blízkosti vozidla vy-
sílány silné rádiové vlny, efektivní 
provozní dosah chytrého klíče se 
sníží nebo nemusí vůbec normál-
ně fungovat.

Dálkové ovládání oken a střešní-
ho okna pomocí klíče Smart Key 
Dálkové zamykání a zavírání oken 
a střešního okna
Všechny dveře jsou zavřené. Pokud 
stisknete a přidržíte tlačítko zamykání na 
klíči, který je v dosahu vozidla, automatic-
ky se zavřou čtyři okna dveří a zavře se 
také střešní okno. Všechny dveře vozidla 
budou zamčené. Směrová světla jednou 
bliknou a poté se ozve jedno pípnutí, což 
signalizuje zamknutí vozidla.

Upozornění na dálkové uzamčení 
ovládání oken
Při zavírání oken pomocí dálkového ovlá-
dání vydá vozidlo výstražný signál v ná-
sledujících případech:
1. �Aktivuje se funkce ochrany proti při-

skřípnutí u kteréhokoli okna.
2. �Některé z oken nelze vytáhnout až do 

horní polohy.
3. �Funkce ochrany proti přiskřípnutí  

a funkce vytažení okna jedním doty-
kem nejsou „naučeny“ (nakalibrovány).

Dálkové stažení/otevření oken
Všechny dveře jsou zavřené. Pokud 
stisknete a přidržíte tlačítko odemykání 
na klíči, který je v dosahu vozidla, všech-
na čtyři okna dveří se automaticky ote-
vřou. Současně se odemknou všechny 
dveře (včetně víka zavazadlového pro-
storu) a směrová světla dvakrát bliknou, 
což signalizuje, že vozidlo již není v reži-
mu zabezpečení.

 Upozornění
	y Dlouze stiskněte tlačítko na dobu 
delší než 2 sekundy.

	y Během dálkového ovládání oken  
a střešního okna můžete pohyb za-
stavit stisknutím jakéhokoli tlačítka 
na chytrém klíči.

	y Pokud je spínač zapalování v polo-
ze ACC nebo ON (zapnuto), funkce 
dálkového ovládání oken a střešní-
ho okna nelze používat.

	y Při opakovaném používání dálkové-
ho ovládání v krátkém čase může 
dojít k jeho dočasnému zabloko-
vání z důvodu ochrany motorků.  
V takovém případě počkejte přibližně  
20 sekund, než funkci použijete  
znovu.
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Systém proti kráděži
Imobilizér
Aby se zabránilo krádeži, obsahuje klíč 
vysílač signálu, který se shoduje s vnitř-
ním systémem vozidla. Motor nelze na-
startovat, pokud není použit originální 
klíč.

Pokud motor nelze nastartovat, zkontro-
lujte prosím situaci podle následujících 
kroků:

1. Zkontrolujte, zda je váš klíč originální.

2. �Zkontrolujte, zda je baterie v klíči  
nabitá.

3. �Pokud nenastala žádná z výše uvede-
ných situací, pravděpodobně se jedná 
o závadu elektronického systému proti 
krádeži motoru. V takovém případě se 
prosím obraťte na autorizovaný popro-
dejní servis JAC za účelem údržby.

Alarm
Systém zabezpečení karoserie pomáhá 
chránit vaše vozidlo a cennosti před krá-
deží. Pokud se někdo pokusí do vozidla 
vniknout násilím, systém proti krádeži vo-
zidla aktivuje výstrahu.

 Varování
	y Nepokoušejte se upravovat systém 
proti krádeži vozidla ani k němu při-
dávat jiná zařízení..

Aktivace systému proti krádeži
1. Zavřete všechna okna a střešní okno.
2. �Uveďte spínač zapalování do polohy 

LOCK (u vozidel s bezklíčovým ovlá-
dáním do polohy OFF).

3. �Vystupte z vozu a vezměte si klíče  
s sebou.

4. �Zavřete všechny dveře, okna, kapotu  
a víko zavazadlového prostoru.

5. Zamkněte vozidlo.

Deaktivace systému proti  
krádeži
Použijte mechanický klíč, funkci dálko-
vého ovládání klíče nebo spínač na kli-
ce dveří k odemknutí vozidla; režim proti 
krádeži se tím deaktivuje.

 Upozornění
	y Alarm se aktivuje, když se zámek 
dveří nebo zadní dveře otevřou ja-
kýmkoli jiným způsobem.

	y Pokud do 30 sekund od deaktiva-
ce systému proti krádeži dálkovým 
ovladačem neotevřete dveře nebo 
nenastartujete motor, všechny dve-
ře se automaticky zamknou a re-
žim ochrany proti krádeži se znovu  
aktivuje.

Podmínky aktivace
Pokud je systém ochrany proti krádeži 
aktivní, spustí se v případě neoprávněné-
ho vniknutí do vozidla; v takovém přípa-
dě zazní zvuková signalizace a výstraž-
ná světla budou blikat po dobu přibližně  
90 sekund.

Jak přerušit alarm
Použijte mechanický klíč, dálkové ovlá-
dání klíče nebo spínač na klice dveří  
k odemknutí vozidla, čímž se ukončí  
varovná signalizace vozidla.
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Dveře

 Varování
	y Před otevřením dveří se ujistěte, 
že se neblíží žádné vozidlo, abyste 
předešli nehodě.

	y Ve vozidle nenechávejte bez dozoru 
děti ani osoby odkázané na pomoc 
ostatních. Mohou se neúmyslně 
dotknout spínačů nebo ovládacích 
tlačítek a utrpět tak vážné zranění.

Zamykání a odemykání  
mechanickým klíčem
1.	Vyjměte mechanický klíč.

 Upozornění
	y Při vyjímání mechanického klíče 
nejprve stiskněte tlačítko, jinak by 
se mohl klíč poškodit.

2.	Použijte mechanický klíč k odemknutí 
krytu zámku (skrytý zámek dveří).

Mechanická vložka zámku je skryta pod 
krytkou. Vložte klíč do otvoru a mírným 
tlakem krytku otevřete.

3.	Po vložení mechanického klíče do 
vložky zámku lze všechny dveře a víko 
zavazadlového prostoru zamknout oto-
čením proti směru hodinových ručiček 
a odemknout otočením po směru hodi-
nových ručiček.

1  �Odemčení	  2  �Zamčení

 Upozornění
	y Pokud necháváte vozidlo bez dozo-
ru, zamkněte všechny dveře a vez-
měte si s sebou klíč.

	y Pokud jsou dveře zamknuty mecha-
nickým klíčem, aktivuje se výstražný 
systém proti krádeži.
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Zamykání a odemykání pomocí 
centrálního ovládání
Tlačítko centrálního zamykání na stra-
ně řidiče umožňuje zamykat a odemykat 
všechny dveře včetně dveří zavazadlové-
ho prostoru.

1  �Odemykací tlačítko centrálního 
zamykání

2  �Tlačítko centrálního zamykání

Jakmile nastoupíte do vozidla, všechny 
dveře lze zamknout stisknutím tlačítka 
zamykání. Nnaopak odemknout stisknu-
tím tlačítka pro odemknutí.

 Upozornění
	y Chcete-li zamknout dveře bez  
použití klíče, stiskněte tlačítko  
centrálního zamykání v době, kdy 
jsou zavřeny všechny dveře kromě 
dveří řidiče, poté zavřete dveře řidi-
če a zatáhněte za jejich vnější kliku. 
Vozidlo se zamkne.

	y Výše uvedeným způsobem uzam-
čení dveří nedojde k aktivaci systé-
mu proti krádeži.

	y Dávejte pozor, abyste nenechali klíč 
ve vozidle. V takovém případě by 
nebylo možné dveře zamknout výše 
uvedeným způsobem.

Zamykání dveří za jízdy 
Automatické zamykání dveří 
za jízdy
Pokud rychlost vozidla překročí 15 km/h, 
všechny dveře vozidla včetně dveří zava-
zadlového prostoru se automaticky zam-
knou.

Funkce automatického odemknutí
Za následujících podmínek se automatic-
ky odemknou všechny dveře včetně dveří 
zavazadlového prostoru:
1. �Pokud je vozidlo zaparkované, otočíte 

klíčem do polohy LOCK a vytáhnete jej 
ze zapalování.

2. �U vozidel vybavených startovacím  
tlačítkem: pokud je převodovka v po-
loze P (automatická) nebo v neutrá-
lu (manuální) a přepnete spínač do  
polohy OFF.

Odemknutí při kolizi
V případě vážné dopravní nehody se au-
tomaticky odemknou všechny dveře.

Dětská pojistka dveří
Zadní dveře vozidla jsou vybaveny dět-
skou pojistkou. Účelem zámku je zabránit 
cestujícím (zejména dětem) v nežádou-
cím otevření dveří zevnitř vozidla, což by 
mohlo způsobit zbytečné škody.
Pokud je aktivovaná dětská pojistka, dve-
ře lze otevřít pouze zvenku. Pokud jsou 
na zadních sedadlech děti, doporučuje se 
dětské bezpečnostní pojistky aktivovat.
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Nastavení dětské bezpečnostní 
pojistky

Pokud je dětská pojistka přesunuta do 
polohy zamčeno ( ), dojde k její aktiva-
ci a zadní dveře lze otevřít pouze zvenčí 
vozidla.

Uvolnění dětské pojistky
Otevřete dveře zvenku vozidla a poté 
přepněte dětskou bezpečnostní pojistku 
do odemčené polohy.

 Varování
	y Pokud jsou na zadních sedadlech 
děti, doporučuje se dětské bezpeč-
nostní pojistky aktivovat.

 Upozornění
	y Pokud je aktivována dětská pojistka, 
dveře lze otevřít pouze zvenku.

Elektrická dětská pojistka

Některé modely jsou vybaveny spína-
čem dětské pojistky na ovládacím panelu  
u dveří řidiče. Stisknutím tohoto spínače 
se aktivuje elektrická dětská pojistka zad-
ních dveří, cestující nebudou moci ovlá-
dat okna a zadní dveře nepůjde otevřít 
zevnitř vozidla. 
Opětovným stisknutím spínače se dětská 
pojistka deaktivuje, ovládání oken se vrá-
tí do normálního provozu a zadní dveře 
bude možné zevnitř standardně otevřít.
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Kontrola kontrolek  
a výstražných světel
Pro zajištění vaší bezpečnosti před  jíz-
dou pečlivě zkontrolujte, zda správně 
fungují všechna světla, směrová světla, 
výstražná světla a ukazatele.

Kontrola kol
Pneumatiky a disky představují důležité 
komponenty, které ovlivňují ovladatelnost 
a brzdění vozidla. Jejich životnost závisí 
na stavu vozovky, zatížení vozidla, tla-
ku vzduchu v pneumatikách, stylu jízdy 
a technice montáže. Před cestou a jízdou 
na delší vzdálenosti pečlivě zkontrolujte 
stav pneumatik a disků, abyste zajistili 
stabilitu a bezpečnost vozidla.

Kontrola tlaku v pneumatikách
Tlak vzduchu v pneumatikách (včetně 
rezervní pneumatiky) by měl být kontro-
lován pravidelně, nejméně jednou mě-
síčně. Tlak v pneumatikách by se měl 
kontrolovat, když jsou pneumatiky stu-
dené (pokud vozidlo stojí déle než 3 ho-
diny nebo je ujetá vzdálenost kratší než  
1,6 km, lze pneumatiky považovat za stu-
dené). Tlak ve studených pneumatikách 
je uveden na štítku pneumatiky. V ob-
lastech s nízkými teplotami by se měla 
frekvence kontrol tlaku v pneumatikách 
zvýšit.

 Upozornění
	y Tlak vzduchu v pneumatikách byste 
měli pravidelně kontrolovat, zejmé-
na před delší cestou, abyste se ujis-
tili, že je správný, jinak by mohla být 
narušena stabilita vozidla.

	y Příliš vysoký nebo příliš nízký tlak 
v pneumatikách vede k předčasné-
mu opotřebení pneumatik při jízdě 
vysokými rychlostmi, což může způ-
sobit popraskání pneumatiky nebo 
dokonce její defekt.

Kontrola stavu pneumatik
1. �Zkontrolujte vzorek a bočnice pneuma-

tiky, zda na nich nejsou praskliny, řez-
né rány nebo jiná poškození.

2. �Zkontrolujte, zda na vzorku a bočnicích 
pneumatiky nejsou přichyceny žádné 
kovové předměty ani kameny.

3. �Zkontrolujte, zda nejsou disky a pa-
prsky poškozené, zkorodované nebo 
deformované a zda nevypadla vyvažo-
vací závaží.

4. �Zkontrolujte, zda nejsou disky a matice 
kol uvolněné.
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 Varování
	y Pokud jsou pneumatiky nadměrně 
opotřebované, nelze zaručit jejich 
správnou přilnavost. Při jízdě vy-
sokou rychlostí se pak vůz snadno 
dostane do smyku. V závažných 
případech může dojít k defektu 
pneumatiky. Je třeba kontrolovat, 
zda nejsou pneumatiky abnormálně 
opotřebené a především včas od-
stranit faktory, které negativně ovliv-
ňují životnost pneumatik, aby byla 
jízda bezpečná.

Kapota
Otevření kapoty

1.	Zatáhněte dvakrát za páčku pro  
uvolnění kapoty, kapota se mírně  
nadzvedne.

2.	Zvedněte kapotu ručně.  Kapota se 
pomocí pneumatických vzpěr pomalu 
zvedne do své maximální polohy.

 Varování
	y Netahejte za páčku pro uvolnění ka-
poty během jízdy.

	y Nestartujte vozidlo se zvednutou ka-
potou motoru, mohlo by dojít k její-
mu poškození a dokonce i k doprav-
ní nehodě.

Zavření kapoty
Při zavírání kapoty spusťte kapotu přibliž-
ně 30 cm nad západku a pusťte ji. Jem-
ným zatažením za kapotu směrem naho-
ru zkontrolujte, zda je pevně zajištěna. 

 Varování
	y Před jízdou se ujistěte, že je kapo-
ta motoru zajištěná, jinak se může 
během jízdy otevřít a zakrýt vám 
výhled na silnici, což může způsobit 
dopravní nehodu.
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Systém úspory baterie
Pokud je spínač zapalování v poloze 
‚ACC‘, ‚OFF‘ nebo ‚LOCK‘, funkce úspory 
baterie po určité době automaticky vypne 
osvětlení vozidla a elektrické spotřebiče, 
aby se zabránilo vybití 12V akumulátoru.

 Upozornění
	y Před opuštěním vozidla se ujistěte, 
že jsou všechna světla a elektrická 
zařízení vypnuta.

	y I když je vozidlo vybaveno funkcí 
úspory baterie, nenechávejte při vy-
pnutém motoru dlouho zapnutá po-
tkávací světla. Předejdete tak vybití 
12V akumulátoru a zkrácení jeho 
životnosti.

Kapalina do ostřikovačů  
čelního skla
Pokud ostřikovač čelního skla nestříká 
čisticí kapalinu nebo je proud slabý, ote-
vřete kapotu, doplňte do nádržky odpoví-
dající množství kapaliny a uzavřete víčko 
ostřikovače.

 Upozornění
	y Pokud je čisticí kapaliny nedosta-
tek, lišta stěrače nedokáže správně 
odstranit nečistoty z povrchu skla, 
což zkracuje životnost stírací lišty  
a může dojít i k jejímu poškození.

	y Pokud není víčko ostřikovače řádně 
uzavřeno, může během jízdy dochá-
zet k úniku čisticí kapaliny.

Manuální víko zavaza-
dlového prostoru

 Varování
	y Před zavřením zadních dveří se 
ujistěte, že se v prostoru dráhy jejich 
pohybu nenacházejí žádné osoby.

	y Při zavírání dveří netlačte rukama 
na zadní sklo - mohlo by prasknout 
a způsobit zranění.

	y Pokud je ke dveřím zavazadlového 
prostoru připevněn nosič jízdních 
kol nebo podobný těžký předmět, 
dveře zavazadlového prostoru se 
mohou při otevření náhle zavřít 
a způsobit zranění.

	y Pokud nejsou dveře zavazadlové-
ho prostoru zcela otevřené, mohou 
se náhle zavřít. Otevírání a zaví-
rání dveří zavazadlového prostoru 
ve svahu je mnohem obtížnější než 
na rovném povrchu, proto buďte 
opatrní, aby nedošlo k neúmyslné-
mu otevření nebo zavření dveří za-
vazadlového prostoru.
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 Varování
	y Nedovolte dětem hrát si samy ve vo-
zidle nebo v jeho blízkosti, když jsou 
dveře zavazadlového prostoru ote-
vřené, protože by mohly vlézt do za-
vazadlového prostoru, zavřít dveře 
a uvíznout uvnitř, což by mohlo vést 
k vážnému zranění!

	y Před jízdou se ujistěte, že jsou dve-
ře zavazadlového prostoru zavřené. 
Pokud nejsou dveře zavazadlového 
prostoru zcela zavřené, mohou se 
zvednout a narazit blízkých objek-
tů nebo může během jízdy vypad-
nout obsah zavazadlového prostoru 
a způsobit dopravní nehodu.

	y Nedovolte nikomu sedět v zavaza-
dlovém prostoru. Při nouzovém brz-
dění nebo nehodě může dojít k váž-
nému zranění nebo úmrtí.

 Upozornění
	y Před otevřením nebo zavřením dve-
ří zavazadlového prostoru zkontro-
lujte okolí.

	y Před otevřením dveří ověřte, že je 
kolem vozidla dostatek prostoru, 
aby nedošlo ke kolizi.

	y Při mytí, voskování nebo údržbě vo-
zidla mějte víko zavazadlového pro-
storu zavřené.

Otevření dveří zavazadlového 
prostoru zvenku vozidla

1.	Pokud je vozidlo zamčené a klíč je 
v dosahu vnějších senzorů, stiskněte 

tlačítko  odemknutí dveří zavaza-
dlového prostoru nebo tlačítko odemy-
kání  na klíči. Směrová světla dva-
krát bliknou, což signalizuje deaktivaci 
alarmu.

2.	Stiskněte spínač ve spodní části dveří 
zavazadlového prostoru, aby se dveře 
otevřely.

Otevření víka zavazadlového  
prostoru použitím síly
Pokud nelze dveře zavazadlového pro-
storu otevřít běžným způsobem nebo 
v nouzové situaci, lze jej otevřít zevnitř 
vozidla následovně:

1.	Otevřete kryt zámku dveří na vnitřní 
straně výklopných zadních dveří.
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2.	Zatlačte na bílou páčku zámku a zatla-
čením na výklopné zadní dveře smě-
rem ven je otevřete.

Zavření víka zavazadlového  
prostoru

Zatáhněte za vnitřní madlo výklopných 
zadních dveří nebo za okraj plechu  
a stáhněte dveře dolů. Výklopné zadní 
dveře se zavřou vlastní vahou nebo za 
použití mírné síly.

Elektrické ovládání dveří  
zavazadlového prostoru

 Varování
	y Před zavřením zadních dveří se 
ujistěte, že se v prostoru dráhy jejich 
pohybu nenacházejí žádné osoby.

	y Při zavírání dveří netlačte rukama 
na zadní sklo - mohlo by prasknout 
a způsobit zranění.

	y Pokud je ke dveřím zavazadlového 
prostoru připevněn nosič jízdních 
kol nebo podobný těžký předmět, 
dveře zavazadlového prostoru se 
mohou při otevření náhle zavřít 
a způsobit zranění.

	y Pokud nejsou dveře zavazadlové-
ho prostoru zcela otevřené, mohou 
se náhle zavřít. Otevírání a zaví-
rání dveří zavazadlového prostoru 
ve svahu je mnohem obtížnější než 
na rovném povrchu, proto buďte 
opatrní, aby nedošlo k neúmyslné-
mu otevření nebo zavření dveří za-
vazadlového prostoru.
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 Varování
	y Nedovolte dětem hrát si samy ve vo-
zidle nebo v jeho blízkosti, když jsou 
dveře zavazadlového prostoru ote-
vřené, protože by mohly vlézt do za-
vazadlového prostoru, zavřít dveře 
a uvíznout uvnitř, což by mohlo vést 
k vážnému zranění!

	y Před jízdou se ujistěte, že jsou dve-
ře zavazadlového prostoru zavřené. 
Pokud nejsou dveře zavazadlového 
prostoru zcela zavřené, mohou se 
zvednout a narazit blízkých objek-
tů nebo může během jízdy vypad-
nout obsah zavazadlového prostoru 
a způsobit dopravní nehodu.

	y Nedovolte nikomu sedět v zavaza-
dlovém prostoru. Při nouzovém brz-
dění nebo nehodě může dojít k váž-
nému zranění nebo úmrtí.

 Upozornění
	y Před otevřením nebo zavřením dve-
ří zavazadlového prostoru zkontro-
lujte okolí.

	y Před otevřením dveří ověřte, že je 
kolem vozidla dostatek prostoru, 
aby nedošlo ke kolizi.

	y Při mytí, voskování nebo údržbě vo-
zidla mějte víko zavazadlového pro-
storu zavřené.

	y Během procesu otevírání/zavírání 
elektricky ovládaných dveří zavaza-
dlového prostoru se po stisknutí pří-
slušného spínače systému elektric-
ky ovládaných dveří zavazadlového 
prostoru dveře zastaví a poté se za-
čnou pohybovat v opačném směru.

	y Pokud se elektricky ovládané dveře 
zavazadlového prostoru při otevírá-
ní nebo zavírání zablokují, začnou 
se následně pohybovat v opačném 
směru.

 Upozornění
	y Pokud elektricky ovládané dveře za-
vazadlového prostoru narazí při ote-
vírání nebo zavírání na  překážku 
více než 5krát, systém elektrického 
ovládání dveří zavazadlového pro-
storu se přepne do manuálního re-
žimu. V tomto případě musíte dveře 
zavřít ručně do úplného zajištění na 
místě. Poté bude elektrická funkce 
obnovena.

	y Pokud je napětí 12V akumulátoru 
příliš nízké, nelze elektrické ovládá-
ní pátých dveří používat.
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Ovládání dveří zavazadlového 
prostoru pomocí klíče s dálko-
vým ovládáním	
Pokud je klíč v dosahu vozidla, stiskněte 
a přidržte na klíči tlačítko pro automatické 
otevření dveří zavazadlového prostoru.

Otevírání klikou pátých dveří
Stiskněte elektronický spínač na pátých 
dveřích a ty se automaticky otevřou.

Otevírání spínačem ovládání  
pátých dveří 
Pokud je spínač zapalování v poloze ON, 
krátce stiskněte tlačítko otevírání a za-
vírání pátých dveří na přístrojové desce  
a páté dveře se automaticky otevřou.
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Otevření víka zavazadlového  
prostoru použitím síly
Pokud nelze dveře zavazadlového pro-
storu otevřít běžným způsobem nebo 
v nouzové situaci, lze jej otevřít zevnitř 
vozidla. 

1.	Otevřete kryt zámku víka zavazadlové-
ho prostoru na vnitřní straně.

2.	Odjistěte bílou uzamykací páčku a za-
tlačením směrem ven otevřete zadní 
výklopné dveře.

Tlačítko pro zavírání víka  
zavazadlového prostoru

1  �Tlačítko pro okamžité zavření dveří 
zavazadlového prostoru 

2  �Tlačítko pro zavření dveří zavazadlo-
vého prostoru s prodlevou

Pokud stisknete tlačítko 1 , dveře zava-
zadlového prostoru se okamžitě začnou 
zavírat.
Pokud svítí kontrolka tlačítka 2  zavírání 
dveří zavazadlového prostoru se zpoždě-
ním, znamená, že je tato funkce k dispo-
zici. V takovém případě stiskněte tlačítko 
(klíč máte u sebe) a odejděte z prostoru 
zadních dveří, načež se dveře automatic-
ky zavřou.
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Zavírání spínačem ovládání 
víka zavazadlového prostoru  
uvnitř vozidla

Pokud je spínač zapalování v poloze 
ON, dlouhým stisknutím tohoto spínače 
páté dveře zavřete; pohyb lze kdykoliv  
zastavit.

Ruční zavření víka zavazadlo-
vého prostoru  

Zatáhněte za madlo obložení zadních 
výklopných dveří nebo za jejich hranu 
směrem dolů. Jakmile dosáhnete poža-
dovaného úhlu, zadní dveře se elektricky 
zavřou.

Nastavení úhlu otevření dveří 
zavazadlového prostoru
Pokud je nutné seřídit úhel otevření dveří 
zavazadlového prostoru, postupujte pod-
le následujících pokynů:
Metoda 1: Nastavení pomocí tlačítka 
na  dveřích. Ručně otevřete dveře zava-
zadlového prostoru do požadovaného 
úhlu a zastavte je. Stiskněte a přidrž-

te tlačítko zavírání déle než 3 sekundy. 
Výstražná světla třikrát bliknou a zazní 
zvukový signál. Úhel otevření víka zava-
zadlového prostoru byl nastaven.
Metoda 2: Na obrazovce multimediálního 
systému klikněte na následující položky  
v tomto pořadí: Nastavení vozidla →  
Karoserie vozidla → Systém elektrické-
ho ovládání zadních výklopných dveří 
→ Úhel otevření elektrických zadních 
výklopných dveří, a zvolte požadovanou 
polohu. 

Resetování elektrického  
ovládání dveří
Elektrické ovládání dveří zavazadlového 
prostoru je nutné resetovat v následují-
cích případech:
1.	Baterie odpojena.
2.	Nízké napětí baterie nebo vybitá 

baterie.
3.	Dveře zavazadlového prostoru se po  

ručním zavření nezamkly.
Resetování elektrických dveří zavazadlo-
vého prostoru:
1.	Odpojte na 30 sekund baterii a poté ji 

znovu připojte.
2.	Ručně zavřete dveře zavazadlového 

prostoru
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Funkce prevence přiskřípnutí
Elektricky ovládané dveře zavazadlového 
prostoru jsou vybaveno funkcí prevence 
přiskřípnutí. Nicméně tato funkce nemusí 
fungovat, pokud jsou dveře zavazadlo-
vého prostoru téměř kompletně zavřené 
nebo pokud není detekován žádný před-
mět z důvodu jeho tvaru.

 Varování
	y Je zakázáno úmyslně aktivovat 
funkci ochrany proti přiskřípnutí ja-
koukoli částí těla.

	y Pokud dojde k přiskřípnutí předmětu 
těsně před úplným dovřením, funk-
ce ochrany proti přiskřípnutí nemu-
sí fungovat. Před zavřením pátých 
dveří se ujistěte, že ruce, hlava  
a ostatní části těla všech osob jsou 
mimo dosah pohybu pátých dveří.

	y V případě, že nelze detekovat 
tvar sevřeného předmětu, nemusí  
funkce ochrany proti přiskřípnutí 
fungovat.

Bezkontaktní otevírání zadních 
výklopných dveří
Pokud se klíč nachází v oblasti dosahu 
snímače zadních dveří, zvedněte nohu 
do blízkosti zadního nárazníku a zadní 
dveře se automaticky otevřou.

 Upozornění
	y Zadní výklopné dveře s pohybovým 
senzorem se mohou automaticky 
otevřít, ale nelze je automaticky  
zavřít.

Postup při bezdotykovém ovládání:
1.	Postavte se do oblasti detekce sen-

zoru, obvykle 300 mm ± 100 mm  
od zadního nárazníku (podle potřeby 
uživatele).

2.	Zvedněte nohu do blízkosti zadní části 
zadního nárazníku.

3.	Plynule zvedněte nohu do blízkosti  
oblasti snímače pod zadním nárazní-
kem (běžná vzdálenost je 50–100 mm), 
aniž byste se zadního nárazníku dotkli.
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4.	Vraťte nohu zpět do původní polohy. 
Tím je celý úkon dokončen.

5.	Celý úkon trvá 0,2–1 s.

Níže jsou uvedeny chybné způsoby 
bezdotykového ovládání:
1.	Noha nebo celá dolní končetina neprojde 

horní oblastí snímače.

2.	Noha nebo celá dolní končetina neprojde 
spodní oblastí snímače. 

3.	Noha nebo celá dolní končetina neprojde 
žádnou oblastí snímače.
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4.	Noha nebo celá dolní končetina se  
nachází na kritické hranici mezi horní  
a spodní oblastí snímače.

 Varování
	y Při provádění kopnutí se ujistěte, 
že stojíte pevně na zemi a udržuje-
te dostatečný odstup od zadní části 
vozidla. V opačném případě můžete 
ztratit rovnováhu (např. na náledí).

	y Pohyb nohou provádějte výhrad-
ně v detekčním rozsahu snímače.  
V opačném případě hrozí riziko  
popálení při dotyku s výfukovým 
systémem.

Pokud se klíč nachází v oblasti dosa-
hu snímače zadních výklopných dveří, 
věnujte z bezpečnostních důvodů zvý-
šenou pozornost následujícím situa-
cím, které mohou způsobit neúmyslné 
otevření zadních dveří:
	y Při mytí nebo otírání vozidla se voda 
nebo ruka často přibližuje k snímači.

	y Do detekční oblasti snímače vstu-
puje a zase ji opouští zvíře, mokrý 
předmět nebo kovový předmět.

	y Provádění údržby pod nárazníkem.
	y Zvedání nebo sbírání předmětů ze 
zadního nárazníku.

Plnicí hrdlo paliva 
Otevření víčka palivové nádrže

1.	Víčko palivové nádrže se nachází 
na pravé zadní části vozidla. Páčka 
pro uvolnění víčka palivové nádrže je 
umístěna na podlaze vlevo od sedadla 
řidiče. Chcete-li víčko palivové nádrže 
otevřít, zatáhněte za tuto páčku smě-
rem nahoru.

2.	Odšroubujte víčko palivové nádrže pro-
ti směru hodinových ručiček a odložte 
jej do držáku na vnitřní straně dvířek.

3.	Natankujte palivo.
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 Varování
	y Otočte spínač zapalování do polohy 
OFF nebo LOCK.

	y Vypněte motor a během tankování 
nekuřte a nepřibližujte se k vozidlu 
s otevřeným ohněm.

	y Během tankování nepoužívejte mo-
bilní telefon ani jiná rádiová zaříze-
ní, protože elektromagnetické záře-
ní může generovat jiskry a způsobit 
požár.

	y Nenechte palivo vylít na vozidlo.
	y Je třeba přísně dodržovat bezpeč-
nostní pokyny a pokyny pro  tanko-
vání na čerpací stanici.

	y Při čerpání paliva používejte auto-
matickou tankovací pistoli v souladu 
s předpisy. Když je palivová nádrž 
plná, palivová pistole se automatic-
ky vypne. Nepokračujte v tankování 
poté, co se tankovací pistole auto-
maticky vypne. Jinak nebude v pa-
livové nádrži prostor pro expanzi 
paliva.

	y S rostoucí teplotou může palivo uni-
kat z nádrže a rozlité palivo znečiš-
ťuje životní prostředí.

 Varování
	y Rozlité palivo musí být okamžitě od-
straněno, aby nedošlo k poškození 
podběhů kol, pneumatik a karoserie.

	y Palivo obsahující bioetanol musí 
splňovat příslušné normy, aby se 
zabránilo poškození motoru a pali-
vového systému.

	y Víčko palivové nádrže by mělo být 
vyměněno pouze za nové originální 
víčko výrobce. Použití nestandard-
ního uzávěru palivové nádrže může 
vést k vážné poruše a možnému 
zranění osob.

 Upozornění
	y Pokud při odšroubování víčka pali-
vové nádrže uslyšíte „syčivý“ zvuk 
(jedná se o zvuk unikajících výpa-
rů), počkejte dokud zvuk neustane, 
a až poté víčko palivové nádrže od-
šroubujte.

	y Pokud se dvířka palivové nádrže ob-
tížně otevírají kvůli zamrznutí, mů-
žete na ně jemně poklepat, abyste 
led rozdrtili, a poté se pokusit dvíř-
ka otevřít. V případě potřeby na ně 
nastříkejte speciální přípravek na 
rozpouštění ledu (ne nemrznoucí 
směs) nebo odjeďte s vozidlem na 
teplé místo, aby se led rozpustil.
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Zavření víčka palivové nádrže
1.	Po načerpání paliva pevně uzavře-

te víčko a otáčejte jím ve směru ho-
dinových ručiček, dokud neuslyšíte 
3 „cvaknutí“.

2.	Zatlačte na dvířka palivové nádrže, do-
kud neuslyšíte slabé „cvaknutí“, a ujis-
těte se, že jsou zavřená.

 Varování
	y Po načerpání paliva zkontroluj-
te, zda jsou těsnicí kroužek víčka  
palivové nádrže a horní část víčka 
palivové nádrže čisté.

	y Před jízdou se ujistěte, že jsou dvíř-
ka palivové nádrže zcela zavřená 
a zajištěná. Jinak se mohou během 
jízdy náhle otevřít, poškodit vozidlo 
nebo způsobit dopravní nehodu.

Nastavení volantu 
Nastavení úhlu volantu

1.	Správně seřiďte sedadlo řidiče.
2.	Zatlačte dolů zajišťovací páčku pod  

volantem.
3.	Nastavte volant nahoru nebo dolů tak, 

aby byl v optimální poloze, přičemž se 
ujistěte, že jsou vidět všechny kontrol-
ky a výstražné kontrolky na přístrojo-
vém panelu.

4.	Pro zajištění volantu zatlačte zajišťova-
cí páčku zcela dolů.

5.	Zkuste volantem pohybovat nahoru 
a dolů, abyste se ujistili, že je správně 
zajištěn.

 Varování
	y Nesprávné nastavení volantu a ne-
správná jízdní poloha mohou způso-
bit vážná zranění.

	y Jakmile dokončíte nastavení volan-
tu, zatlačte zajišťovací páčku zcela 
dovnitř, abyste volant zablokovali.

	y Nenastavujte volant během jízdy. To 
by mohlo vést ke ztrátě kontroly nad 
vozidlem a vážnému zranění nebo 
dokonce smrti.

	y Váš hrudník by měl být alespoň  
25 cm od středu volantu, protože jen 
tak může v případě dopravní neho-
dy poskytnout airbag řidiči maximál-
ní ochranu.

	y Řidič musí mít vždy obě ruce na věn-
ci volantu v polohách 9  a 3  hodin, 
aby se snížilo možné zranění řidiče 
v důsledku nafouknutí airbagu.

	y Nikdy nedržte volant oběma rukama 
v poloze 12 hodin ani jinak (např. ve 
vnitřní nebo střední části volantu). 
V opačném případě by mohlo při ak-
tivaci airbagu během dopravní ne-
hody dojít k vážnému zranění paže, 
ruky a hlavy.
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Odemknutí volantu
Po vypnutí vozidla se volant zablokuje, 
což přestavuje součást systému proti krá-
deži vozidla.
Po zapnutí zapalování je třeba pohnout 
volantem jemným otočením na levou 
a pravou stranu, aby se uvolnil.

Zpětná zrcátka 
Vnitřní zpětné zrcátko  
s manuálním cloněním
Pokud vůz stojí a máte nastavenou po-
hodlnou jízdní polohu, uchopte střed 
vnitřního zpětného zrcátka a upravte jeho 
polohu pohybem nahoru a dolů nebo do-
leva a doprava, abyste měli za jízdy jasný 
výhled dozadu.

Běžná denní pozice: nastavte spínač 
clony pod zrcadlovou plochou vnitřní-
ho zpětného zrcátka do polohy 1  (viz  
obrázek).
Nastavení clony v nočních podmínkách: 
spínač pro nastavení clony pod vnitřním 
zpětným	zrcátkem přesuňte do  polohy  
2  (viz obrázek).

 Varování
	y Na vnitřní zpětné zrcátko nevěšte 
žádné předměty.

	y Nastavení vnitřního zpětného zr-
cátka za jízdy může rozptylovat 
řidiče a vést k vážným dopravním  
nehodám.

	y Ujistěte se, že je vnitřní zpětné zr-
cátko ve správné poloze a že vám 
ve výhledu dozadu nebrání žádné 
předměty.

	y Při parkování, změně jízdního pru-
hu, předjíždění a odbočování věnuj-
te zvýšenou pozornost situaci kolem 
vašeho vozidla, protože ve vašem 
mrtvém úhlu se mohou nacházet 
jiná vozidla, chodci nebo předměty.
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 Upozornění
	y K čištění vnitřního zpětného zrcát-
ka použijte ubrousky nebo podob-
ný materiál napuštěný prostředkem 
na  čištění skel. Nestříkejte přípra-
vek na čištění skel přímo na zrcát-
ko, mohlo by dojít k jeho vniknutí 
do krytu zrcátka.

Vnitřní zpětné zrcátko  
s automatickou clonou

1  �Kontrolka 
2  �Spínač
3  �Senzor

1.	Stisknutím spínače zapnete nebo vy-
pnete funkci automatického clonění. 
Současně se rozsvítí nebo zhasne pro-
vozní kontrolka.

2.	Funkce automatického clonění se  
aktivuje, když je spínač zapalování  
v poloze ON (Zapnuto). Vnitřní zrcátko 
je navrženo tak, aby se v noci automa-
ticky zatmavilo podle intenzity světlo-
metů vozidla jedoucího za vámi.

3.	Funkce clonění se automaticky do-
časně vypne při zařazení zpátečky  
(stupně R).

 Varování
	y Na vnitřní zpětné zrcátko nic neza-
věšujte.

	y Vnitřní zrcátko obsahuje elektrolyt, 
který může v případě prasknutí zr-
cátka vytéct. Pokud k tomu dojde, 
neprodleně otevřete všechna okna  
i dveře nebo okamžitě opusťte vozi-
dlo, abyste se nadýchali čerstvého 
vzduchu.

	y Unikající elektrolyt může poškodit 
pokožku, oči a dýchací orgány. Za-
sažená místa okamžitě opláchněte 
velkým množstvím vody a včas vy-
hledejte lékaře.

	y Unikající elektrolyt ulpívá na plasto-
vém povrchu a laku. Tekutinu oka-
mžitě otřete navlhčenou houbou 
nebo podobným materiálem. Pokud 
dojde k potřísnění obuvi nebo odě-
vu elektrolytem, před dalším použi-
tím je oplachujte velkým množstvím 
vody po dobu nejméně 15 minut.
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 Varování
	y V případě náhodného požití elek-
trolytu si vyplachujte ústa velkým 
množstvím vody po dobu nejméně 
15 minut a včas vyhledejte léka-
ře. Nevyvolávejte zvracení, pokud  
k tomu nejste lékařem výslovně  
vyzváni.

 Upozornění
	y Pokud je světlo dopadající na sní-
mač ovlivněno nebo blokováno 
clonou, automatické clonění nebu-
de fungovat nebo nebude fungovat 
správně.

	y K čištění zpětného zrcátka použijte 
papírový kapesník nebo podobný 
materiál s čističem na sklo. Čistič na 
sklo nestříkejte přímo na zpětné zr-
cátko, jinak by čisticí kapalina mohla 
vniknout do krytu zrcátka.

Elektrické ovládání vnějších  
zpětných zrcátek

1  �Nastavení levého vnějšího zpětného 
zrcátka (L) 

2  �Vypnutí elektrického nastavení vněj-
ších zpětných zrcátek (O)

3  �Nastavení pravého vnějšího zpětné-
ho zrcátka (R) 

4  �Sklon vnějších zpětných zrcátek

Nastavení úhlu vnějších  
zpětných zrcátek
1.	Pokud je startovací tlačítko v poloze 

„ACC“ nebo „ON“, otočte spínačem 
pro nastavení elektrických zpětných 
zrcátek a zvolte levé nebo pravé zpět-
né zrcátko.

2.	Nastavte úhel vnějšího zpětného  
zrcátka.

3.	Otočte spínač pro nastavení elektric-
kých zpětných zrcátek do polohy „O“, 
čímž funkci elektrického nastavení  
vypnete.

Manuální sklápění vnějších  
zpětných zrcátek
V případě potřeby lze vnější zpětná zr-
cátka sklopit ručně. Pomalým zatlačením 
na vnější hranu zrcátka směrem dovnitř 
dojde k jeho sklopení, což snižuje riziko 
kolize v úzkých prostorech.

Elektrické sklápění vnějších  
zpětných zrcátek
U vozidel vybavených funkcí elektrického 
sklápění je zakázáno sklápět zrcátka ručně. 
Pokud je spínač zapalování v poloze ACC 
nebo ON, otočte spínač nastavení vnějších 
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zpětných zrcátek do polohy , čímž 
se zrcátka automaticky sklopí. Otočením 
do opačné polohy se vnější zpětná zrcát-
ka opět automaticky vyklopí.

Automatické sklápění při  
zamknutí vozidla
Pokud je vozidlo vybaveno funkcí auto-
matického sklápění při uzamčení, zpětná 
zrcátka se po uzamčení vozidla auto-
maticky sklopí. Automatické sklápění lze 
zapnout nebo vypnout pomocí příslušné-
ho nastavení v multimediálním systému 
(MP5).

Vyhřívání vnějších zpětných  
zrcátek
Pokud je aktivováno odmrazování zadní-
ho okna, aktivuje se i odmrazování vněj-
ších zpětných zrcátek, čímž lze zabránit 
snížení viditelnosti vlivem deště, mlhy 
a vlhkosti usazujících se na  povrchu  
zrcátek.

 Varování
	y Před jízdou musí být vnější zpětná 
zrcátka opět zvednuta a správně 
nastavena. Nenastavujte vnější 
zpětná zrcátka za jízdy.

 Varování
	y Při nastavování vnějších zpětných 
zrcátek věnujte pozornost okolí, 
abyste předešli zranění nebo poško-
zení zrcátek. Při nastavování vněj-
ších zrcátek dávejte pozor, abyste si 
neskřípli prsty.

	y Přestože může zakřivené (konvexní 
nebo sférické) vnější zpětné zrcátko 
rozšířit zorné pole řidiče, odrážený 
objekt je menší a jeví se dále, než 
ve skutečnosti je.

	y Používání zakřiveného vnějšího zr-
cátka k posouzení vzdálenosti od 
ostatních vozidel při změně jízdního 
pruhu může vést k vážným doprav-
ním nehodám.

	y Pokud je vůz vybaven elektricky 
ovládanými vnějšími zpětnými zr-
cátky, a zrcátka se vlivem vnějších 
sil pohnou, například při kolizi, musí 
být před běžným použitím nejpr-
ve kompletně elektricky sklopena. 
Za  žádných okolností nesklápěj-
te vnější zpětná zrcátka ručně,  
mohlo by to ovlivnit funkci jejich  
mechanismu.

 Upozornění
	y Vnější zpětná zrcátka musí být  
během jízdy správně nastavena 
a používána, aby poskytovala lepší 
výhled na okolí a ostatní vozidla.

	y Nesprávná údržba vnějších zpět-
ných zrcátek může vést k jejich 
poškození. Neodstraňujte led z po-
vrchu vnějších zpětných zrcátek. 
Pokud je pohyb vnějších zpětných 
zrcátek omezen ledem nebo jinými 
předměty, neseřizujte je silou.

	y Při mytí vozidla v automatické myč-
ce musí být vnější zpětná zrcátka 
sklopená.

	y Elektricky ovládané vnější zpětné 
zrcátko nevysouvejte ani nesklápěj-
te ručně, mohlo by dojít k poškození 
jeho mechanismu.

	y Pokud selže funkce elektrického 
nastavení, můžete ručně zatlačit na 
vnější okraj vnějšího zrcátka a na-
stavit jeho polohu.
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Parkovací brzda

 Varování
	y Při parkování se ujistěte, že je par-
kovací brzda plně zatažena. Nikdy 
nenahrazujte funkci parkovací brzdy 
zařazením rychlostního stupně.

	y S vozidlem se nerozjíždějte, po-
kud je aktivována parkovací brzda.  
V opačném případě dojde k přehřátí 
brzd a ztrátě jejich účinku, což může 
vést k nehodě.

	y Použití mechanické parkovací brzdy 
během jízdy může způsobit převrá-
cení vozidla nebo smyk, případně 
vést k poškození vozidla nebo ke 
zranění osob.

	y Neodjišťujte parkovací brzdu zvenčí 
vozidla. Pokud se vozidlo rozjede, 
nebudete moci sešlápnout brzdový 
pedál, což velmi snadno vede k ne-
hodám.

	y Neponechávejte děti nebo osoby 
vyžadující dozor ve vozidle samot-
né. Mohly by neúmyslně pohnout 
pákou a způsobit vážnou nehodu..

Elektronická parkovací brzda
Elektronická parkovací brzda integruje 
dočasné brzdění během jízdy a dlou-
hodobé brzdění po zastavení, přičemž 
parkovací brzdění zajišťuje elektronic-
ké řízení. Systém zahrnuje elektronické  
tlačítko, elektronickou řídicí jednotku  
a elektromotor.
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Záběh nového vozidla
Před jízdou zkontrolujte hladinu mo-
torového oleje, tlak v pneumatikách,  
hladinu chladicí kapaliny a kapaliny  
v ostřikovačích.
Během období záběhu dodržujte níže 
uvedené pokyny:

Pneumatiky
Během prvních 500 kilometrů jízdy s no-
vými pneumatikami dbejte zvýšené opatr-
nosti. Nová pneumatika nemá na začátku 
používání optimální přilnavost, proto tře-
ba ji zajet.

Třecí kotouč brzdy
Brzdový třecí kotouč nového vozidla ne-
dosáhne optimálního brzdného účinku 
dříve, než ujede nejméně 200 kilometrů.
Nový brzdový třecí kotouč musí být nej-
prve zaběhnut, aby se dosáhlo co nejlep-
šího třecího výkonu. Brzdný účinek lze 
zlepšit silnějším sešlápnutím brzdového 
pedálu.

 Upozornění
	y Opotřebení třecího a brzdového ko-
touče se může lišit. Míra opotřebení 
závisí na způsobu jízdy a zvyklos-
tech řidiče.

	y Při brzdění může vznikat hluk, což 
je normální jev způsobený vlivem 
rychlosti, brzdné síly a okolních  
podmínek.

Motor
Životnost, spolehlivost a ekonomika pro-
vozu motoru jsou zásadně ovlivněny 
způsobem, jakým je vozidlo provozováno  
v období záběhu.
Nový motor musí projít záběhovým  
procesem, který spočívá v postupném 
zvyšování zatížení od nuly před běžným 
použitím, aby se každý díl v motoru dobře 
zaběhl.

 Upozornění
	y Doba záběhu je prvních 3 000 kilo-
metrů provozu.

	y Během jízdy neudržujte vysoké 
otáčky při volnoběhu; otáčky motoru 
by neměly překročit 4 000 ot./min. 
Nenechávejte motor běžet na volno-
běh déle než 3 minuty v kuse.

	y Rychlost jízdy by měla být nižší než 
60 km/h.

	y Během období záběhu zrychlujte po-
malu a plynule. Vyhněte se zbyteč-
nému zastavování a prudkému brz-
dění, s výjimkou nouzových situací.

	y Během prvních 1 000 kilometrů ne-
tahejte přívěs ani jiná vozidla.

	y Neudržujte dlouhodobě příliš nízkou 
ani příliš vysokou rychlost. Během 
záběhu je pro správné usazení mo-
toru prospěšné střídat různé režimy 
otáček.

	y Během období záběhu věnujte zvý-
šenou pozornost provozním stavům 
všech systémů motoru. Pokud zjistí-
te jakoukoli závadu nebo anomálii, 
je nutné ji nejprve odstranit a teprve 
poté pokračovat v záběhu.

.
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Bezpečnostní opatření při startování a řízení
Systém monitorování tlaku  
v pneumatikách
V jízdním režimu je systém monitorování tlaku v pneumatikách schopen kontrolovat 
tlak a teplotu v pneumatikách a při překročení nastavené hodnoty vyslat včasné varo-
vání a pomoci řidiči zjistit stav pneumatik v reálném čase, což snižuje počet doprav-
ních nehod způsobených selháním pneumatik a zvyšuje bezpečnost jízdy ve vozidle.

Systém monitorování tlaku  
v pneumatikách
Systém kontroly tlaku v pneumatikách vysílá varovné informace o tlaku v pneuma-
tikách a stavu systému prostřednictvím kontrolky abnormálního tlaku na přístrojové 
desce:

Indikační  
kontrolka Název Událost Kontrolka

Varovná kontrolka 
abnormálního tlaku  

v pneumatikách

Rychlý únik vzduchu  
z pneumatiky Bliká

Alarm nízkého tlaku Trvale svítí
Alarm vysokého tlaku Trvale svítí
Alarm vysoké teploty Trvale svítí

Chyba párování Bliká
Porucha systému Bliká

 Upozornění
	y Pokud kontrolka abnormálního tlaku 
v pneumatikách trvale svítí nebo bli-
ká, včas zastavte, proveďte kontrolu 
a co nejdříve se obraťte na autorizo-
vaný servis za účelem údržby.

	y Pokud je nutné pneumatiku vyměnit, 
navštivte včas autorizovaný servis 
JAC za účelem nového spárování 
(načtení) snímačů tlaku, jinak se 
rozsvítí kontrolka abnormálního tla-
ku v pneumatikách.

	y Při jízdě nebo zatáčení na nerovné 
vozovce jsou pneumatiky zatěžová-
ny nerovnoměrně. V důsledku toho 
může být tlak v pneumatikách v tom-
to období příliš vysoký nebo příliš 
nízký. Systém může v takových pří-
padech občas vyvolat poplach. Jak-
mile vozidlo najede na rovnou a pří-
mou silnici, poplach se automaticky 
vypne (pokud je tlak v pořádku), což 
je standardní projev systému.
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Zobrazení tlaku a teploty  
pneumatik
Aktuální stav pneumatik lze zobrazit na 
obrazovce multimediálního systému. 
Klepnutím na ikonu monitorování tlaku  
v pneumatikách na multimediální obra-
zovce vyvoláte zobrazovací rozhraní. 

Definice zobrazení pneumatik a stavo-
vých rámců v rozhraní displeje jsou 
následující:
Bílá: Pokud je aktuální tlak v pneumati-
kách přibližně stejný jako stanovená hod-
nota, zobrazí se odpovídající hodnota tla-
ku v bílé barvě. V tomto případě rozhraní 
signalizuje řidiči, že tlak v pneumatikách 
je v normě.

Červená: Pokud je aktuální tlak v pneu-
matice vyšší nebo nižší než stanovená 
hodnota, odpovídající pneumatika, rámec 
a znaky tlaku se zobrazí červeně. V tomto 
případě rozhraní signalizuje řidiči, že tlak 
v pneumatikách je příliš vysoký nebo pří-
liš nízký.
Vysoká teplota: Pokud teplota konkrét-
ní pneumatiky překročí přibližně 85 °C, 
odpovídající pneumatika, rámec a znaky 
teploty se zobrazí červeně. V tomto pří-
padě rozhraní signalizuje řidiči, že teplota 
pneumatiky je příliš vysoká.
Rychlé blikání: Pokud je rychlost úni-
ku vzduchu z pneumatiky příliš vysoká, 
odpovídající indikace rychle bliká, což 
signalizuje, že dochází k prudkému po-
klesu tlaku v pneumatice.

 Varování
	y Nízký tlak v pneumatikách nebo roz-
díly v tlaku mohou způsobit prask-
nutí pneumatiky a snadno vést  
k nehodám.

	y Když se rozsvítí výstražná kont-
rolka, je třeba co nejdříve zastavit  
a zkontrolovat stav pneumatik.

	y Nízký tlak v pneumatikách nebo roz-
díl tlaku v pneumatikách nutně vede 
ke zvýšení opotřebení pneumatik, 
snížení jízdní stability vozidla a pro-
dloužení brzdné dráhy.

	y Při jízdě vysokou rychlostí jsou pne-
umatiky náchylné k přehřátí, což 
může způsobit defekt (prasknutí) 
pneumatiky a následnou ztrátu kon-
troly nad vozidlem.
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Funkce uložení alarmu
Pokud během jízdy dojde k alarmu z dů-
vodu nízkého tlaku, vysokého tlaku nebo 
ztráty signálu ze snímače, systém při 
ukončení jízdy uloží veškeré informace  
o alarmu a údaje o tlaku a teplotě. 

Pokud po vypnutí zapalování dojde k jeho 
opětovnému zapnutí, systém se automa-
ticky vrátí do posledního stavu jízdy, aby 
uživateli připomněl nutnost včasného vy-
řešení závady. 

Pokud již byly závady zcela odstraněny, 
je zapotřebí přibližně 3 minut jízdy, aby se 
signál ze snímačů tlaku v pneumatikách 
aktualizoval.

Vyhnutí se kolizi a převrácení 
Během jízdy je nutné předcházet kolizím 
a převrácení vozidla.

 Varování
	y Před jízdou zkontrolujte provozní 
stav vozidla a včas odstraňte rizika.

	y Jezděte v souladu s dopravním 
značením; překračování povolené 
rychlosti a jízda na červenou jsou  
zakázány.

	y Vždy udržujte bezpečný odstup od 
vozidla jedoucího před vámi, vyva-
rujte se prudké akcelerace a náhlé-
ho brzdění.

	y Přiměřeně využívejte všechny funk-
ce osvětlení a neustále věnujte po-
zornost informacím a signalizaci 
okolních vozidel.

	y Dávejte pozor na chodce a neřiďte 
agresivně (pod vlivem hněvu).

Jízda po vozovce se špatným 
povrchem
Před jízdou
1.	Předem si naplánujte trasu. Vyhýbejte 

se nekvalitním cestám.
2.	Pokud to není možné, jezděte pouze 

po cestách odpovídajících schopnos-
tem vozidla a řidiče a nepodstupujte 
zbytečné riziko.

3.	Zavazadla a předměty uložte do zava-
zadlového prostoru a zajistěte je, aby 
se nepohybovaly.

Během jízdy
1.	Při jízdě na špatném povrchu vozovky 

buďte opatrní a řiďte se zdravým rozu-
mem. Nadměrná rychlost a nesprávný 
jízdní styl mohou způsobit poškození 
vozidla a zranění osob.

2.	Rychlost vozidla by měla být přizpůso-
bena stavu vozovky, terénu, dopravní 
situaci a počasí. Při jízdě v neznámém 
terénu jeďte pomalu a bezpečně.

3.	Jezděte pouze po komunikacích urče-
ných pro provoz.



Startování a jízda

123

1

2

10

9

8

7

4

3

5

6

Po jízdě
1.	Po jízdě na nekvalitním povrchu od-

straňte větve a nečistoty z masky 
chladiče, spodní části vozidla a kol. 
Zvláštní pozornost věnujte odstranění 
kamenů ze vzorku pneumatik.

2.	Vyčistěte karoserii a podvozek vozidla 
a zkontrolujte, zda nejsou poškozené.

3.	Vyčistěte znečištěná okna, světlome-
ty, zadní světla a osvětlení registrační 
značky.

4.	Proveďte kontrolu brzd (zejména po 
jízdě ve vodě).

Rychlá ztráta tlaku  
v pneumatikách
Před jízdou pečlivě zkontrolujte stav pne-
umatik. Pokud kontrolka systému monito-
rování tlaku v pneumatikách po nastarto-
vání vozidla nepřetržitě bliká, znamená 
to, že tlak v pneumatikách vozidla může 
rychle klesat. 

Řízení po požití alkoholu nebo 
léků

 Nebezpečí
	y Neřiďte vozidlo po požití alkoholu. 
Řízení pod vlivem alkoholu je velmi 
nebezpečné. I malé množství al-
koholu může ovlivnit reakční dobu, 
vnímání a úsudek řidiče. Ve většině 
regionů je řízení po požití alkoholu 
nezákonné.

	y Řízení pod vlivem drog je stejně 
nebezpečné jako řízení pod vlivem 
alkoholu a v některých případech 
ještě nebezpečnější. Některé léky 
mohou zkrátit vaši reakční dobu, 
proto byste se před řízením měli po-
radit se svým lékařem.

Výfukové plyny (CO)

 Varování
	y Nevdechujte výfukové plyny. Obsa-
hují CO bez barvy a bez zápachu, 
který je pro člověka škodlivý a může 
způsobit kóma, nebo i smrt, pokud 
je vdechnuto nadměrné množství.

	y Měli byste používat bezolovnatý 
benzín a vhodný olej.

	y Pokud máte podezření, že se do vo-
zidla dostaly výfukové plyny, ote-
vřete všechna okna a ihned vozidlo 
zkontrolujte.

	y Nenechávejte motor běžet delší 
dobu v uzavřené místnosti (např. 
v garáži).

	y Nenechávejte motor běžet po delší 
dobu při stání.

	y Dveře zavazadlového prostoru musí 
být během jízdy zavřené, jinak by se 
do prostoru pro cestující mohly do-
stat výfukové plyny. Pokud je nutné 
jet s otevřenými dveřmi zavazadlo-
vého prostoru, dodržujte následující 
opatření:
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 Varování
(1) Otevřete všechna okna.
(2) �Zapněte klimatizaci s přívodem 

venkovního vzduchu a nastav-
te ventilátor na nejvyšší stupeň, 
aby byl zajištěn dostatečný 
proud vzduchu.

	y Při instalaci speciálního vybavení 
nebo jiného vybavení pro rekreační 
či jiné účely dodržujte doporučení 
výrobce, abyste zabránili vniknutí 
CO do vozidla. (Vybavení pro rekre-
ační účely, např. sporák, lednice, to-
pení atd., může uvolňovat CO).

V následujících případech se obraťte 
na autorizovaný servis, aby zde zkontro-
lovali výfukový systém a karoserii vozidla:
1.	Během údržby zvedněte vozidlo.
2.	Do prostoru pro cestující unikají výfu-

kové plyny.
3.	Z výfukového systému vychází neob-

vyklý zvuk.
4.	Došlo k poškození výfukového sys-

tému a podvozku nebo zadní část  
vozidla.

Třícestný katalyzátor
Třícestný katalyzátor je zařízení pro kon-
trolu emisí instalované ve výfukovém 
systému. Třícestný katalyzátor umožňuje 
spalování výfukových plynů při vysoké 
teplotě, čímž pomáhá snižovat znečištění 
životního prostředí.

 Varování
	y Teplota výfukových plynů a výfu-
kového systému je velmi vysoká. 
Osoby, zvířata a hořlavé materiály 
musí být chráněny před kontaktem 
s komponenty výfukového systému.

	y Neparkujte vozidlo na hořlavých 
materiálech, jako je tráva, papír 
nebo textilie, protože by mohlo dojít 
ke vznícení a požáru.

	y Porucha zapalování, ztráta výkonu 
nebo vibrace motoru způsobí vážné 
poškození třícestného katalyzátoru.

	y Nepoužívejte palivo obsahují-
cí olovo. Usazeniny z olovnatého 
paliva mohou poškodit třícestný  
katalyzátor.

Startování vozidla
Bezpečnostní opatření  
při startování vozidla
Než nastoupíte do vozidla, zkontrolujte 
jeho stav a okolí. Před jízdou zkontrolujte 
následující:
1.	Ujistěte se, že jsou všechna okna, 

vnější zpětná zrcátka a světla čistá.
2.	Zkontrolujte stav pneumatik.
3.	Zkontrolujte, zda pod vozidlem nejsou 

patrné známky úniku oleje.
4.	Při couvání se ujistěte, že za vozidlem 

nejsou žádné překážky.
5.	Podle plánu údržby pravidelně kontro-

lujte množství kapalin, jako je motoro-
vý olej, chladicí kapalina, brzdová ka-
palina a kapalina do ostřikovačů.

Opatření před zahájením jízdy
1.	Zavřete a zamkněte všechny dveře.
2.	Ujistěte se, že jsou úložné prostory vo-

zidla, předměty v zavazadlovém pro-
storu a na střeše řádně zajištěny.

3.	Ujistěte se, že jsou čistá okna a je 
přes ně dobře vidět.

4.	Nastavte vnitřní i vnější zpětná  
zrcátka.
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5.		� Nastavte sedadlo do optimální polo-
hy, aby byly všechny ovládací prvky 
snadno dostupné.

6.		� Řidič i cestující musí mít zapnuté bez-
pečnostní pásy.

7.		� Ujistěte se, že všechna světla fungují 
správně.

8.		 Zkontrolujte přístrojový panel.
9.		� Ověřte, že se kontrolky po zapnutí za-

palování rozsvítí správně.
10.	�Zkontrolujte tlak v pneumatikách 

a množství paliva.
11.	�Při přepravě dětí používejte vhodné 

dětské bezpečnostní sedačky odpoví-
dající jejich výšce a hmotnosti.

12.	�Léky, alkohol nebo drogy mohou ne-
gativně ovlivnit vaši schopnost reago-
vat. Neřiďte motorová vozidla, pokud 
je vaše schopnost reakce narušena.

 Varování
	y Pro bezpečné používání vozidla se 
před jízdou seznamte s vozidlem 
a jeho výbavou.

	y Při řízení vždy používejte vhodnou 
obuv. Nevhodná obuv (vysoké pod-
patky, zimní boty, sandály apod.) 
může ztěžovat ovládání vozidla.

Spínací skříňka ovládaná  
klíčem



Startování a jízda

126

Pokud je klíč s dálkovým ovládáním  
v detekční oblasti vozidla, nemusí ři-
dič pro nastartování vozu vyjmout klíč  
z kapsy nebo kabelky, ale jednoduše sta-
čí stisknout startovací tlačítko.
Před stisknutím startovacího tlačítka 
musí být automatická převodovka v po-
loze P, manuální převodovka musí být  
v neutrální poloze.

 Varování
	y Klíč Smart Key byste měli u sebe 
během jízdy.

	y Neodkládejte klíč Smart Key na pa-
lubní desku, podlahu, přístrojový 
panel, do schránky v palubní desce 
ani na zadní sedadla. V opačném 
případě nemusí být možné nastar-
tovat motor.

	y Pokud je baterie vozidla vybitá, za-
palování nelze přepnout z polohy 
„LOCK“ a při aktivovaném zámku 
řízení nelze otáčet volantem.

	y Nenechávejte motor běžet v uza-
vřeném nebo nevětraném prostoru. 
Oxid uhelnatý produkovaný vozidly 
je bezbarvý, bez zápachu a chuti, 
což může způsobit vážnou otravu 
a dokonce i smrt.

 Varování
	y Nestartujte motor sešlápnutím ak-
celeračního pedálu, mohlo by dojít 
k nechtěnému pohybu vozidla a ná-
sledné dopravní nehodě.

	y Nestartujte motor tlačením nebo ta-
žením vozidla. V opačném případě 
se může nespálené palivo dostat do 
katalyzátoru a poškodit jej.

	y Nepoužívejte tlačítko startování mo-
toru, když je vozidlo v chodu. Mohlo 
by dojít k zablokování řízení a ztrá-
tě kontroly nad vozidlem, což může 
vést k vážnému poškození vozidla 
nebo zranění.

 Upozornění
	y Pokudje baterie vybitá, nenechávej-
te startovací tlačítko v poloze „ACC“ 
nebo „ON“ po delší dobu.

Umístění startovacího tlačítka
Pokud není sešlápnutý brzdový pedál 
(model s automatickou převodovkou), 
stiskněte tlačítko startéru a jeho poloha 
se bude měnit následovně:
Jedním stisknutím přepnete do polo-
hy „ACC“, dvojitým stisknutím přepne-
te do  polohy „ON“, trojitým stisknutím 
přepnete do polohy „OFF“ a čtyřnásob-
ným stisknutím přepnete zpět do polohy 
„ACC“.
Otevřením nebo zavřením dveří se sys-
tém vrátí z polohy OFF (Vypnuto) do po-
lohy LOCK (Zámek).

Poloha Popis
LOCK Volant je zablokovaný, vozi-

dlo je vypnuté a nelze použí-
vat žádné elektrické funkce.

ACC Volant se odemkne a může-
te používat elektrické funkce 
(např. rádio).

ON Po nastartování vozidla lze 
používat všechny elektrické 
funkce, jako například elek-
trické ovládání oken atd.

START Tato poloha slouží pouze  
k nastartování motoru.
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Startování motoru
1.	Před nastartováním motoru nastavte 

řadicí páku do správné polohy: model 
s manuální převodovkou je v neutrálu 
a model s automatickou převodovkou 
je v poloze P nebo N.

2.	Sešlápněte spojkový pedál v případě 
modelu s manuální převodovkou nebo 
brzdový pedál v případě modelu s au-
tomatickou převodovkou.

3.	Pokud se klíč s dálkovým ovládáním 
nachází v účinné oblasti, stiskněte spí-
nač zapalování pro spuštění motoru.

Nouzové startování motoru
Pokud nelze motor nastartovat běžným 
způsobem, lze jej zkusit nastartovat 
v nouzovém režimu:
1.	Před nastartováním motoru nastavte 

řadicí páku do správné polohy: model 
s manuální převodovkou je v neutrálu 
a model s automatickou převodovkou 
je v poloze P nebo v neutrálu.

2.	Pro nouzové nastartování motoru 
stiskněte a po dobu 15 sekund přidržte 
startovací tlačítko.

Startování vozidla pomocí záložní 
antény
Pokud je baterie v inteligentním klíči vy-
bitá, můžete vozidlo nastartovat pomocí 
záložní antény.

Záložní anténa se nachází v místě držá-
ku nápojů za řadicí pákou na středové 
konzole. Pokud je baterie slabá, umístě-
te inteligentní klíč do této polohy a anté-
na klíč pomocí bezkontaktního snímače  
rozpozná.
Sešlápněte spojkový pedál (manuál-
ní převodovka) nebo brzdový pedál  
(automatická převodovka). Jakmile se 
kontrolka spínače zapalování rozsvítí ze-
leně, stiskněte spínač zapalování a ihned 
po nastartování motoru jej uvolněte.

Vypnutí motoru
Motor vypněte následujícím způsobem:
1.	Po úplném zastavení vozidla zařaď-

te řadicí páku do polohy N (v případě 
modelu s manuální převodovkou) nebo 
P (v případě modelu s automatickou  
převodovkou).

2.	Stiskněte spínač zapalování, motor se 
zastaví a spínač zapalování se přepne 
do polohy „OFF“.

Nouzové vypnutí motoru
Chcete-li motor v nouzi vypnout, stiskně-
te a podržte startovací spínač po dobu 
přibližně 3 sekund, nebo jej stiskněte tři-
krát po sobě během 3 sekund.
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Přístrojový panel

Číslo Výstražné upozornění Popis Řešení

1 Klíč zůstal ve vozidle. Při zamykání upozorňuje, že je klíč stále uvnitř  
vozidla. Vyjměte klíč z vozidla.

2 Před opuštěním vozidla  
zařaďte polohu P.

Upozorňuje na zařazení polohy P a vypnutí motoru 
před opuštěním vozidla.

Zařaďte polohu P a vypněte 
zapalování.

3 Před opuštěním vozidla  
vypněte motor. Upozorňuje, že vozidlo není vypnuté. Před opuštěním vozidla vypněte 

motor.

4 Klíč není ve vozidle. Upozorňuje, že byl klíč vyjmut z vozidla. Vložte klíč zpět, jinak vozidlo 
nebude fungovat.

5 Klíč nebyl rozpoznán. Upozorňuje, že klíč nebyl identifikován. Zkontrolujte jeho polohu a umís-
těte jej na viditelné místo.

6 Před nastartováním vozidla  
zařaďte polohu P.

Upozorňuje na nutnost zařazení polohy „P“ před 
startováním.

Zařaďte polohu P a zapněte 
zapalování.

7 Baterie klíče je téměř vybitá. Informuje o nízké úrovni nabití baterie klíče. Vyměňte baterii včas.

8 Napájení vypnuto, ale není 
zařazena poloha P.

Upozorňuje, že není zařazena poloha P, přitom  
napájení je vypnuto.

Zařaďte polohu P a vypněte 
zapalování.

9 Pro rozjezd sešlápněte brzdo-
vý pedál. Manuální převodovka.

Upozorňuje, že je nutné nejprve 
sešlápnout brzdový pedál a poté 
stisknout startovací tlačítko pro 
nastartování vozidla.
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Číslo Výstražné upozornění Popis Řešení

10 Sešlápněte brzdový pedál pro 
nastartování. Model s automatickou převodovkou. 

Upozorňuje, že je nutné pro 
nastartování vozidla nejprve 
sešlápnout brzdový pedál a poté 
stisknout startovací tlačítko.

11 ESCL (Elektronický zámek 
sloupku řízení) není odemčen.

Upozorňuje, že západka zámku ESCL je zaseknutá 
a nedošlo k jejímu odjištění.

Zámek volantu lze uvolnit pouze 
mírným pootočením volantu za 
současného stisknutí startovací-
ho tlačítka.

12 ESCL není uzamčen, otočte 
volantem.

Pokud se při vypnutém napájení a otevření dveří 
zámek ESCL neuzamkne, aktivuje se alarm. 

Možnou příčinou je zaseknutá 
západka, která při zamykání 
nevyskočila. V takovém případě 
musí řidič pootočit volantem, 
aby zajistil řádné uzamčení 
ESCL.

13
Chyba autotestu ESCL;  
stiskněte startovací tlačítko  
a zkuste to znovu.

Informuje o neúspěšném vlastním testu systému 
ESCL, což může ovlivnit funkci zámku volantu. 

Znovu stiskněte startovací tlačít-
ko, aby se spustil nový autotest 
systému ESCL.

14 Alarm: Abnormální signál  
rychlosti vozidla.

Signál o rychlosti vozidla přijatý systémem ESCL 
je chybný, což může ovlivnit funkci elektronického 
zámku volantu. 

Navštivte včas autorizovaný 
servis za účelem kontroly  
a údržby.

15
Porucha ESCL, navštivte včas 
autorizovaný servis JAC za 
účelem údržby.

Upozorňuje na vnitřní závadu systému ESCL nebo 
na chybu v připojení kabelového svazku ESCL.

Navštivte včas autorizovaný 
servis za účelem kontroly  
a údržby.
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Baterie klíče je téměř vybitá
Pokud je baterie klíče slabá, nemu-
sí být možné vozidlo odemknout nebo  
zamknout. V tu chvíli můžete zamknout či 
odemknout mechanickým klíčem.
Pokud je vozidlo vybaveno startovacím 
tlačítkem, nemusí být možné vozidlo nor-
málně nastartovat, když je baterie klíče 
slabá. Vložte klíč do přihrádky loketní 
opěrky za řadicí pákou. V tomto okamži-
ku náhradní anténa identifikuje klíč po-
mocí indukce blízkého dosahu a vozidlo 
lze poté normálně nastartovat. 
Pokud je baterie klíče slabá, vyměňte ji 
co nejdříve.

Jízda
Bezpečná jízda
Opatrnost při řízení je základním poža-
davkem pro zajištění bezpečnosti a po-
hodlí. Řiďte prosím plynule a s rozvahou:
1.	Používejte bezpečnostní pás.
2.	Udržujte přiměřený odstup. Nikdy neví-

te, kdy vozidlo před vámi náhle zabrzdí 
nebo změní směr.

3.	Řidič by měl být plně soustředěný 
a připravený reagovat na různé situ-
ace. Jakékoli rozptýlení (např. telefo-
nování, čtení nebo zvedání předmětů 
z podlahy) může narušit běžnou jízdu 
a způsobit dopravní nehodu.

4.	Vyhýbejte se rizikovému chování, jako 
je jízda vysokou rychlostí, rychlé pro-
jíždění zatáček nebo prudké pohyby 
volantem.

5.	Neřiďte, když jste unavení nebo pod 
vlivem alkoholu. Neřiďte motorová 
vozidla po užití léků, které způsobují 
ospalost.

6.	V případě, že levé nebo pravé kolo 
vozidla vyjede z vozovky v důsledku 
chyby řidiče, postupujte prosím podle 
následujících pokynů:
(a) Zachovejte klid a nepanikařte.
(b) Nebrzděte prudce.
(c) �Držte volant pevně oběma rukama 

a udržujte kontrolu nad vozidlem.
(d) �Uvolněte akcelerační pedál. Po-

stupně zpomalujte.
(e) �Po snížení rychlosti se vraťte na sil-

nici, jakmile to podmínky na silnici 
dovolí.

7.	Protože jsou otáčky motoru za studena 
vyšší, věnujte během fáze zahřívání po 
nastartování vozidla zvýšenou pozor-
nost řazení převodových stupňů.

8.	Po jízdě na vodě bude brzdná dráha 
delší. Jezděte prosím bezpečnou rych-
lostí. Současně několikrát sešlápněte 
brzdový pedál, abyste odstranili zbýva-
jící vodu.
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Ovládání vozidla  
s manuální převodovkou
Pedály

1  Akcelerační pedál 
2  Brzdový pedál
3  Spojkový pedál

 Varování
	y Předměty v prostoru pro nohy řidiče 
mohou omezit ovládání pedálů, což 
může vést ke ztrátě kontroly nad vo-
zidlem a vážným nehodám.

	y Zabraňte tomu, aby se během jízdy 
jakékoli předměty dostaly do prosto-
ru pro nohy řidiče. 

	y Žádné předměty ani kobereček 
nesmí bránit přístupu k pedálům. 
Pokud je vozidlo vybaveno podla-
hovým koberečkem, použijte k jeho 
upevnění odpovídající úchyty. Ujis-
těte se, že nebrání normálnímu cho-
du pedálu.

Výběr polohy převodovky

Jak je znázorněno na obrázku, polohy 
jednotlivých převodových stupňů jsou vy-
značeny na řadicí páce. 
Postup při řazení během jízdy je následující:
1  �Sešlápněte spojkový pedál až na do-

raz a držte jej v této poloze.
2  �Přesuňte řadicí páku do požadované 

polohy.
3  Uvolněte spojkový pedál.

Postup při řazení zpětného chodu (R) je 
následující:
1  Vozidlo musí zcela stát.
2  �Sešlápněte spojkový pedál až na do-

raz a držte jej v této poloze.
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3  �Zatlačte řadicí páku směrem dolů  
a současně ji přesuňte do polohy pro 
zpětný chod (R).

4  �Uvolněte spojkový pedál.

 Varování
	y Nezařazujte zpátečku, pokud se vo-
zidlo pohybuje vpřed. To může vést 
k poškození převodovky.

	y Za jízdy je nutné řadit nižší rychlost-
ní stupně postupně, tedy vždy na 
nejbližší nižší rychlostní stupeň; na 
nižší rychlostní stupeň lze řadit pou-
ze tehdy, když otáčky motoru nejsou 
příliš vysoké. Zařazení příliš nízké-
ho rychlostního stupně při vysoké 
rychlosti vozidla nebo při vysokých 
otáčkách motoru může vážně po-
škodit spojku a převodovku.

	y Volba nesprávné polohy řazení 
může vést ke ztrátě kontroly nad vo-
zidlem, dopravní nehodě a vážnému 
zranění.

 Upozornění
	y Při jízdě z kopce nevyřazujte na ne-
utrál. To je velmi nebezpečné.

	y Nemějte neustále sešlápnutý brz-
dový pedál, způsobilo by to přehřátí  
a poruchu brzd. Když sjíždíte ze 
svahu, zpomalte a podřaďte. Brzdě-
ní motorem může pomoci zpomalit.

	y Abyste předešli předčasnému opo-
třebení a poškození spojky, neopí-
rejte nohu o spojkový pedál během 
jízdy. Nepoužívejte spojku při parko-
vání vozidla na silnici do kopce ani 
při čekání na červené.

	y Snížením rychlosti před řazením 
můžete zabránit poškození motoru 
v důsledku přehřátí.

	y Během jízdy neudržujte sešlápnu-
tý plynový pedál v režimu prokluzu 
spojky (při neúplně sepnuté spojce), 
jinak dojde k urychlení opotřebení 
spojky, nebo dokonce k jejímu spá-
lení (ablaci).

 Upozornění
	y Během jízdy sešlapujte plynový  
pedál plynule a pozvolna.

	y Buďte opatrní při jízdě na kluzkém 
povrchu, zejména při brzdění, ak-
celeraci nebo řazení. Náhlé změny 
otáček motoru na kluzkém povrchu 
mohou způsobit prokluz kol, ztrátu 
trakce a zhoršenou ovladatelnost 
vozidla.
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Ukazatel řazení převodových 
stupňů
Ukazatel řazení převodových stupňů vám 
pomáhá dosáhnout optimální spotřeby 
paliva a plynulé jízdy. Zobrazuje zvolený 
převodový stupeň na přístrojovém panelu 
a zároveň upozorňuje řidiče na nutnost 
přeřadit na nejvhodnější převodový stu-
peň odpovídající aktuálním jízdním pod-
mínkám.

 Varování
	y Nespoléhejte se výhradně na do-
poručení pro řazení nahoru/dolů 
zobrazovaná ukazatelem. Skuteč-
ná dopravní situace může vyžado-
vat jiné řazení, než jaké indikátor 
doporučuje. Aby se předešlo riziku 
nehody, musí řidič před řazením 
správně vyhodnotit situaci na silnici  
a v provozu.

Ovládání vozidla  
s automatickou 
 převodovkou
Pedály

1  Akcelerační pedál 
2  Brzdový pedál

 Varování
	y Předměty v prostoru pro nohy řidiče 
mohou omezit ovládání pedálů, což 
může vést ke ztrátě kontroly nad vo-
zidlem a vážným nehodám.

	y Zabraňte tomu, aby se během jízdy 
jakékoli předměty dostaly do prosto-
ru pro nohy řidiče. 

	y Žádné předměty ani kobereček 
nesmí bránit přístupu k pedálům. 
Pokud je vozidlo vybaveno podla-
hovým koberečkem, použijte k jeho 
upevnění odpovídající úchyty. Ujis-
těte se, že nebrání normálnímu cho-
du pedálu.

	y Neřaďte zpětný chod, dokud se vo-
zidlo pohybuje vpřed. V opačném 
případě může dojít k poškození  
převodovky.

	y Nesprávná volba polohy řadicí páky 
může způsobit ztrátu kontroly nad 
vozidlem, nehodu a vážné zranění.



Startování a jízda

134

 Upozornění
	y Při jízdě z kopce nevyřazujte na ne-
utrál. To je velmi nebezpečné.

	y Během jízdy sešlapujte plynový  
pedál plynule a pozvolna.

	y Buďte opatrní při jízdě na kluzkém 
povrchu, zejména při brzdění, ak-
celeraci nebo řazení. Náhlé změny 
otáček motoru na kluzkém povrchu 
mohou způsobit prokluz kol, ztrátu 
trakce a zhoršenou ovladatelnost 
vozidla.

Řazení převodových stupňů

1  Parkovací poloha (P) 
2  Zpátečka (R)
3  Neutrál (N)
4  Automatický režim (D)
5  Manuální režim (M)
6  Volič převodovky
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Poloha Název Popis

P Parkování
Poloha „P” slouží k zastavení vozidla a startování mo-
toru. Při výběru polohy „P” je převodovka mechanicky 
zablokována, aby se vozidlo nepohybovalo.

R Zpátečka
Poloha „R” slouží pro couvání. Chcete-li zařadit R, 
nejprve zastavte vozidlo a poté otočte volič do polohy 
„R”.

N Neutrál

Pokud je otočný volič převodovky v poloze N, lze 
nastartovat motor. Nicméně se z bezpečnostních dů-
vodů doporučuje startovat motor v poloze „P”. Neutrál 
slouží pro dočasné zastavení s motorem běžícím 
na volnoběh.

D Jízda

Pokud je otočný volič převodovky v poloze „D”, 
vozidlo se pohybuje dopředu. Načasování řazení 
závisí na zatížení motoru, stylu jízdy řidiče a rychlosti 
vozidla.

M Režim manuál

Otočením voliče řazení do polohy „M“ aktivujete  
manuální režim. V manuálním režimu lze k řazení 
rychlostních stupňů nahoru a dolů používat řadicí 
pádla. V manuálním režimu se zvýší spotřeba paliva 
vozidla.

Výběr polohy převodovky
Po nastartování vozidla lze provádět 
běžné řazení. Před startováním musí být 
brzdový pedál neustále sešlápnut, jinak 
se vozidlo po zařazení jízdního stupně 
samovolně rozjede.

 Upozornění
	y Pokud je rychlost jízdy nižší než  
3 km/h a dojde k otevření dveří ři-
diče, vozidlo automaticky přepne na 
stupeň „P”.

	y Při vypnutí motoru vozidlo automa-
ticky přepne na stupeň „P”.
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Výběr polohy „P”
Pokud vůz stojí, stiskněte tlačítko „P”.

Polohy převodovky R/N/D/M 
Volič poloh převodovky lze otáčet 
ve  směru nebo proti směru hodino-
vých ručiček. Když běží motor, můžete  
v závislosti na svých konkrétních po-
třebách otáčením voliče měnit polohy  
převodovky.

 Upozornění
	y Pro vyřazení z polohy P, přechod 
z N na R nebo D, je nutné sešláp-
nout brzdový pedál a otočit voličem.

	y Po zařazení stupně D otočte ovlada-
čem ve směru hodinových ručiček 
pro přepnutí do režimu M. Opětov-
ným otočením ve směru hodinových 
ručiček přepnete zpět do D.

	y Pokud je zařazen stupeň P, sešláp-
něte brzdový pedál a plynulým oto-
čením ovladače proti směru hodino-
vých ručiček zařaďte přímo zpětný 
chod (R).

	y Přepnutí do manuálního režimu (M) 
otočením ovladače ve směru hodi-
nových ručiček je možné pouze teh-
dy, pokud se nacházíte v režimu D.

Metoda ručního řazení

1  Páčka pro podřazování 
2  Páčka pro řazení nahoru

Řadicí páčky pod volantem umožňují řa-
dit nahoru i dolů oběma rukama, aniž by 
bylo nutné je skládat z volantu.
Při jízdě v manuálním režimu (M) můžete 
pomocí řadicích páček na volantu ručně 
řadit vyšší nebo nižší převodové stupně.
Při jízdě v automatickém režimu (D) lze 
pohybem řadicí páčky na volantu dočas-
ně aktivovat manuální režim pro ruční 
přeřazení. Pokud neprovedete během 
určité doby žádný další úkon pomocí pá-
ček, systém se automaticky vrátí do auto-
matického režimu.

Provozní pokyny pro jízdu 

Funkce popojíždění (Creep)
Po nastartování vozidla zařaďte jízdní 
stupeň, uvolněte parkovací brzdu a brz-
dový pedál. V tuto chvíli není nutné sešla-
pávat plynový pedál a vozidlo se začne 
pomalu samo pohybovat (plížit).
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Normální rozjezd
1.	Nastartujte motor.
2.	Sešlápněte brzdový pedál a otočte 

voličem řazení do polohy pro jízdu  
(D nebo R).

3.	Uvolněte parkovací brzdu.
4.	Uvolněte brzdový pedál a pomalým 

sešlapováním plynového pedálu se 
rozjeďte.

Rozjezd do kopce
1.	Ujistěte se, že je zatažená parkovací 

brzda, a přesuňte volič do polohy pro 
jízdu (D nebo R).

2.	Pomalu sešlapujte plynový pedál. Jak-
mile pocítíte, že má vozidlo tendenci 
se rozjet, uvolněte parkovací brzdu  
a odstartujte.

 Upozornění
	y Při rozjezdu vozidla funkce automa-
tického odjezdu uvolní parkovací 
brzdu.

Parkování
1.	Uvolněte plynový pedál.
2.	Jakmile vozidlo zcela zastaví, stiskně-

te tlačítko pro stupeň P.
3.	Zatáhněte parkovací brzdu.
4.	Vypněte motor a uvolněte brzdový  

pedál.

 Varování
	y Chcete-li dočasně zastavit vozidlo 
na svahu, sešlápněte brzdový pe-
dál nebo aktivujte parkovací brzdu. 
Nesnažte se zajistit stabilitu vozidla 
pomocí akceleračního pedálu nebo 
podřazování, mohli byste poškodit 
převodovku.

	y Při parkování ve svahu zařaďte po-
lohu P a v případě potřeby zajistěte 
kola klíny. Při parkování nepoužívej-
te polohu P jako náhradu za parko-
vací brzdu.

	y Nesešlapujte současně brzdový  
a plynový pedál, jinak může dojít  
k přehřátí nebo poruše automatické 
převodovky.

Jízdní režim
Tímto přepínačem lze nastavit jízdní re-
žim na standardní, ekonomický nebo 
sportovní.

Ekonomický režim
Zvyšuje úsporu paliva vozidla a je vhod-
ný pro městský provoz, zpevněné cesty  
a jiné rovné, pevné vozovky.

Standardní režim
Představuje komplexní rovnováhu mezi 
výkonem a úsporou paliva, díky čemuž je 
vhodný pro různé typy povrchů.

Sportovní režim
Zvyšuje dynamický výkon vozidla s vyšší 
úrovní odezvy a lepším požitkem z jízdy. 
Je určen pro rovné povrchy na širokých 
silnicích s mírným provozem.
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 Varování
	y Navolte polohu „P“ až poté, co vo-
zidlo zcela zastaví. V opačném pří-
padě dojde k vážnému poškození 
převodovky.

	y Při parkování nepoužívejte polohu 
P jako náhradu za parkovací brzdu.

	y Nesešlapujte současně brzdový  
a plynový pedál. Mohlo by dojít  
k přehřátí nebo poruše automatické 
převodovky.

 Upozornění
	y Pokud se v manuálním režimu po-
kusíte podřadit při příliš vysokých 
otáčkách motoru, převodovka na 
tento požadavek nebude reagovat. 
Stejně tak převodovka nebude re-
agovat, pokud se pokusíte zařadit 
vyšší stupeň, jsou-li otáčky motoru 
příliš vysoké.

	y Pokud v manuálním režimu otáčky 
motoru nebo rychlost vozidla pře-
kročí limitní hodnoty nastavené ří-
dicí jednotkou převodovky (TCU), 
jednotka TCU automaticky přeřa-
dí na vyšší nebo nižší stupeň, aby 
ochránila motor a převodovku před 
poškozením.

	y Pokud je spínací skříňka v poloze 
LOCK, OFF nebo ACC, nelze voli-
čem řazení pohnout z polohy P do 
žádné jiné polohy.

Indikace řazení převodových 
stupňů
Ukazatel řazení vám pomáhá dosáhnout 
optimální spotřeby paliva a plynulé jízdy. 
Na přístrojovém panelu zobrazuje aktuál-
ně zvolený převodový stupeň a zároveň 
upozorňuje řidiče na potřebu přeřadit na 
nejvhodnější stupeň odpovídající aktuál-
ním jízdním podmínkám.

 Varování
	y Nespoléhejte se výhradně na do-
poručení pro řazení nahoru/dolů  
zobrazená na displeji. Skutečná 
jízdní situace může vyžadovat jiný 
způsob řazení, než jaký indikuje 
systém. Aby se předešlo riziku ne-
hod, musí řidič před řazením vždy 
správně posoudit stav vozovky  
a dopravní situaci.
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Hospodárná jízda 
Doporučení pro jízdu
Následující doporučení mohou přispět 
ke snížení spotřeby paliva a emisí CO2.

Plynulé ovládání akceleračního 
a brzdového pedálu
Vyhýbejte se prudkému zrychlování 
a brzdění. Plynový i brzdový pedál použí-
vejte plynule a s citem.

Předvídavá jízda
Časté brzdění a zrychlování zvyšuje spo-
třebu paliva. Jezděte předvídavě a udr-
žujte dostatečný odstup od vozidla před 
vámi, abyste se vyhnuli zbytečnému brz-
dění a zrychlování.

Jízda konstantní rychlostí
Plynulá jízda je výhodnější než časté 
změny tempa. Čím stabilnější rychlost, 
tím nižší spotřeba paliva.
Jízda konstantní rychlostí na dálnici je 
efektivněj ší než časté brzdění a prudké 
zrychlování.
Při vyšších rychlostech pomáhá udržet 
stabilní rychlost tempomat.

Rozumné používání elektrických 
zařízení
Nastavte klimatizaci na vhodnou teplotu.
Teplota by měla odpovídat venkovním 
podmínkám, neměla by být ani příliš vy-
soká, ani příliš nízká.
Po dosažení požadované teploty vypněte 
vyhřívání sedadel (pokud je ve výbavě).
Pokud na zadním skle není mlha ani 
námraza, vypněte vyhřívání zadního skla.

Pozvolné zastavování uvolněním 
akceleračního pedálu
Pokud to situace dovolí, uvolněte akcele-
rační pedál a nechte vozidlo plynule dojet 
do zastavení.
Při delším stání (např. na železničním 
přejezdu) vypněte motor. Pokud je vozi-
dlo vybaveno systémem automatického 
spouštění a vypínání motoru (Start-Stop), 
využívejte tuto funkci v co největší míře.

Snažte se nejezdit na krátké  
vzdálenosti
Po studeném startu je spotřeba paliva 
výrazně vyšší. Teprve po zahřátí motoru 
na normální provozní teplotu se spotře-
ba paliva vrátí na běžnou úroveň. Proto 
byste se měli pokud možno vyhýbat jízdě 
na krátké vzdálenosti.

Zahřívání v zimě
V nízkých teplotách nechte motor bě-
žet na volnoběh maximálně 30 sekund,  
aby se zbytečně neprodlužovala doba 
zahřívání.

Udržování vozu v chladu  
při vysokých teplotách
Pokud je to možné, parkujte vozidlo 
pod střechou nebo ve stínu.
Po nastoupení do přehřátého vozidla ote-
vřete okna, aby se interiér rychleji ochladil 
a snížila se potřeba použití klimatizace.

Včasné řazení
Včasné řazení vyšších převodových 
stupňů pomáhá snižovat spotřebu paliva. 
Motor běžící ve vysokých otáčkách zby-
tečně zvyšuje spotřebu.
Po zařazení rychlostního stupně nejezdě-
te na hranici jeho maximální rychlosti. 
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První převodový stupeň slouží pouze  
k rozjezdu vozidla; po rozjetí včas přeřaď-
te na druhý stupeň. 
U vozidel vybavených automatickou pře-
vodovkou se co nejvíce vyhýbejte jízdě 
s nuceným podřazením (tzv. kick-down).
Vozidla vybavená ukazatelem řazení indi-
kují nejvhodnější okamžik pro přeřazení, 
čímž přispívají k lepší úspoře paliva.

Odstranění zbytečné zátěže 
z vozidla
Čím je vozidlo lehčí, tím nižší je spotřeba 
paliva. Odstraňte z vozidla nepotřebné 
předměty.
Lepší aerodynamika znamená nižší spo-
třebu paliva. Specializované vybavení 
a příslušenství, jako jsou střešní nosiče 
nebo držáky jízdních kol, mohou zhoršit 
aerodynamické vlastnosti vozidla. Toto 
speciální vybavení a nosiče zavazadel 
včas demontujte, zejména pokud se při-
pravujete na jízdu po dálnici.

Snížení spotřeby paliva a emisí 
CO2

Pro snížení spotřeby paliva a emisí CO2 
dodržujte následující doporučení:
1.	Dbejte na správné používání motoru.
2.	Dodržujte doporučené servisní  

intervaly.
3.	Ujistěte se, že tlak v pneumatikách 

odpovídá předepsaným hodnotám. 
Správný tlak v pneumatikách snižuje 
valivý odpor a tím i spotřebu paliva.

4.	Nechte si správně seřídit geometrii 
kol. Nesprávné seřízení geometrie 
kol může zvýšit opotřebení pneumatik 
a spotřebu paliva.

5.	Používejte doporučený motorový olej.

Posilovač řízení 
Nastavení režimu posilovače 
řízení
Pokud je vozidlo vybaveno funkcí nasta-
vení posilovače řízení, lze režim posilo-
vače měnit stisknutím spínače posilova-
če řízení, čímž získáte odlišnou účinnost 
posilového účinku. Řidič si může zvolit 
režim posilovače řízení podle svých pre-
ferencí a stavu vozovky. Výchozím nasta-
vením je normální režim posilovače.
Když je spínač zapalování v poloze ZA-
PNUTO (ON), lze režim posilovače řízení 
upravit kliknutím v nabídce.
Když je spínač zapalování v poloze ZA-
PNUTO (ON), lze režim posilovače řízení 
upravit kliknutím na položku „Nastavení 
vozidla → Asistenti jízdy → Nastavení 
režimu posilovače řízení“ na obrazovce 
multimediálního displeje.
Z bezpečnostních důvodů lze režim po-
silovače měnit pouze za následujících 
podmínek:
1.	Rychlost vozidla: <10 km/h.
2.	Na volant nepůsobí žádná síla.
.
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Elektrický posilovač řízení
Během jízdy systém automaticky upra-
vuje účinek posilovače podle rychlos-
ti vozidla, úhlu natočení volantu a síly 
působící na volant, aby měl řidič říze-
ní lépe pod  kontrolou a jízda byla co  
nejpříjemnější.

 Varování
	y Nedržte volant v krajní poloze déle 
než 10 sekund. Mohlo by dojít k pře-
hřátí motoru a řídicí jednotky EPS, 
zhoršení účinku řízení nebo poško-
zení elektrického posilovače řízení.

 Upozornění
	y Elektrický posilovač řízení funguje 
pouze pokud běží motor.

	y Při opakovaném nebo dlouhodo-
bém otáčení volantem při parkování 
nebo při velmi nízké rychlosti může 
být účinek posilovače omezen. Tím 
se zabrání přehřátí a systém elek-
trického posilovače řízení je chrá-
něn před poškozením.

	y Pokud je účinek posilovače omezen 
nebo dojde k jeho poruše, bude při 
řízení nutné vyvinout větší sílu, ze-
jména při ostrém zatáčení nebo níz-
ké rychlosti.

	y Při rychlém otáčení volantem může 
být slyšet tření. V takovém případě 
je nutné řídit opatrně.

Řízení v nouzové situaci
V nouzových situacích, kdy není dosta-
tek prostoru pro brzdění, bývá účinnější 
vyhnout se překážce řízením než samot-
ným brzděním. Například při jízdě z kop-
ce, kdy se v protisměru objeví nákladní 
vozidlo, nebo když se na vozovce náhle 
objeví dítě či cyklista, lze nejprve zku-
sit brzdit, pokud je šance vozidlo včas  
zastavit. Někdy to však není možné.  
V takovém případě je nutné překážku  
objet.
Dobré jízdní vlastnosti vozidla pomáhají 
zvládnout mnoho kritických situací. Nej-
prve sešlápněte brzdový pedál. V první 
řadě byste měli co nejvíce zpomalit. Poté 
podle situace zatočte vlevo nebo vpravo 
a překážce se vyhněte.
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 Upozornění
	y Při úhybném manévru držte volant 
v poloze „3/4 na tři“ (9 a 3 hodiny), 
abyste mohli rychle a přesně reago-
vat. Po vyhnutí se překážce volant 
ihned srovnejte.

Smyk
Při smyku může dojít ke ztrátě kontroly 
nad vozidlem. Opatrný řidič přijme vhod-
ná opatření odpovídající aktuálním pod-
mínkám jízdy a vyvaruje se nepřiměřené 
rychlosti, čímž předejde většině případů 
bočního smyku. Ke smyku však může do-
jít kdykoli. 
Existují tři základní typy smyku a odpoví-
dající reakce:
1.	Při prudkém brzdění může dojít k za-

blokování kol. Vozidlo je vybaveno 
protiblokovacím brzdovým systémem 
ABS, který pomáhá blokování kol  
zabránit.

2.	Vysoká rychlost nebo přetáčivost při ří-
zení způsobuje prokluzování kol a ztrá-
tu trakce. V takovém případě uvolněte 
akcelerační pedál.

3.	Příliš prudké zrychlení může rovněž 
vést ke ztrátě trakce. I zde je vhodné 
uvolnit akcelerační pedál.

 Varování
	y Přilnavost se snižuje na mokrém, 
zledovatělém, zasněženém nebo 
znečištěném povrchu. Pro snížení 
rizika smyku je nutné snížit rychlost.

	y Na kluzkém povrchu se vyhýbej-
te prudkému zatáčení, zrychlování 
i brzdění.
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Brzdový systém
Brzdový systém tvoří zejména brzdový 
pedál a samotná brzdová soustava.
Sešlápnutím brzdového pedálu lze udržet 
konstantní rychlost při jízdě z kopce, zpo-
malit nebo vozidlo zcela zastavit. Pokud 
budete parkovat delší dobu, zaparkujte 
vozidlo na bezpečném místě.

 Varování
	y Ujistěte se, že v oblasti pedálů  
nejsou žádné předměty.

	y Podlahovou rohož vždy správ-
ně upevněte pomocí příslušných  
úchytů.

	y Vyhýbejte se prudkému brzdě-
ní na  kluzkém povrchu. Prudké 
brzdění může způsobit smyk vo-
zidla a dokonce i ztrátu kontroly  
nad vozidlem.

	y Je zakázáno nastavovat výšku brz-
dového pedálu nebo provádět opra-
vy brzdového systému svépomocí. 
Mohlo by to ovlivnit účinnost brzdění 
a vést k vážným dopravním neho-
dám a zraněním. V případě potřeby 
se obraťte na autorizovaný servis.

Upozornění na opotřebení  
brzdových destiček
Když se třecí obložení brzd opotřebí 
na mezní hodnotu, po sešlápnutí brzdo-
vého pedálu se ozve vysokofrekvenční 
skřípavý zvuk a na přístrojové desce se 
rozsvítí kontrolka opotřebení brzdového 
obložení ( ). V takovém případě co 
nejdříve navštivte autorizovaný servis 
a nechte destičky zkontrolovat a vyměnit.

Důležité parametry brzdového 
systému

Klasifikace Parametr
Brzdový 

pedál
Volný zdvih 

(mm) 3-8

Přední 
brzdové 
obložení

Tloušťka  
standardní (mm) 9,5

Mez opotřebení 
(mm) 2

Zadní 
brzdové 
obložení

Tloušťka  
standardní (mm) 10,1

Mez opotřebení 
(mm) 2

	
		

 Varování
	y Je zakázáno seřizovat výšku brz-
dového pedálu nebo opravovat 
součásti brzdového systému svépo-
mocí. Mohlo by to ovlivnit účinnost 
brzdění a vést k vážným dopravním 
nehodám a zraněním. V případě 
potřeby se obraťte na autorizovaný 
servis.

 Upozornění
	y Za určitých jízdních a povětrnost-
ních podmínek se může při brzdění 
občas ozývat jemné pískání, ostřejší 
zvuky nebo jiné hluky. Jde o běžný 
jev, který nemá vliv na funkci brzdo-
vého systému.
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Brzdový asistenční  
systém
Brzdový asistenční systém zahrnuje elek-
tronický stabilizační systém (ESC), proti-
blokovací brzdový systém (ABS), elek-
tronické rozdělování brzdné síly (EBD), 
systém kontroly trakce (TCS), asistent 
rozjezdu do kopce (HAC), hydraulický 
asistent brzdění (HBA), systém pře-
mostění brzd (BOS), nouzové brzdové 
světlo (ESS) apod. Konkrétní výbava se 
liší v závislosti na modelu.
Po nastartování motoru může systém asi-
stence brzdění výrazně přispět k bezpeč-
nosti jízdy.

 Varování
	y Ujistěte se, že v prostoru pedálů ne-
jsou žádné předměty. Podlahovou 
rohož vždy správně upevněte po-
mocí příslušných úchytů.

	y Jízda vysokou rychlostí na zledo-
vatělých nebo kluzkých vozovkách 
může snadno vést ke ztrátě kontroly 
nad vozidlem a způsobit vážná  
zranění.

 Varování
	y Rychlost vozidla a styl jízdy je nut-
né přizpůsobit viditelnosti, povětr-
nostním podmínkám, stavu vozov-
ky a dopravní situaci. Doplňkové 
bezpečnostní systémy nedokážou 
zabránit všem dopravním nehodám.

	y Brzdový asistenční systém nemů-
že překonat fyzikální zákony. I když 
je vozidlo vybaveno systémem 
ESC a dalšími systémy, při jízdě 
na  mokrém povrchu stále hrozí 
smyk.

	y Při vysoké rychlosti na mokré vo-
zovce může dojít ke ztrátě kontaktu 
kol s povrchem. V takovém případě 
řidič nemusí být schopen účinně 
brzdit ani řídit a může ztratit kontrolu 
nad vozidlem.

	y Pokud je vzdálenost od vozidla je-
doucího vpředu příliš malá nebo je 
rychlost vozu vzhledem k okolním 
podmínkám neúměrně vysoká, brz-
dový asistenční systém nebude pra-
covat správně.	

 Varování
	y Přestože může brzdový asistenční 
systém účinně pomoci řidiči zvládat 
různé jízdní situace, stabilita vozidla 
vždy závisí na přilnavosti pneumatik 
k vozovce.

	y Při akceleraci na kluzkém nebo 
zledovatělém povrchu postupujte 
opatrně. I při aktivaci brzdového  
asistenčního systému může do-
jít k prokluzu kol a ztrátě kontroly 
nad vozidlem.



Startování a jízda

145

1

2

10

9

8

7

4

3

5

6

Kontrolka elektronického  
stabilizačního systému (ESC)
Za určitých podmínek může systém ESC 
samostatně přibrzďovat jednotlivá kola, 
čímž účinně snižuje riziko smyku a zvyšu-
je stabilitu vozidla. Systém ESC průběž-
ně sleduje chování vozidla a rozpozná-
vá kritické situace, jako je nedotáčivost, 
přetáčivost nebo smyk, a podle potřeby 
přibrzďuje jednotlivá kola nebo snižuje 
výkon motoru, aby udržel stabilitu.
Je však nutné mít na paměti, že ani sys-
tém ESC nedokáže překonat fyzikální 
zákony. V některých situacích nemusí být 
schopen udržet stabilitu vozidla. Napří-
klad při náhlých změnách kvality povrchu 
vozovky nemusí systém ESC správně  
reagovat.
Na vozovce pokryté vodou může snad-
no dojít ke smyku. V důsledku vrstvy 
vody nemusí být systém ESC schopen 
správně vyhodnotit stav vozovky a účin-
ně zasáhnout. ESC si nemusí poradit ani 
ve  složitých jízdních podmínkách, na-
příklad při častém zatáčení na klikatých 
silnicích musíte správně přizpůsobit rych-
lost a styl jízdy viditelnosti a povětrnost-
ním podmínkám.

Rychlost a způsob jízdy vždy přizpůsob-
te viditelnosti, klimatickým podmínkám, 
stavu vozovky a hustotě provozu. Systém 
ESC nedokáže popřít zákony kinematiky, 
zvýšit využití výkonu ani udržet vozidlo  
v jízdním pruhu, pokud z něj vozidlo vyje-
de v důsledku chyby řidiče. 
ESC zvyšuje stabilitu vozidla pouze  
v rámci kontrolovatelného rozsahu. V ex-
trémních jízdních situacích pomáhá ESC 
řidiči udržet směr jízdy v souladu s jeho 
záměrem (směrem natočení volantu).

Systém ESC by měl být během jízdy vždy 
zapnutý. Ve výjimečných situacích lze 
stisknout tlačítko ESC OFF:
1.	Pokud jsou na vozidle nasazeny sně-

hové řetězy.

2.	Při jízdě v hlubokém sněhu nebo 
na měkkém povrchu.

3.	Pokud vozidlo uvízne (např. v blátě) 
a je nutné se rozjíždět vpřed a vzad.

Protiblokovací brzdový systém 
(ABS)
Protiblokovací brzdový systém (ABS) je 
pokročilý elektronický brzdový asistenční 
systém, který zabraňuje zablokování kol 
a ztrátě kontroly nad vozidlem. Umožňuje 
udržet stabilitu při prudkém brzdění a za-
jišťuje co nejlepší přilnavost při  brzdění 
na kluzkém povrchu. Nezabrání však 
dopravním nehodám způsobeným nepo-
zornou nebo nebezpečnou jízdou. Navíc 
nelze obecně říci, že ABS vždy zkracuje 
brzdnou dráhu - na štěrku, sněhu, ledu 
nebo mokrém a kluzkém povrchu může 
být naopak delší než u běžného brzdové-
ho systému.
Při zásahu systému ABS dochází k opa-
kované regulaci tlaku v brzdové sousta-
vě, což se projevuje vibracemi brzdového 
pedálu. Jedná se o normální jev.
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Jak tuto funkci používat:
1.	Silně sešlápněte brzdový pedál a držte 

jej.
2.	Nepumpujte brzdový pedál ani nesni-

žujte tlak na pedál.
3.	V případě potřeby současně manévruj-

te volantem.
4.	Po uvolnění brzdového pedálu nebo 

snížení tlaku se systém ABS automa-
ticky deaktivuje.

Elektronické rozdělování  
brzdné síly (EBD) 
Při brzdění systém EBD automaticky 
upravuje rozdělení brzdné síly mezi před-
ní a zadní nápravu, aby zabránil jejímu 
nerovnoměrnému rozložení a zvýšil účin-
nost brzdění. Systém EBD spolupracuje 
se systémem ABS a přispívá ke stabilitě 
vozidla při brzdění.

Systém kontroly trakce (TCS)
Systém TCS sleduje otáčky všech kol. 
Jakmile dojde k prokluzu hnacího kola, 
systém TCS okamžitě zasáhne prostřed-
nictvím brzdové soustavy. Zároveň spolu-
pracuje s řízením motoru a omezuje pro-
kluz hnacích kol. Systém TCS usnadňuje 
rozjezd, akceleraci a jízdu do  kopce za 
zhoršených podmínek.

Asistent rozjezdu do kopce 
(HAC)
Asistent rozjezdu do kopce (HAC) může 
pomoci udržet vozidlo po několik sekund 
zabrzděné, pokud řidič při rozjezdu do 
kopce bez použití parkovací brzdy sejme 
pravou nohu z brzdového pedálu, čímž 
se zabrání dopravním nehodám způso-
beným samovolným pohybem vozidla 
a řidič může v klidu ovládat pedály a ply-
nule se rozjet.
Pokud nastane některá z následujících 
situací, systém HAC se deaktivuje:
1.	Systém HAC je aktivní déle než 2 s.
2.	Točivý moment motoru je dostatečný 

k zabránění pohybu vozidla.

Hydraulický brzdový asistent 
(HBA)
Systém HBA dokáže účinně zkrátit brzd-
nou dráhu. V nouzové situaci, kdy řidič 
rychle sešlápne brzdový pedál, systém 
HBA okamžitě zvýší brzdný tlak na ma-
ximum, čímž efektivně a rychle aktivuje 
systém ABS a zkrátí tak brzdnou dráhu.
Nesnižujte sílu tlaku na brzdový pedál! 
Jakmile brzdový pedál uvolníte, hydrau-
lický brzdový asistent (HBA) se okamžitě 
automaticky vypne.
Hydraulický brzdový asistent (HBA) je 
funkční pouze tehdy, pokud je motor  
v chodu.

Systém přemostění brzd (BOS) 
BOS je systém, který řidiči umožňuje za-
stavit vozidlo sešlápnutím brzdového pe-
dálu i v případě, že je plynový pedál plně 
sešlápnut (např. až na podlahu). Pokud 
systém prioritního brzdění detekuje, že 
se řidič neúspěšně pokouší brzdit při sou-
časném sešlápnutí plynu, automaticky 
přepne motor do režimu volnoběhu.
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Nouzové brzdové světlo (ESS) 
Systém ESS upozorňuje při jízdě vyš-
ší rychlostí vozidla jedoucí za vámi 
na  nouzové brzdění. Při prudkém brz-
dění začnou zadní světla automaticky 
blikat, čímž varují ostatní účastníky pro-
vozu. Díky tomu mohou včas reagovat 
a snížit riziko dopravní nehody nebo její  
následky.

Parkovací brzda

 Varování
	y Nezastavujte ani neparkujte na hoř-
lavých materiálech, jako je seno, 
papír nebo textilie. Horké části výfu-
kového systému by mohly tyto ma-
teriály zapálit.

	y Je přísně zakázáno ponechávat vo-
zidlo nastartované bez dozoru.

	y Nenechávejte děti samotné ve vozi-
dle. Děti by mohly omylem stisknout 
tlačítko startování vozidla a způsobit 
vážnou dopravní nehodu.

	y Aby se předešlo riziku zranění nebo 
úmrtí v důsledku nechtěného spuš-
tění vozidla nebo jeho systémů, ne-
nechávejte ve vozidle bez dozoru 
děti, osoby vyžadující péči ani do-
mácí zvířata. Mohli by neúmyslně 
uvolnit parkovací brzdu a způsobit 
vážnou dopravní nehodu.

 Varování
	y Nejezděte se zataženou parkova-
cí brzdou, mohlo by dojít k přehřátí 
brzd a jejich selhání, což by mohlo 
vést k dopravní nehodě.

	y Nepoužívejte prostor před tlačítkem 
parkovací brzdy jako úložný prostor 
na malé předměty, jako jsou mince. 
Malé předměty mohou tlačítko za-
seknout nebo poškodit.

	y Nepoužívejte řadicí páku jako  
náhradu za parkovací brzdu. Při 
parkování se vždy ujistěte, že je par-
kovací brzda zcela zatažena.
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 Upozornění
	y Aby se zabránilo nechtěnému po-
hybu vozidla při parkování, aktivujte 
parkovací brzdu ještě před uvolně-
ním brzdového pedálu.

	y Při parkování dbejte zvýšené opa-
trnosti. Věnujte pozornost obrub-
níkům a sloupkům, které mohou 
poškodit nárazníky nebo jiné části 
vozidla. Proto při parkování dbejte 
na to, abyste nenajeli koly příliš blíz-
ko k těmto překážkám.

	y Při průjezdu zúženými pruhy, po 
nájezdech a přes podobné objekty 
dbejte zvýšené opatrnosti. V opač-
ném případě může dojít k poškození 
spodních částí vozidla, jako jsou ná-
razníky, spoiler, motor nebo výfuko-
vý systém.

Elektronická parkovací brzda 
(EPB)
Obrázek znázorňuje umístění tlačítka EPB.

Pokyny pro zatažení parkovací brzdy:
1.	Najděte si pro zastavení bezpečné 

místo.
2.	Sešlápněte brzdový pedál, dokud vozi-

dlo nezpomalí a nezastaví.
3.	Jemně vytáhněte spínač elektrické 

parkovací brzdy nahoru, kontrolka 
 aktivace elektrické parkovací brz-

dy (EPB) na přístrojovém panelu se 
rozsvítí (červeně), což znamená, že 
byla parkovací brzda zatažena.

4.	U modelů s manuální převodovkou 
zařaďte neutrál. Při parkování v kopci 
(vzhůru) se doporučuje zařadit 1. rych-
lostní stupeň; při parkování z kopce 
(dolů) se doporučuje zařadit zpětný 
chod, aby se zabránilo samovolnému 
rozjetí. U modelů s automatickou pře-
vodovkou přesuňte volič do polohy P.

5.	Vypněte motor a uvolněte brzdový  
pedál.

6.	Otočte volantem, abyste se ujistili, že 
je zámek řízení aktivní.

7.	Ujistěte se, že ve vozidle nikdo nezů-
stal, zejména děti.

8.	Při opuštění vozidla si s sebou musíte 
vzít klíč.

9.	Uzamkněte vozidlo.
Pokyny pro ruční uvolnění parkovací 
brzdy
1.	Sešlápněte a přidržte brzdový pedál.
2.	Jemně stlačte spínač elektrické par-

kovací brzdy směrem dolů, kontrolka 
aktivace elektrické parkovací brzdy 
(EPB)  (červená) na přístrojovém 
panelu zhasne, což znamená, že par-
kovací brzda byla uvolněna.
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Automatické uvolnění parkovací 
brzdy při rozjezdu 
Zavřete dveře, zapněte si bezpečnostní 
pás řidiče, nastartujte vozidlo, sešlápně-
te spojkový pedál a zařaďte 1. rychlostní 
stupeň (u manuální převodovky) nebo 
přesuňte volič z polohy P do polohy D/R 
(u automatické převodovky). Jakmile se-
šlápnete plynový pedál za účelem rozjez-
du, elektronická parkovací brzda (EPB) 
se automaticky uvolní.

Funkce automatické aktivace  
parkovací brzdy při vypnutí motoru 
Pokud je zařazen neutrál nebo poloha P 
(u modelů s automatickou převodovkou) 
a spínací skříňka se přepne z polohy ON 
do polohy OFF, systém EPB automaticky 
zabrzdí vozidlo.

Funkce nouzového brzdění
Pokud nelze k zastavení vozidla pou-
žít nožní brzdový pedál, lze k zabrzdění 
vozidla využít funkci nouzového brzdě-
ní. Budete-li neustále držet spínač EPB  
v poloze pro aktivaci, vozidlo bude nu-
ceně brzděno pomocí parkovací brzdy.  
Po uvolnění spínače EPB se nouzové 
brzdění ukončí.

 Varování
	y Nesprávné použití brzdy EPB může 
vést ke ztrátě kontroly nad vozidlem, 
dopravním nehodám a vážným  
zraněním.

	y Nikdy nepoužívejte spínač parkova-
cí brzdy k brzdění během jízdy, s vý-
jimkou nouzových situací. Protože 
parkovací brzda působí pouze na 
zadní kola, je brzdná dráha výrazně 
delší než při použití brzdového pe-
dálu. Vozidlo vždy zastavujte pomo-
cí brzdového pedálu.

	y Pokud řidič nemá zapnutý bezpeč-
nostní pás, elektronická parkovací 
brzda se neuvolní automaticky. Po-
kud ji řidič současně neuvolní ani 
ručně, může při rozjezdu sešlápnu-
tím akceleračního pedálu dojít po-
škození převodovky, případně až 
k jejímu spálení. Na poruchu převo-
dovky způsobenou tímto nespráv-
ným použitím se nevztahuje záruka.

	y Při změně polohy převodovky za bě-
žícího motoru dbejte na to, abyste 
omylem nesešlápli akcelerační pe-
dál. Mohlo by dojít k rozjezdu vozi-
dla i při aktivované parkovací brzdě.

Funkce AUTO HOLD
Na obrázku je znázorněna poloha spína-
če funkce AUTO HOLD.

Funkce AUTO HOLD automaticky aktivu-
je parkovací brzdu po zastavení vozidla, 
bez nutnosti sešlápnutí brzdového pedá-
lu nebo ruční aktivace parkovací brzdy.
Po zastavení vozidla se funkce AUTO 
HOLD okamžitě aktivuje, aby udržela 
vozidlo v klidu. Současně se na přístro-
jovém panelu rozsvítí kontrolka  , 
která informuje řidiče o aktivaci funkce 
automatického přibrzdění vozidla.
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Při rozjezdu, kdy řidič sešlápne akcele-
rační pedál, systém AUTO HOLD oka-
mžitě uvolní brzdu a kontrolka  na 
přístrojovém panelu přestane blikat, na-
čež se vůz rozjede.

Podmínky aktivace funkce AUTO 
HOLD
	y Dveře na straně řidiče jsou zavřené.
	y Řidič má zapnutý bezpečnostní pás.
	y Motor je v provozním stavu.

Ruční zapnutí a vypnutí funkce 
AUTO HOLD
Jedním stisknutím spínače AUTO HOLD 
funkci vypnete, přičemž kontrolka zhas-
ne. Opětovným stisknutím spínače AUTO 
HOLD funkci zapnete a kontrolka se  
rozsvítí.

Paměť funkce AUTO HOLD 
Pokud byla funkce AUTO HOLD za-
pnuta před vypnutím motoru, systém ji 
po  opětovném nastartování automaticky  
aktivuje.
Pokud byla funkce AUTO HOLD před 
vypnutím motoru vypnuta, systém ji 
po  opětovném nastartování automaticky  
neaktivuje.

 Varování
	y Funkce automatického parkování 
nemůže popřít fyzikální zákony. Ne-
používejte ji k usnadnění riskantní 
jízdy.

	y Ne všechny parkovací funkce doká-
žou vozidlo stabilizovat při rozjezdu 
v kopci (například pokud je vozovka 
mokrá nebo zledovatělá).

	y Před vjezdem do myčky vozidel 
musí být funkce automatického par-
kování vypnuta. V opačném případě 
se může elektronická parkovací brz-
da automaticky aktivovat, což může 
vést k poškození.

Systém sledování  
mrtvého úhlu 
Systém sledování mrtvého úhlu monitoru-
je mrtvý úhel v zorném poli řidiče pomocí 
dvou zadních milimetrových radarů. Když 
se v oblasti objeví vozidlo a jsou splněny 
varovné podmínky, kontrolka v přísluš-
ném vnějším zpětném zrcátku upozorní 
řidiče, že se za ním blíží vozidlo.
Systém sledování mrtvého úhlu se sklá-
dá z asistenta pro změnu jízdního pru-
hu, parkovacího asistenta a varování při 
otevírání dveří, přičemž každou z těchto 
funkcí lze samostatně zapnout a vypnout.
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 Varování
	y Nedodržení varování a pokynů týka-
jících se správného používání sys-
tému sledování mrtvého úhlu může 
mít za následek vážné zranění nebo 
nehodu.

	y Systém sledování mrtvého úhlu 
nemůže nahradit správné postupy 
řízení a není navržen tak, aby za-
bránil kontaktu s vozidly nebo před-
měty. Při změně jízdního pruhu vždy 
používejte vnější zpětné zrcátko ke 
sledování směru, kterým se chys-
táte změnit jízdní pruh, abyste se 
ujistili, že změna jízdního pruhu je 
bezpečná. Nespoléhejte se pouze 
na systém sledování mrtvého úhlu.

 Pozor
	y Pokud je při jízdě v zatáčce poloměr 
zatáčky příliš malý, systém nebude 
schopen vydat běžné varování.

	y Systém za nepříznivých povětrnost-
ních podmínek, jako je silný déšť, 
sněžení atd., příslušný cíl vůbec nede-
tekuje, nebo jej detekuje příliš pozdě.

	y Systém sledování mrtvého úhlu 
nemůže zaručit 100% detekci běž-
ných dopravních prostředků (jako 
jsou: automobily, nákladní automo-
bily, motocykly s malým výkonem,  
elektromobily nebo jízdní kola)  
v mrtvém prostoru, takže řidič musí 
řídit a posuzovat situaci opatrně, 
aby se vyhnul nebezpečí. 

	y Pokud je zadní milimetrový radar vy-
staven silným vibracím nebo nára-
zům, nebo pokud dojde k nárazu do 
zadního nárazníku a jeho deforma-
ci, dojde k narušení kalibrace zadní-
ho radaru, což sníží výkon systému 
nebo zvýší počet chybných signálů 
a falešných poplachů. V tuto chvíli 
je nutné obrátit se na autorizovaný  
servis, kde provedou odbornou kon-
trolu a kalibraci.

 Pozor
	y Zadní milimetrový radar vyžaduje 
zvláštní výkon, aby dokázal de-
tekovat relevantní cíle. Pokud dojde  
k jeho ovlivnění okolním prostře-
dím, například elektrickým polem 
nebo samotným cílem, dojde k ruše-
ní detekce, což povede ke snížení  
výkonu.

	y Zadní milimetrový radar je namonto-
ván na obou stranách zadního ná-
razníku vozidla a v zorném poli sní-
mače radaru by se neměla nacházet 
žádná překážka.

	y Zadní nárazník by měl být vždy čis-
tý, aby na něm nezůstával sníh ani 
nečistoty, které by mohly narušit 
správnou funkci systému.
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Jak používat systém  
sledování mrtvého úhlu
Systém sledování mrtvého úhlu lze za-
pnout a vypnout kliknutím na nabídku 
Nastavení vozidla → Asistent řízení 
→ Zadní milimetrový radar na displeji  
multimédií.
Systém sledování mrtvého úhlu se sklá-
dá z asistenta pro změnu jízdního pru-
hu, parkovacího asistenta a varování při 
otevírání dveří, přičemž každou z těchto 
funkcí lze samostatně zapnout a vypnout.
Když je systém sledování mrtvého úhlu 
zapnutý, asistent pro změnu jízdního pru-
hu začne fungovat, jakmile rychlost vozi-
dla překročí 20 km/h. 
Parkovací asistent začne fungovat po za-
řazení řadicí páky do polohy R. Funkce 
varování při otevírání dveří začne fungo-
vat po vypnutí vozidla, přičemž vozidlo se 
po pěti minutách automaticky uzamkne.

Typ varování systému  
sledování mrtvého úhlu

1. �Standardní alarm: pokud se zobrazí 
zpráva alarmu a příslušné směrové 
světlo vozidla nesvítí, jedná se o stan-
dardní alarm. V tomto okamžiku svítí 
nepřetržitě kontrolka ve vnějším zpět-
ném zrcátku, aby řidiče upozornila na 
přítomnost jiného vozidla za jeho vozi-
dlem a vedle něj.

2. �Rozšířený alarm: pokud se zobrazí 
zpráva alarmu a příslušné směrové 
světlo vozidla svítí, jedná se o rozšíře-
ný alarm. V tomto okamžiku kontrolka 
ve vnějším zpětném zrcátku bliká.

360° panoramatický  
parkovací systém
360° parkovací systém vytváří panora-
matický obraz okolí vozidla zpracováním 
záznamu ze čtyř širokoúhlých kamer 
umístěných po obvodu vozidla, které po-
krývají všechny směry. Výsledný obraz 
je zobrazen na displeji středové konzoly, 
což umožňuje řidiči v reálném čase sle-
dovat prostor před vozidlem, za vozidlem, 
vlevo i vpravo a předcházet dopravním  
nehodám.
360° parkovací systém plynule spojuje 
obraz ze všech čtyř kamer. Úhel záběru 
kamer je pevně daný, takže před vozi-
dlem vzniká mrtvá zóna o šířce 250 mm 
a za vozidlem o šířce 150 mm. Objekty 
v těchto oblastech nejsou viditelné, proto 
je před zahájením jízdy nutné zkontro-
lovat, zda se v nich nenacházejí žádné 
překážky.
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 Varování
	y Nedodržení varování a pokynů pro 
správné používání 360° panorama-
tického parkovacího systému může 
mít za následek vážné zranění nebo 
nehodu.

	y Přestože je panoramatický parkova-
cí systém praktickou funkcí, nemůže 
nahradit správný postup při parková-
ní. Před zahájením jízdy zkontrolujte 
okolí vozidla a zpětná zrcátka, abyste 
zajistili bezpečný pohyb a parkování.

	y Řidič musí během jízdy věnovat pl-
nou pozornost řízení. Nepozornost 
při pohybu vozidla může způsobit 
vážná zranění nebo smrtelné nehody.

	y Při parkování je důležité věnovat 
zvláštní pozornost dětem a malým 
zvířatům v okolí vozidla, protože ultra-
zvukové senzory nemusí děti, malá 
zvířata a předměty vždy zachytit.

	y Při čištění nečistot nebo sněhu  
z přední části kamery dbejte na to, 
abyste nepoškrábali čočku objektivu.

 Varování
	y Objekty v místech napojení obrazu 
mohou zmizet, proto se před jízdou 
ujistěte, že se v těchto spojích žád-
ný předmět nenachází, aby byla za-
jištěna bezpečnost jízdy.

	y Kvůli nízké úrovni osvětlení v noci 
může 360° panoramatický parko-
vací systém pod vlivem intenzity 
světla vytvářet na obrazovce „šum“ 
(zrnění), což ovlivňuje zobrazení 
okolí. Před jízdou prosím sledujte 
situaci kolem vozidla, abyste zajistili  
bezpečnost.

	y V případě jakékoli poruchy 360° pa-
noramatického parkovacího systé-
mu neprodleně kontaktujte autorizo-
vaný servis za účelem opravy.

 Upozornění
	y Při vjíždění do parkovacího mís-
ta nebo vyjíždění z něj dbejte na 
to, abyste nenarazili nárazníkem  
do překážky. Mohlo by dojít k po-
sunutí nebo poškození senzoru  
v nárazníku.

	y Při čištění vozidla vysokotlakou 
hadicí nebo parním čističem smí 
být senzor ostřikován pouze krátce  
a tryska čističe musí být udržována 
ve vzdálenosti alespoň 10 mm od 
senzoru.
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Jak ovládat 360° panoramatic-
ký parkovací systém

Zapnutí 360° panoramatického 
parkovacího systému
1.	Při zařazení zpátečky (R) se systém ve 

výchozím nastavení přepne na obraz 
zadní kamery.

2.	Klepněte na spínač „360° panorama“ 
na multimediálním displeji. Pokud je 
vozidlo v poloze P (modely s automa-
tickou převodovkou) nebo v neutrálu, 
systém zobrazí 2D kruhový pohled 
(annular view). Pokud je zařazen pře-
vodový stupeň D/S, systém zobrazí 
rozhraní „2D + radar“.

Vypnutí 360° panoramatického 
parkovacího systému
1.	Při zařazení převodového stupně D/S 

a překročení rychlosti 15 km/h po dobu 
delší než 3 sekundy systém opustí  
obrazovku zobrazení.

2.	Kliknutím na levou ikonu „tlačítko zpět“ 
(return button) na displeji ukončíte  
zobrazení systému.

Parkovací senzory
Systém parkovacích senzorů funguje 
na principu ultrazvukového radarové-
ho měření vzdálenosti a slouží k de-
tekci překážek před a za vozidlem, při-
čemž zobrazuje vzdálenost k nejbližší  
překážce.

Systém parkovacích radarů se dodává 
ve dvou provedeních: systém se 4 radary 
umístěnými v zadní části vozidla a sys-
tém se 6 radary, který zahrnuje 2 radary  
v přední části a 4 radary v zadní části.

 Varování
	y Zadní parkovací senzory nemohou 
nahradit úsudek řidiče. Řidič musí 
být při parkování a manévrování 
neustále pozorný a sledovat okolí 
vozidla.

	y Vzhledem k mrtvým úhlům systému 
je třeba věnovat zvláštní pozornost 
dětem a zvířatům. Systém je ne-
musí vždy správně rozpoznat, což 
může vést k riziku dopravní nehody.

	y Systém zadních parkovacích sen-
zorů slouží pouze jako pomocný 
systém a nedokáže předvídat ani 
obcházet překážky, proto je nutné 
dbát zvýšené opatrnosti.

	y Funkce systému může být ovlivněna 
řadou faktorů a okolních podmínek, 
což může vést k nesprávné identifi-
kaci objektů a osob.

	y K čištění senzorů nepoužívejte vy-
sokotlaký proud vody.
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 Varování
	y Je zakázáno škrábat povrch senzo-
ru ostrými předměty.

	y Při couvání vozidla může docházet 
k optickému klamu: Nízké překážky, 
které byly dříve signalizovány, mo-
hou zmizet z detekční oblasti sys-
tému. V takovém případě systém 
přestane vydávat varování.

	y Některé objekty nemusí být systé-
mem detekovány, například řetězy, 
tažná oka přívěsů, malé lakované 
svislé tyče nebo ploty apod. Při ne-
dostatečné opatrnosti hrozí riziko 
dopravní nehody.

	y Pokud se na vozovce nachází více 
překážek, systém parkovacích sen-
zorů detekuje pouze tu nejbližší. 
Během jízdy je třeba věnovat po-
zornost tomu, zda senzory na  dru-
hé straně vozidla nezachytily další 
překážky.

 Upozornění
	y Pokud jsou senzory znečištěné 
(sníh, déšť, prach, bláto apod.), sys-
tém nemusí fungovat správně.

	y Při jízdě po nerovném povrchu, na-
příklad v lese, na štěrkových ces-
tách, v zatáčkách nebo na svazích, 
může systém pracovat nepřesně.

	y Pokud se v dosahu senzoru vysky-
tuje silné rušení (silné světlo, repro-
duktory vozidla, kovové zvuky), sys-
tém nemusí fungovat správně.

	y Systém nemusí rozpoznat měkké 
materiály, jako je látka nebo houba, 
které pohlcují ultrazvukové vlny.

	y V případě potřeby očistěte povrch 
senzoru měkkou houbou a čistou 
vodou.

	y Změna výšky nárazníku nebo umís-
tění senzoru může ovlivnit funkci 
systému parkovacích senzorů.

Aktivace systému zadních  
parkovacích senzorů
Systém se 4 radary: Pokud je spínač 
zapalování v poloze ON a zařadíte zpá-
tečku, systém parkovacích radarů se au-
tomaticky zapne.
Systém se 6 radary: Pokud je spínač 
zapalování v poloze ON a zařadíte zpá-
tečku nebo zapnete 360° panoramatický 
parkovací systém, systém parkovacích 
radarů se automaticky zapne.
Systém provede rychlý vlastní test  
(self-test), aby ověřil správnou funkci 
všech součástí. Výsledky vlastního testu 
jsou uvedeny v tabulce níže:

Výsledek  
autotestu

Zvukový signál

Normální Jedno pípnutí
Systémová chyba Dvě pípnutí

Deaktivace systému zadních  
parkovacích senzorů
Při zařazení převodového stupně D/S  
a překročení rychlosti 15 km/h po dobu 
delší než 3 sekundy se systém parkova-
cích radarů automaticky vypne.
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Typy výstrah zadních parkovacích 
senzorů
Na základě vzdálenosti od detekovaných 
překážek vydává systém zadních par-
kovacích senzorů přerušované zvukové 
signály s různou frekvencí, přičemž se 
frekvence zvuku mění podle vzdálenosti.
Detekční oblast systému se 4 radary:

Zadní radar

Zóna

Frekven-
ce zvu-
kového 
signálu

Upro-
střed

Po obou  
stranách

> 1,5 m > 0,6 m
Bez-

pečná 
oblast

-

1,0 m ~ 
1,5 m /

Zóna 
před-

běžného 
varování

2 Hz

0,6 m ~ 
1,0 m /

Zóna 
upozor-
ňující na 
nutnost 
zpoma-

lení

4 Hz

0,35 m 
~ 0,6 m

0,35 m ~ 
0,6 m

Zóna 
výstrahy 8 Hz

0 ~ 
0,35 m

0 ~ 0,35 
m

Nebez-
pečná 
zóna

Dlouhé  
nepřetrži-
té pípání

Detekční oblast systému se 6 radary:

Přední 
radar Zadní radar

Zóna
Frekvence 
zvukového 

signáluPo obou  
stranách Uprostřed Po obou  

stranách
> 0,6 m > 1,5 m > 0,6 m Bezpečná oblast -

/ 1,0 m ~ 1,5 m / Zóna předběžného varování 2 Hz

/ 0,6 m ~ 1,0 m / Zóna upozorňující na nutnost 
zpomalení

4 Hz

0,35 m ~ 
0,6 m 0,35 m ~ 0,6 m 0,35 m ~ 0,6 m Zóna výstrahy 8 Hz

0 - 0,35 m 0 ~ 0,35 m 0 ~ 0,35 m Nebezpečná zóna
Dlouhé  

nepřetržité 
pípání

 Varování
	y Pokud je vzdálenost od překážky 
menší než 0,35 m, zvuková výstra-
ha se změní na nepřetržitý tón.
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Abnormální stavy systému 
parkovacích senzorů
Věnujte prosím pozornost následujícím 
situacím, za kterých senzor parkovacího 
radaru nemusí spustit výstrahu:

1.	Senzor parkovacího radaru nedokáže 
detekovat dráty, kabely, pletiva a jiné 
typy sítí.

2.	Senzor parkovacího radaru nedoká-
že detekovat kameny, dřevěné špalky  
a jiné nízké předměty.

3.	Senzor parkovacího radaru nedokáže 
detekovat vozidla s vysoko položeným 
podvozkem.
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4.	Senzor parkovacího radaru nedokáže 
detekovat prachový sníh, vatu, houby 
a jiné předměty, které snadno pohlcují 
ultrazvukové vlny.

5.	Senzor parkovacího radaru nemusí 
detekovat některé překážky specific-
kých tvarů (jako jsou například: slou-
pek, malý strom, jízdní kolo, úhelník, 
nárožní kámen, vlnitá lepenka atd.).

Věnujte prosím pozornost následujícím 
situacím, za kterých může senzor parko-
vacího radaru vyvolat falešný poplach:

1.	Pokud senzor parkovacího radaru za-
mrzne, může u systému dojít k selhání 
výstrahy.



Startování a jízda

159

1

2

10

9

8

7

4

3

5

6
2.	Pokud se vozidlo nachází na strmém 

svahu, může u systému parkovacích 
radarů dojít k selhání výstrahy.

3.	Pokud je vozidlo vybaveno vysokofre-
kvenčním rádiozařízením nebo anté-
nou, nebo pokud se v blízkosti použí-
vá vysokofrekvenční rádio či anténa, 
může u systému parkovacích radarů 
dojít k selhání výstrahy.

4.	Pokud se zdroje hluku z jiných vozi-
del, jako jsou klaksony, motory, výfuky  
a další, dostanou příliš blízko k senzo-
ru parkovacího radaru, může u systé-
mu dojít k selhání výstrahy.
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5.	Při jízdě ve sněhu nebo dešti může  
u systému parkovacích radarů dojít  
k selhání výstrahy.
V případě potřeby údržby se prosím 
obraťte na autorizovaný servis.

Zadní parkovací kamera
Pokud je vozidlo vybaveno zadní par-
kovací kamerou, širokoúhlá kamera 
umístěná v zadní části vozidla během 
couvání zobrazuje na multimediálním 
displeji ve vozidle jasný obraz prosto-
ru za vozidlem. To umožňuje řidiči v re-
álném čase sledovat situaci za vozi-
dlem a pomáhá předcházet nehodám  
při couvání.

Při couvání sledujte, zda se v cestě ne-
nacházejí žádné překážky. Na displeji se 
zobrazují pomocné vodicí čáry, které po-
máhají lépe odhadnout vzdálenost mezi 
překážkami a vozidlem.

Vzdálenost 
od překážky

Grafické 
zobrazení

Zóna

2~3 m Zelená plná 
čára

Zóna před-
běžného 
varování

1~2 m Žlutá plná 
čára

Zóna  
výstrahy

0,5~1 m Červená plná 
čára

Zóna  
výstrahy

Přibližně 
0,5 m

Červená 
přerušovaná 

čára

Nebezpečná 
zóna

 Varování
	y Systém zadní parkovací kamery má 
pouze asistenční funkci. Před cou-
váním i během něj vždy zkontroluj-
te okolí vozidla. Při couvání buďte 
opatrní, protože existují mrtvé úhly, 
které kamery nezachytí.

	y Dbejte na to, aby byl povrch kamer 
čistý - znečištěné kamery nemusí 
zobrazovat obraz správně.
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 Varování
	y Některé objekty (například úzké 
sloupky nebo zábradlí) mohou být 
kvůli nízkému rozlišení nebo špat-
ným světelným podmínkám špatně 
viditelné nebo zcela neviditelné, 
proto se nelze plně spoléhat pouze 
na obraz na displeji.

	y Kamery mají mrtvé úhly a nedoká-
žou detekovat překážky ani oso-
by, které se v těchto oblastech  
nacházejí.

	y Kamerový systém lze použít pouze 
tehdy, je-li zadní víko zavřené.

	y Neškrábejte povrch kamery tvrdý-
mi předměty ani nečistěte objektiv 
abrazivními prostředky, protože 
by mohlo dojít ke zhoršení kvality  
obrazu.

	y K odstraňování ledu nebo sněhu 
z objektivu kamery nepoužívejte 
teplou ani horkou vodu, mohlo by 
dojít k jeho poškození.

 Upozornění
	y Displej zobrazuje pouze 2D obraz 
zachycený kamerami. Nezobrazuje 
hloubku prostoru, proto nemusí být 
rozpoznány výmoly na vozovce ani 
objekty vyčnívající nad její povrch.

	y Kamery nemusí vždy detekovat 
úzké objekty, jako jsou zábradlí, plo-
ty, sloupky nebo stromky, které mo-
hou vozidlo poškodit.

Zapnutí zadní kamery
Když je startovací tlačítko v poloze „ON“, 
zařaďte zpětný chod (R); systém zadní 
parkovací kamery se aktivuje a na multi-
mediálním displeji ve vozidle se zobrazí 
obraz prostoru za vozidlem.

Automatický parkovací 
asistent (APA)
Systém automatického parkování se 
skládá ze 4 kamer, 12 ultrazvukových 
senzorů a řídicí jednotky. Obsahuje pře-
devším následující dvě funkce:
1.	Funkce automatického parkování
2.	Funkce automatického vyparkování 

(odjezdu)
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Ovládání automatického parkování
1.	Motor je nastartovaný.
2.	Snižte rychlost vozidla pod 25 km/h  

a na obrazovce MP5 zvolte funkci au-
tomatického parkování.

3.	Na displeji zvolte možnost „Automatic-
ké parkování“ pro aktivaci funkce auto-
matického parkování.

4.	Ovládejte vozidlo tak, aby systém auto-
maticky vyhledával parkovací místa po 
obou stranách ve směru jízdy. Jakmile 
je parkovací místo nalezeno, na obra-
zovce displeje se zobrazí informace  
o parkování na odpovídající pozici.

5.	Pokud systém najde více parkovacích 
míst, můžete kliknutím na obrazovku 
displeje vybrat požadované parkovací 
místo. Když systém najde pouze jedno 
parkovací místo, vybere jej automatic-
ky jako výchozí.
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6.	Po výběru parkovacího místa na  
obrazovce systém přejde na možnost 
„Zahájit parkování“. Pokud kliknete na 
možnost „Zahájit parkování“, funkce 
automatického parkování vozidla se 
přímo aktivuje.

Pokud vozidlo nestojí, na displeji se  
zobrazí výzva k sešlápnutí brzdového  
pedálu.

Během tohoto procesu nemusíte prová-
dět žádné úkony, je však nutné sledovat 
okolí vozidla, abyste v případě nebez-
pečné situace mohli převzít kontrolu nad 
vozem.
7.	Jakmile vozidlo zaparkuje na poža-

dovaném parkovacím místě, systém 
oznámí, že „automatické parkování  
je dokončeno“, automaticky zařadí 
rychlostní stupeň P a aktivuje spínač 
parkovací brzdy.
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Ovládání automatického  
vyparkování
1.	Motor je nastartovaný.
2.	Zastavte vozidlo a zařaďte rychlostní 

stupeň P.
3.	Na displeji zvolte možnost „Automatic-

ké parkování“ pro aktivaci funkce auto-
matického parkování.

4.	Na displeji zvolte směr vyparkování 
pro aktivaci funkce automatického vy-
parkování.

5.	Po výběru směru vyparkování na  
obrazovce systém přejde na možnost 
„Zahájit parkování“. Po kliknutí na 
možnost „Zahájit parkování“ se funkce 
automatického parkování přímo aktivu-
je. V tomto okamžiku uvolněte brzdu  
a systém zahájí proces automatického 
vyparkování.
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Během tohoto procesu nemusíte prová-
dět žádné úkony, je však nutné sledovat 
okolí vozidla, abyste v případě nebez-
pečné situace mohli převzít kontrolu nad 
vozem.

6.	Vyparkovávejte z parkovacího místa 
podle pokynů na obrazovce displeje, 
dokud systém neoznámí, že „automa-
tické parkování je dokončeno“.

 Varování
Tento systém není vhodný pro parko-
vání v situacích, kdy se v prostoru vy-
skytují následující překážky:
	y Ostré rohy nebo vyčnívající předmě-
ty, jako jsou vyčnívající tyče, požární 
hydranty, vodovodní potrubí apod.

	y Vyčnívající překážky vyšší než před-
ní nebo zadní část vozidla, jako jsou 
velká nákladní vozidla, cisterny, 
přívěsy apod., včetně SUV s vyš-
ším podvozkem zaparkovaných na  
obrubníku.

	y Překážky s nesouvislou (přerušo-
vanou) strukturou, jako jsou jízdní 
kola, motocykly apod.

	y Malé překážky v parkovacím pro-
storu, jako jsou podlahové zámky 
(parkovací zábrany), tenké sloupky, 
lana, tažné tyče přívěsů apod.

	y Čtvercové sloupy s úzkou šířkou, 
jako jsou sloupy v podzemních ga-
rážích, malé sloupky přístřešků pro 
auta apod.;Nerovnosti nebo hluboké 
jámy na zemi, jako jsou silniční pří-
kopy, schody, srázy apod.

 Varování
	y Tato funkce nezbavuje uživatele 
odpovědnosti za přesné vyhodno-
cení dopravní situace a nalezení 
vhodných podmínek pro parkování.  
Z důvodu omezení použití nemu-
sí systém ve všech případech au-
tomaticky reagovat odpovídajícím 
způsobem. Hrozí nebezpečí nehody  
a řidiči musí sledovat dopravní situa-
ci a v případě potřeby účinně převzít 
řízení.

	y Systém automatického parkování 
začne brzdit pouze v případě, že 
narazí na překážky, které senzory 
nepřetržitě rozpoznávají. Překážky, 
které jsou příliš ploché (nízké) nebo 
se nacházejí mimo dosah detekce 
senzorů, nelze identifikovat. Pokud 
řidič nedbá zvýšené opatrnosti, hro-
zí nebezpečí nehody nebo poškoze-
ní vozidla.

	y Při používání funkce automatické-
ho vyhledávání parkovacího místa 
může z důvodu technických omeze-
ní principu fungování senzorů dojít  
k odchýlení vozidla z jízdní dráhy, ke 
kolizi nebo k nárazu; řidič musí neu-
stále sledovat okolí parkování.
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 Varování
	y Systém nemůže zcela nahradit řidi-
če. Řidič by měl během používání 
této funkce stále věnovat pozornost 
okolnímu prostředí vozidla, kontro-
lovat rychlost a v případě potřeby 
zabrzdit.

	y Systém nemusí být schopen rozpo-
znat osoby, zvířata a různé neobvyk-
lé překážky v okolí vozidla; věnujte 
tomu prosím zvláštní pozornost.

	y Systém nemusí být schopen roz-
poznat určité předměty, které ne-
odrážejí detekční signály, a osoby, 
které mají na sobě oděv z takových  
materiálů.

	y Vnější zdroje zvuku mohou rušit 
systém, což může způsobit, že sen-
zory systému nedokážou správně 
rozpoznat překážky; systém může 
také falešně hlásit neexistující  
překážky.

	y Systém nemusí být schopen de-
tekovat objekty v prostoru před vozi-
dlem (například objekty vyšší nebo 
nižší než úroveň země: plošinové 
vozy, nízké vozíky nebo velké vý-
moly apod.).

 Varování
	y Vzhledem k tomu, že senzory ne-
dokážou rozpoznat výmoly na vo-
zovce, systém by se neměl používat 
na silnicích s velkými výmoly, aby se 
předešlo riziku kolize. Zejména je za-
kázáno používat systém na okrajích 
komunikací s výškovým rozdílem, 
jako jsou okraje srázů, a na parkoviš-
tích situovaných výše než přilehlá ko-
munikace (například na rozhraní vo-
zovky a chodníku), aby se zabránilo 
riziku pádu vozidla během používání 
systému.

 Varování
	y Systém nemusí být schopen přesně 
rozpoznat překážky v místech s ne-
dostatečným osvětlením.

	y Pokud je kamera pokryta kapkami 
vody (například v důsledku deště 
nebo ostřikovačů), systém nemusí 
správně rozpoznat volné parkovací 
místo.

	y Při používání této funkce na ne-
rovném povrchu, jako je tráva 
nebo štěrková cesta, může dojít 

 Varování
k chybnému rozpoznání a následné-
mu nežádoucímu zabrzdění.

	y Používání funkce automatického 
vyhledávání parkovacího místa na 
nestandardních parkovištích může 
vést k chybně zvolené dráze jízdy  
a k riziku kolize nebo nárazu.

	y Systém nemusí být schopen rozpo-
znat překážky, jako jsou ploty z ost-
natého drátu nebo prachový sníh.

	y Vibrace způsobené jízdou vozidla 
nebo okolní prostředí za nepříz-
nivého počasí, jako je déšť, sníh  
a mlha, ovlivňují funkčnost systému. 
Před parkováním se ujistěte, že se 
na parkovacím místě nenacházejí 
žádné překážky (například kameny, 
tenké sloupky, lana, přívěsy apod.). 
Systém nemusí být schopen takové 
překážky detekovat.

	y Věnujte prosím pozornost skutečné 
dostupnosti nalezeného parkovací-
ho místa; systém může jako platná 
parkovací místa vyhodnotit i vjezdy, 
brány, křižovatky apod.
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 Varování
	y Systém může stopy od pneumatik 
a čáry ohraničující vozovku na zemi 
chybně vyhodnotit jako parkovací 
místa; v takovém případě musí řidič 
ověřit jejich platnost.

	y Systém vypočítává a plánuje opti-
mální dráhu pro parkování na zákla-
dě obvodu kol. Pokud jsou namon-
tována kola neoriginálního rozměru, 
sněhové řetězy nebo rezervní kolo, 
případně pokud je tlak v pneumati-
kách nestandardní, systém nemusí 
fungovat správně a konečná pozice 
na parkovacím místě se může lišit.

	y Nepoužívejte systém, pokud z vozi-
dla cokoli vyčnívá.

	y Aby byl zajištěn správný chod sys-
tému, musí být povrch kamer udr-
žován v čistotě (bez sněhu, ledu  
a nánosů nečistot).

	y Při používání funkce automatické-
ho vyhledávání parkovacího místa  
doporučujeme tuto funkci aktivovat 
v místech s jasným vymezením jízd-
ních pruhů nebo parkovacích čar.

 Varování
	y Aby byl zajištěn správný chod systé-
mu, musí být povrch senzorů udržo-
ván v čistotě (bez sněhu, ledu a ná-
nosů nečistot). Vyvarujte se ponoření 
senzoru do kapaliny, aby nedošlo k 
jeho poškození.

	y Při čištění vozidla lze k omytí po-
vrchu senzorů použít pouze slabý 
proud vody po krátkou dobu, při-
čemž je nutné dodržet vzdálenost 
minimálně 10 cm. Vyvarujte se čiš-
tění senzorů vysokotlakým čističem  
nebo parním čističem.

	y Z důvodu zajištění bezpečnosti bude 
systém při použití režimu parkova-
cích funkcí před aktivací vyžadovat, 
aby měl řidič zapnutý bezpečnostní 
pás, a ověří, zda jsou zavřené dveře 
a vozidlo se nachází v automatic-
kém režimu.

	y Za podmínek nedostatečného osvět-
lení (například v noci, v podzemních 
garážích apod.) může u systému 
dojít k chybnému rozpoznání nebo  
k nerozpoznání parkovacích čar.

Tempomat (CCS)
Tempomat udržuje nastavenou rychlost 
vozidla bez nutnosti sešlápnutí akcele-
račního pedálu při jízdě po rovném a vol-
ném úseku silnice.

 Varování
	y Aby se předešlo nesprávné funkci 
tempomatu, vypínejte jej, pokud není 
používán.

	y Nesprávné používání tempomatu 
může vést k dopravní nehodě.

	y Tempomat používejte pouze za dob-
rých povětrnostních podmínek a při 
dobrém stavu vozovky. Nedopo-
ručuje se ho používat v městském 
provozu, na klikatých silnicích, na 
kluzkém povrchu, při silném dešti 
nebo v jiných náročných podmín-
kách.

	y Nepoužívejte tempomat při jízdě 
do kopce.

	y Po aktivaci tempomatu (CCS) není 
dovoleno opustit sedadlo řidiče.
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 Varování
	y Pro co nejrychlejší zpomalení vozi-
dla po zapnutí tempomatu sešláp-
něte brzdový pedál.

	y U vozidel s manuální převodovkou 
je zakázáno používat tempomat při 
zařazeném 1. rychlostním stupni.

	y U vozidel s automatickou převodov-
kou by měl být tempomat používán 
v automatickém režimu (stupeň D) 
nebo v manuálním režimu při zařa-
zeném 2. nebo vyšším rychlostním 
stupni.

 Upozornění
	y Mezi nastavenou rychlostí tempo-
matu a skutečnou rychlostí vozidla 
může docházet k určitým odchylkám.

	y Funkce tempomatu při jízdě do kop-
ce závisí na rychlosti, zatížení vo-
zidla a sklonu vozovky. Při  jízdě 
do strmého kopce může být pro udr-
žení rychlosti nutné sešlápnout ak-
celerační pedál. Při  jízdě z kopce 
může být pro udržení rychlosti nutné 
brzdit nebo zařadit nižší převodový 
stupeň. Při   sešlápnutí brzdového 
pedálu se tempomat deaktivuje.

Ovládání

Symbol Popis
Stisknutím tlačítka zapnete/
vypnete tempomat.

Stisknutím tlačítka obnovíte po-
slední nastavenou rychlost nebo 
zvýšíte rychlost tempomatu.

Stisknutím tlačítka vypnete 
tempomat.

Stisknutím tlačítka nastavíte 
nebo snížíte rychlost tempomatu. 
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Zapnutí tempomatu
Stiskněte tlačítko  na volantu. Na pří-
strojovém panelu se rozsvítí kontrolka  
(bílá), signalizující aktivaci tempomatu.

Nastavení rychlosti
1.	Zrychlete na požadovanou rychlost  

(> 40 km/h).
2.	Otočte kolečkem směrem k poloze 

„SET/-“.
3.	Uvolněte akcelerační pedál a vozidlo 

bude udržovat konstantní rychlost.

Snížení rychlosti
Rychlost tempomatu lze snížit jedním 
z následujících způsobů:
1.	Otočte kolečkem směrem k poloze 

„SET/-“ a podržte jej. Vozidlo začne 
postupně zpomalovat; jakmile dosáh-
ne požadované rychlosti, můžete ko-
lečko uvolnit.

2.	Krátce a opakovaně otáčejte kolečkem 
směrem k poloze „SET/-“. Každým ta-
kovým otočením se nastavená rychlost 
tempomatu sníží o 1,0 km/h.

3.	Sešlápněte brzdový pedál, abyste zpo-
malili vozidlo na požadovanou rych-
lost, a poté stiskněte tlačítko „SET/-“ 
pro nastavení této nové rychlosti.

Zvýšení rychlosti
Rychlost tempomatu lze zvýšit jedním 
z následujících způsobů:
1.	Otočte kolečkem směrem k poloze 

„RES/+“ a podržte jej. Vozidlo začne 
postupně zrychlovat; jakmile dosáhne 
požadované rychlosti, můžete tlačítko 
uvolnit.

2.	Krátce a opakovaně otáčejte kolečkem 
směrem k poloze „RES/+“. Každým 
takovým otočením se nastavená rych-
lost tempomatu zvýší o 1,0 km/h. (Po-
známka: V originálu byl zřejmě překlep 
„SET/-“, v kontextu zvyšování rychlosti 
patří „RES/+“).

3.	Sešlápněte plynový pedál, abyste 
zrychlili vozidlo na požadovanou rych-
lost, a poté otočte kolečkem směrem  
k poloze „SET/-“ pro nastavení této 
nové rychlosti.

Dočasné zvýšení rychlosti
Pokud chcete během nastavené rychlosti 
dočasně zrychlit, sešlápněte plynový pe-
dál. Po ukončení zrychlování a uvolnění 
plynového pedálu se vozidlo vrátí na pů-
vodně nastavenou rychlost.

Vypnutí tempomatu
Tempomat lze vypnout jedním z následu-
jících způsobů:
1.	 Sešlápněte brzdový pedál nebo pedál 

spojky.
2.	Stiskněte středové tlačítko kolečka pro 

zrušení funkce tempomatu.

Obnovení rychlosti
Po zrušení tempomatu zůstává systém 
stále aktivní. Pokud je rychlost vozidla 
vyšší než 40 km/h, otočením kolečka 
směrem k poloze „RES/+“ se rychlost 
automaticky obnoví na dříve nastavenou 
hodnotu.
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Adaptivní tempomat 
(ACC)
Pomocí systému adaptivního tempoma-
tu může vozidlo automaticky udržovat 
rychlost v rozmezí od 0 do 120 km/h. 
Současně lze nastavit odstup od vozidla 
jedoucího vpředu pro jeho následování. 
V závislosti na přítomnosti vozidla vpře-
du dokáže systém automaticky přepínat 
mezi udržováním nastavené rychlosti  
a následováním vozidla.

 Varování
	y Řidič musí mít vozidlo neustále 
pod kontrolou a nese za něj plnou  
odpovědnost.

	y Řidič musí přizpůsobit odstup od 
vozidla vpředu aktuálnímu provozu 
a povětrnostním podmínkám. I při 
vhodném nastavení systému ACC 
musí řidič zajistit, aby bylo možné 
vozidlo za všech okolností bezpeč-
ně zpomalit až do úplného zastave-
ní v rámci jeho dohledu.

	y Systém ACC je vhodný pro použití 
na dálnicích, rychlostních komuni-
kacích a dalších silnicích s dobrou 
kvalitou vozovky, avšak není vhodný

 Varování
pro použití na běžných městských 
ulicích nebo horských silnicích.

	y Systém ACC nereaguje na chodce. 
Systém ACC nereaguje na stojící 
nebo pomalu se pohybující vozidla 
či objekty a nereaguje na protijedou-
cí vozidla.

	y Pokud během činnosti adaptivního 
tempomatu řidič sešlápne akce-
lerační pedál, převezme kontrolu 
nad vozidlem a systém se dočasně 
přepne do pohotovostního režimu. 
Pokud je akcelerační pedál uvolněn 
v krátké době, systém bude pokra-
čovat v činnosti. Pokud akcelerace 
trvá příliš dlouho, systém adaptivní 
tempomat se vypne a musí být zno-
vu nastaven nebo aktivován.

	y Při vjezdu do zatáčky nebo výjezdu 
ze zatáčky může dojít ke zpoždění 
nebo narušení detekce vozidla 
jedoucího vpředu, což může vést 
k tomu, že vozidlo nebude brzdit 
podle očekávání nebo začne brzdit 
příliš pozdě.

 Varování
	y V některých situacích (například 
při  náhlém brzdění, příliš rychlé 
změně jízdního pruhu nebo malé 
bezpečné vzdálenosti) nemá sys-
tém ACC dostatek času ke snížení 
rychlosti a řidič musí reagovat sám.

	y Pokud vozidlo jedoucí vpředu prud-
ce zabrzdí (nouzové zastavení), 
systém ACC nemusí reagovat nebo 
může reagovat se zpožděním, což 
zvyšuje riziko dopravní nehody. 
V takovém případě systém nevyzve 
řidiče k převzetí řízení a řidič musí 
reagovat včas.

	y V ostrých zatáčkách může vozidlo 
jedoucí vpředu na krátkou dobu 
zmizet ze zorného pole předního ra-
daru mmWave, což může způsobit 
nechtěné zrychlení vozidla.

	y Pokud vozidlo jede příliš blízko sou-
sedního jízdního pruhu nebo se jiné 
vozidlo v sousedním pruhu pohybu-
je příliš blízko, systém ACC může 
začít brzdit vůči tomuto vozidlu.
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 Varování
	y Pokud jiné vozidlo náhle vjede 
do jízdního pruhu vozidla s aktivním 
adaptivním tempomatem a dosta-
ne se do dosahu radaru, bude vy-
hodnoceno jako cílové vozidlo, což 
může vést k prudkému nebo opož-
děnému brzdění.

	y Zorné pole předního radaru mm-
Wave nesmí být zakryto nečistota-
mi. Pokud je zcela pokryto sněhem 
nebo ledem, systém ACC se deakti-
vuje a řidič bude o této skutečnosti 
informován na přístrojovém panelu.

	y Adaptivní tempomat nepoužívejte 
při tažení jiných vozidel.

	y Z důvodu bezpečnosti nepoužívej-
te adaptivní tempomat při jízdě za 
špatné viditelnosti, na svažitých 
úsecích, klikatých horských silnicích 
nebo na mokrých a kluzkých povr-
ších (např. sníh, voda, led).

	y Řidič musí být vždy připraven pře-
vzít kontrolu nad vozidlem a podle 
potřeby zrychlovat nebo brzdit.

 Varování
	y Pokud adaptivní tempomat vyzve ři-
diče k převzetí řízení, řidič musí oka-
mžitě převzít kontrolu, ověřit vzdále-
nost od vozidla vpředu a v případě 
potřeby zabrzdit, aby byla zajištěna 
bezpečnost.

	y Přední radar mmWave se nachází 
uprostřed spodní mřížky přední-
ho nárazníku. Nezakrývejte jej ani 
na něj nelepte žádné předměty, pro-
tože by mohlo dojít ke zhoršení jeho 
funkce nebo k nesprávné činnosti. 
Povrch radaru pravidelně čistěte.

	y Montážní poloha předního radaru 
byla zkalibrována při dodání vozidla. 
Jakékoli úpravy předního nárazníku, 
které ovlivňují světlou výšku vozidla, 
mohou způsobit nesprávnou funkci 
radaru nebo zhoršení jeho výkonu, 
což může vést k poruše adaptivního 
tempomatu.

Panel tlačítek adaptivního  
tempomatu

1. �Hlavní tlačítko adap-
tivního tempomatu

Stisknutím tlačítka zapnete nebo vypnete 
adaptivní tempomat.
Pokud systém nefunguje správně, roz-
svítí se na přístrojovém panelu kontrolka  

. V takovém případě neprodleně 
kontaktujte autorizovaný servis.

2. ‌‌‌�Obnovení/Zvýšení 
rychlosti

Stisknutím obnovíte naposledy nastave-
nou rychlost nebo zvýšíte rychlost.
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3. �Tlačítko pro přerušení 
funkce tempomatu

Stisknutím tlačítka přerušíte funkci  
tempomatu.

4. Nastavení odstupu

Ve výchozím nastavení je vzdálenost od 
vozidla vpředu nastavena na střední od-
stup. Každým stisknutím tlačítka se vzdá-
lenost cyklicky mění v pořadí „střední → 
krátká → dlouhá → střední“.

5. �Nastavení/Snížení  
rychlosti

Stisknutím tlačítka nastavíte nebo snížíte 
rychlost pro tempomat. Po každém na-
startování vozidla se poslední nastavená 
rychlost neuloží, je nutné ji znovu nastavit 
tlačítkem; aktuální rychlost se uloží jako 
rychlost tempomatu.

 Upozornění
Aby bylo možné systém ACC akti-
vovat, musí být splněny následující  
podmínky:

1.	Stiskněte hlavní tlačítko  adap-
tivního tempomatu.

2.	Vozidlo je zařazeno v rychlostním 
stupni D, parkovací brzda není  
aktivována a brzdový pedál není  
sešlápnut.

3.	Motor je nastartovaný.
4.	Všechny čtyři dveře, kapota i dve-

ře zavazadlového prostoru jsou  
zavřené.

5.	Řidič má zapnutý bezpečnostní 
pás.

6.	Systém ESC není vypnutý. Při 
stabilní jízdě systém ESC do jízdy  
nezasahuje.

7. �Přední radar mmWave není omezen 
vnějšími vlivy (např. závadou, zne-
čištěním nebo vysokou teplotou).

Nastavení adaptivního tempomatu
Postup aktivace adaptivního tempomatu 
je stejný jako u běžného tempomatu:
1.	Na displeji MP5 zvolte „Nastavení  

systému ADAS - Asistent“ a vyberte 
možnost „Adaptivní tempomat“ (volič 
převodovky musí být v poloze „P“).

2.	Během jízdy stiskněte pro aktivaci 
adaptivního tempomatu hlavní tlačítko 

 .
3.	Po aktivaci stiskněte  pro nastave-

ní aktuální rychlosti; pokud je rychlost 
již uložena, stisknete  pro její obno-
vení. Kontrolka  na  přístrojovém 
panelu se rozsvítí zeleně. 

4.	Stisknutím tlačítka  (obnovit/zrych-
lit) nebo   (nastavit zpomalit) lze 
rychlost zvýšit nebo snížit.

Během jízdy s aktivním tempomatem se 
na přístrojovém panelu zobrazují různé 
hodnoty vzdálenosti od vozidla vpředu 
podle aktuální situace.
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Jakmile radar detekuje vozidlo vpředu, 
zobrazí se příslušná informace. Pokud se 
vzdálenost zmenšuje, zobrazí se varov-
ná zóna a kontrolka  změní barvu ze 
zelené na oranžovou nebo červenou.

Vypnutí adaptivního tempomatu
Adaptivní tempomat lze vypnout následu-
jícími způsoby:
1.	Lehce sešlápněte brzdový pedál.
2.	Stiskněte tlačítko  pro přerušení 

funkce tempomatu.

3.	Stiskněte hlavní spínač  adaptiv-
ního tempomatu.

V následujících případech nechte 
vůz co nejdříve zkontrolovat v au-
torizovaném servisu:
	y Přední radar byl demontován a znovu 
namontován.

	y Byla seřízena geometrie kol (seřízení 
sbíhavosti nebo odklonu zadních kol).

	y Vozidlo bylo účastníkem nehody.
	y Adaptivní tempomat nefunguje správně. 
Na přístrojovém panelu svítí kontrolka 

, která sama nezhasne.

Inteligentní asistenční 
systém řízení
Inteligentní asistenční systém řízení je  
určen k tomu, aby řidiči pomohl snížit 
únavu a náročnost řízení na úsecích  
s jedním jízdním pruhem, jako jsou měst-
ské dopravní zácpy a dálnice. 
Systém dokáže řidiči pomáhat s kontrolou 
rychlosti vozidla a s udržováním vozidla  
v aktuálním jízdním pruhu (vodorovné do-
pravní značení musí být jasně viditelné).
Tato funkce slouží pouze jako podpora při 
řízení a nemůže nahradit kontrolu nad vo-
zidlem samotným řidičem.
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Stisknutím tlačítka spínače inteligentního 
asistenčního systému řízení tento systém 
zapnete nebo vypnete.
Po nastartování vozidla se rychlost tem-
pomatu neuloží do paměti systému. Pro 
nastavení aktuální rychlosti jako rychlosti 
tempomatu a pro aktivaci systému musíte 
použít tlačítko  . V tomto okamžiku se 
kontrolka  na displeji rozsvítí zeleně.

Stisknutím tlačítka  nebo   zvýšíte 
nebo snížíte rychlost tempomatu.
Inteligentní asistenční systém řízení mů-
žete ukončit následujícími způsoby:
1.	Lehce sešlápněte brzdový pedál.
2.	Stiskněte tlačítko pro nastavení a regu-

laci rychlosti (  nebo ).
3.	Stiskněte tlačítko spínače inteligentní-

ho asistenčního systému řízení .
Po zapnutí inteligentního asistenčního 
systému řízení musí řidič stále držet ruce 
na volantu, přičemž systém jejich přítom-
nost nepřetržitě monitoruje. Pokud řidič 
nemá ruce na volantu, palubní počítač jej 
vyzve, aby volant uchopil.

Pokud systém i nadále detekuje, že ři-
dič nedrží volant, provoz inteligentního 
asistenčního systému řízení se ukončí, 
systém přejde do pohotovostního reži-
mu a vyzve řidiči k převzetí kontroly nad  
vozidlem.

 Varování
	y Inteligentní asistenční systém řízení 
je podpůrná asistenční funkce řidiče 
určená ke zvýšení komfortu a bez-
pečnosti jízdy vozidla. Nedokáže 
však zvládnout všechny situace za 
jakýchkoli dopravních, povětrnost-
ních a silničních podmínek.

	y Systém smí být používán pouze teh-
dy, pokud je na vozovce jasně vidi-
telné vodorovné dopravní značení.

Systém varování před 
opuštěním jízdního  
pruhu (LDWS)
Pokud je vaše vozidlo vybaveno systé-
mem varování před opuštěním jízdního 
pruhu, systém v reálném čase snímá vo-
dorovné dopravní značení jízdního pruhu 
pomocí přední multifunkční kamery. 
Následným zpracováním obrazu získá-
vá parametry polohy vozidla v aktuálním 
jízdním pruhu. Pokud snímač detekuje, 
že vozidlo opouští jízdní pruh, včas vy-
hodnotí dopravní data a stav ovládání vo-
zidla řidičem. Řídicí jednotka poté vyšle 
varovný signál, čímž řidiči poskytne více 
času na reakci. 
Pokud řidič zapne směrové světlo a pro-
vádí běžnou změnu jízdního pruhu, sys-
tém varování před opuštěním jízdního 
pruhu nevydá žádné upozornění.
Systém funguje normálně v rozsahu 
rychlostí od 60 km/h do 150 km/h. Jak-
mile rychlost překročí 60 km/h, funkce 
varování před opuštěním jízdního pruhu 
se aktivuje.
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 Varování
	y Systém varování před opuštěním 
jízdního pruhu slouží jako asistenč-
ní systém řidiče. Sledování doprav-
ní situace a bezpečná jízda jsou 
odpovědností řidiče. Tento systém 
nedokáže zabránit nehodám způ-
sobeným nepozorností nebo nebez-
pečným stylem jízdy.

	y Systém varování před opuštěním 
jízdního pruhu nemůže fungovat za 
všech jízdních, dopravních, povětr-
nostních a silničních podmínek.

	y Za nepříznivého počasí (jako je 
silný déšť, sněžení apod.) nebo  
v případě, že vodorovné dopravní 
značení není dostatečně zřetelné, 
bude funkce systému ovlivněna, 
což může vést k selhání správného  
varování.

	y Během používání vozidla nesmíte 
blokovat výhled multifunkční kamery 
(umístěné nad čelním sklem), jinak 
by systém nemusel fungovat správ-
ně. Dbejte na její pravidelné otírání 
a čištění.

 Varování
	y Pokud je poloměr oblouku při jízdě  
v zatáčce příliš malý, systém nebu-
de schopen vydat řádné varování.

	y Systém poskytuje pouze zvukové  
a vizuální varování a aktivně neza-
sahuje do dráhy vozidla. Při aktivaci 
varování proto musí řidič sám vy-
hodnotit situaci a upravit směr jízdy.

 Upozornění
	y Systém varování před opuštěním 
jízdního pruhu je navržen tak, aby 
pomocí inteligentního varování upo-
zornil nepozorného nebo unaveného 
řidiče. Pokud se vozidlo neúmyslně 
odchýlí z jízdního pruhu, systém va-
rování před opuštěním pruhu upo-
zorní řidiče pomocí kontrolky a bzu-
čáku. Tím řidiči poskytne více času 
na reakci a sníží riziko nehod způ-
sobených vyjetím vozidla z jízdního 
pruhu.

 Upozornění
	y Systém varování před opuštěním 
jízdního pruhu nemusí fungovat 
správně v následujících situacích:

1.	Jsou zapnuta výstražná světla 
(všechny blikače).

2.	Je aktivní systém ABS nebo ESC.
3.	Příliš velký úhel natočení volantu.
4.	Příliš vysoká rychlost otáčení 

volantem.
5.	Jsou zapnuta směrová světla.
6.	Podélné zrychlení je příliš vysoké.
7.	Příčné zrychlení je příliš vysoké.
8.	Probíhá nouzové brzdění.
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Jak ovládat systém varování 
před opuštěním jízdního pruhu
Systém lze zapnout nebo vypnout v mul-
timediálním systému (MP5) kliknutím 
na:„Nastavení vozidla“ → „Asistenti“ → 
„Varování před opuštěním jízdního pru-
hu“.Citlivost systému lze nastavit na mož-
nost „Vysoká“ nebo „Nízká“ v nabídce 
nastavení citlivosti přední kamery.

Rozhraní výstrahy systému va-
rování před opuštěním jízdního 
pruhu Grafické zobrazení výstrahy na multime-

diálním displeji vidíte na obrázku výše. 
Pokud systém varování před opuštěním 
jízdního pruhu detekuje, že vozidlo opou-
ští jízdní pruh, na multimediálním displeji 
se zobrazí varovné hlášení a zazní akus-
tický signál.
Pokud systém není aktivován a vodo-
rovné dopravní značení (čára) není roz-
poznáno, je tato čára zobrazena šedě.  
Po aktivaci systému a úspěšném rozpo-
znání vodorovného dopravního značení 
se čára zvýrazní bílou barvou. Červená 
čára značí, že vozidlo již z daného jízdní-
ho pruhu vybočilo (přejelo čáru).

Podmínka potlačení alarmu
Varování před opuštěním jízdního  
pruhu bude potlačeno (neaktivuje se), 
pokud nastane kterákoli z následujících  
podmínek:
1.	Jsou zapnuta výstražná světla.
2.	Je aktivní systém ABS nebo ESC.
3.	Úhel natočení volantu je příliš velký.
4.	Rychlost otáčení volantem je příliš  

vysoká.
5.	Jsou zapnuta směrová světla.
6.	Podélné zrychlení je příliš vysoké.
7.	Příčné zrychlení je příliš vysoké.
8.	Probíhá nouzové brzdění.
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Systém automatické-
ho nouzového brzdění 
(AEBS)
Pokud je vaše vozidlo vybaveno systé-
mem automatického nouzového brzdě-
ní, systém využívá přední radar s mili-
metrovými vlnami k detekci vzdálenosti  
a relativní rychlosti vůči vozidlu jedoucí-
mu vpředu. Sloučením dat s obrazovými 
informacemi z přední multifunkční kame-
ry navíc detekuje pohybující se chodce 
před vozidlem. 
Modul analýzy dat následně porovná-
vá aktuální odstup s výstražnou a bez-
pečnou vzdáleností. Pokud klesne pod 
hodnotu výstražné vzdálenosti, systém 
aktivuje varování. V případě, že odstup 
klesne pod bezpečnou vzdálenost a ři-
dič nestihne včas zareagovat, spustí se 
systém AEB, který vozidlo automaticky 
zabrzdí. 
Tímto způsobem lze účinně předcházet 
rizikům způsobeným nepozorností řidiče 
nebo nedostatečnou brzdnou silou.

 Varování
	y Systém automatického nouzové-
ho brzdění slouží jako asistenční 
systém řidiče. Sledování dopravní 
situace a bezpečná jízda jsou odpo-
vědností řidiče. Tento systém nedo-
káže zabránit nehodám způsobeným  
nepozorností nebo nebezpečným 
stylem jízdy.

	y Systém automatického nouzového 
brzdění může řidiči pomoci ve zvláš-
tě nebezpečných situacích, řidič by 
se však na pomoc tohoto systému 
neměl nadměrně spoléhat.

	y Systém automatického nouzového 
brzdění nemůže fungovat za všech 
jízdních, dopravních, povětrnost-
ních a silničních podmínek.

	y Nepříznivé povětrnostní podmínky 
(jako je silný déšť, sněžení apod.) 
povedou ke snížení funkčnosti sys-
tému. V takovém případě nemusí 
systém příslušný cíl vůbec deteko-
vat, nebo jej detekuje příliš pozdě.

	y Systém automatického nouzového 
brzdění standardně pracuje na po-
zadí a řidič jeho činnost nevnímá.

 Varování
	y Systém automatického nouzového 
brzdění nereaguje na protijedoucí 
vozidla ani na vozidla pohybující 
se v příčném směru (přijíždějící ze 
strany).

	y Fungování systému automatického 
nouzového brzdění vyžaduje sou-
činnost elektronického stabilizační-
ho systému vozidla (ESC).

	y Během používání vozidla nesmíte 
blokovat výhled multifunkční kamery 
(umístěné nad čelním sklem), jinak 
by systém nemusel fungovat správ-
ně. Dbejte na její pravidelné otírání 
a čištění.

	y Pokud je poloměr oblouku při jízdě  
v zatáčce příliš malý, systém nebu-
de schopen vydat řádné varování.
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Jak ovládat systém automatic-
kého nouzového brzdění
Systém lze zapnout nebo vypnout  
v multimediálním systému (MP5) kliknu-
tím na:„Nastavení vozidla“ → „Asistenti“ 
→ „Výběr varování před čelním nárazem“. 
U citlivosti varování před čelním nára-
zem můžete zvolit možnost „Nízká“ nebo  
„Vysoká“.
Rozhraní výstrahy systému automatic-
kého nouzového brzdění:

Ikona upozornění na aktivaci automa-
tického nouzového brzdění:

Asistent udržování  
v jízdním pruhu (LKA)
Funkce asistenta udržování v jízdním 
pruhu pomáhá řidiči udržet vozidlo ve 
vlastním jízdním pruhu. Řidič však musí 
stále držet volant a sledovat vozovku 
před sebou. Pokud se rychlost vozi-
dla pohybuje v rozmezí od 60 km/h do  
150 km/h a vodorovné dopravní znače-
ní je jasně viditelné, asistent udržování  
v jízdním pruhu se může aktivovat.
Když se vozidlo přiblíží k čáře jízdního 
pruhu, systém LKA aktivně zasáhne do 
řízení a působením mírného točivého 
momentu na volant navede vozidlo zpět 
do jízdního pruhu. Pokud hrozí, že vozi-
dlo čáru jízdního pruhu přejede, systém 
řidiče upozorní prostřednictvím ikony na 
sdruženém přístroji.
Pokud jsou zapnuta směrová světla, sys-
tém neprovádí korekce řízení ani nevydá-
vá varování.
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 Varování
	y LKA je asistenční funkce řidiče, 
která nedokáže zvládnout všechny 
dopravní, povětrnostní a silničních 
podmínky.

	y Systém LKA nenahrazuje pozornost 
a úsudek řidiče. Řidič je vždy odpo-
vědný za to, aby vozidlo jelo bez-
pečně přiměřenou rychlostí, udržo-
valo bezpečný odstup od ostatních 
vozidel a dodržovalo platné doprav-
ní předpisy a nařízení.

	y Aby systém LKA fungoval, musí řidič 
držet ruce na volantu, což systém 
nepřetržitě monitoruje.

	y Pokud řidič nemá ruce na volantu, 
sdružený přístroj jej vyzve, aby vo-
lant uchopil.

	y Pokud systém i nadále detekuje, že 
řidič nedrží volant, systém LKA se 
ukončí, přejde do pohotovostního 
režimu a vyzve řidiče k převzetí kon-
troly nad vozidlem.

Zapnutí nebo vypnutí systému 
LKA
Systém lze zapnout nebo vypnout volbou 
„Nastavení vozidla“ → „Asistenti“ → „Asi-
stent udržování v jízdním pruhu“ na obra-
zovce centrálního ovládacího panelu. 
Citlivost systému lze nastavit na možnost 
„Vysoká“ nebo „Nízká“ v nabídce nasta-
vení citlivosti přední kamery.
Pokud je systém LKA aktivní, kontrolka 

 na přístrojové desce svítí zeleně.

Pokud kontrolka  na přístrojové desce 
svítí žlutě, jedná se o poruchu systému  
a je nutné neprodleně zajistit opravu  
v autorizovaném servisu JAC.

Inteligentní spínač  
dálkových světel
Systém dokáže automaticky přepínat 
mezi dálkovými a potkávacími světly vo-
zidla v závislosti na osvětlení vozovky  
a dopravní situaci před vozidlem.

Zapnutí a vypnutí systému
Nejprve otočte spínač světel do automa-
tického režimu (poloha AUTO). Následně 
systém inteligentního asistenta osvětle-
ní zapněte nebo vypněte na obrazovce 
centrálního ovládacího panelu v nabídce 
„Asistenti“ → „Inteligentní světlomety“.
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Různé jízdní situace
Neřiďte vozidlo po požití  
alkoholu
Je přísně zakázáno řídit pod vlivem alko-
holu nebo po užití drog.

 Nebezpečí
	y Alkohol, drogy, léčiva nebo omamné 
látky ovlivňují chování řidiče a snižu-
jí jeho pozornost a schopnost reak-
ce, což může vést ke ztrátě kontroly 
nad vozidlem a způsobit zranění 
nebo smrt.

Jízda v noci
Jízda v noci je nebezpečnější než jízda 
ve dne, protože je ovlivněna problémy  
s nočním viděním a únavou. Snižte pro-
sím rychlost a jeďte opatrně.

 Upozornění
	y Upravte polohu vnitřního zpětného 
zrcátka ve voze, abyste omezili osl-
nění od vozidel jedoucích za vámi.

	y Udržujte větší odstup od ostatních 
vozidel.

	y Snižte rychlost, zejména na dálnici. 
Přední světlomety osvětlují pouze 
omezenou část vozovky před vámi.

	y Při jízdě v odlehlých oblastech dávej-
te pozor na zvěř.

	y Pokud se cítíte unaveni, zastavte  
u krajnice a odpočiňte si.

	y Světlomety vás mohou dočasně osl-
nit a trvá několik sekund, než se vaše 
oči přizpůsobí tmě. Pokud se setkáte 
s oslněním a protijedoucí řidič nepře-
pne z dálkových světel na potkávací, 
měli byste zpomalit.

	y Udržujte vnější i vnitřní povrchy 
všech skel čisté. Špinavé sklo může 
v noci zhoršovat oslnění a zrakovou 
únavu.

	y Při zatáčení věnujte zvýšenou pozor-
nost sledování vozovky.

Jízda ve městě
Při jízdě v městských oblastech je provoz 
hustý. Věnujte zvýšenou pozornost cho-
vání ostatních řidičů a sledujte dopravní 
signalizaci.

 Upozornění
	y Na křižovatkách nebo na silnicích 
se smíšeným provozem je nejlepší 
jet střední až nízkou rychlostí a být 
kdykoli připraven zastavit, aby se 
předešlo nečekaným manévrům ne-
motorových vozidel.

	y Sledujte dopravní značení. Při pří-
jezdu ke křižovatce zpomalte a včas 
zvolte správný jízdní pruh.
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Jízda na mokré a kluzké vozovce
Jízda na mokré a kluzké vozovce je velmi 
nebezpečná, zejména pokud nejste na 
mokrou silnici připraveni.

 Upozornění
	y Jízda v dešti zhoršuje viditelnost  
a prodlužuje brzdnou dráhu, proto 
během jízdy nezapomeňte zpomalit.

	y Pokud jsou pneumatiky vozidla ve 
špatném stavu, může brzdění na 
mokré vozovce způsobit smyk nebo 
dokonce vést k nehodě. Udržuj-
te proto pneumatiky svého vozidla  
v dobrém stavu.

	y V případě potřeby zapněte světlome-
ty a výstražná světla.

	y Pokud jsou brzdové komponenty 
mokré, sešlapujte prosím jemně brz-
dový pedál, dokud se funkce brzd 
nevrátí do normálu.

	y Po průjezdu hlubokou vodou (bro-
dění) při nízké rychlosti jemně se-
šlapujte brzdový pedál, aby se brzdy 
vysušily.

Průjezd hlubokou vodou
Abyste předešli poškození vozidla  
při brodění, dodržujte prosím následující 
pokyny:
1.	Před vjezdem do vody odhadněte její 

hloubku. Maximální hladina vody by 
neměla překročit 1/4 výšky kola.

2.	Maximální rychlost jízdy je 10 km/h. Při 
vyšší rychlosti se může před vozem vy-
tvořit vlna, která může způsobit vniknu-
tí vody do systému sání motoru nebo 
jiných částí vozidla.

3.	Za žádné situace ve vodě neparkujte, 
necouvejte ani nevypínejte motor.

4.	Rozlehlé oblasti s hlubokou vodou pro-
jíždějte pomalu; krátké úseky s hlubo-
kou vodou projíždějte plynule a svižně.

 Varování
	y Při jízdě vodou, blátem a po podob-
ných cestách se může snížit brzdný 
účinek a prodloužit brzdná dráha, 
což představuje riziko nehody.

	y Po brodění se vyvarujte okamžité 
prudké akcelerace a nouzového 
brzdění.

	y Po průjezdu vodou je nutné co nej-
dříve vysušit brzdy jejich opakova-
ným přerušovaným sešlápnutím. 
Pokud to dopravní situace dovoluje, 
zabrzděte, aby se brzdy vysušily  
a brzdové kotouče se očistily. Tím-
to manévrem nesmíte ohrozit ani 
omezit ostatní účastníky silničního 
provozu a musíte zabránit dopravní 
nehodě.



Startování a jízda

182

 Upozornění
	y Některé části vozidla, jako jsou mo-
tor, převodovka, podvozek nebo 
elektrický systém, mohou být během 
brodění vážně poškozeny.

	y Vlna vytvořená protijedoucím vozi-
dlem může být vyšší, než je povolený 
limit pro vaše vozidlo.

	y Ve vodě mohou být skryty výmoly, 
kaluže nebo kameny, které ztěžují 
nebo znemožňují jízdu vodou.

	y Neprojíždějte slanou vodou, která 
způsobuje korozi kovů. Veškeré části 
vozidla, které přišly do styku se sla-
nou vodou, okamžitě očistěte.

Jízda v kopcích a horském terénu
Pokud často jezdíte po strmých horských 
cestách nebo se tam plánujete vydat, ná-
sledující tipy vám pomohou zajistit větší 
bezpečnost vaší cesty.

Udržujte vozidlo v dobrém  
technickém stavu
Při jízdě ve stoupáních a v horském te-
rénu je vozidlo silně zatěžováno. Kont-
rolujte prosím hladinu všech provozních 
kapalin a stav brzd, pneumatik, chladi-
cího systému a převodovky, aby byl vůz  
v dobré kondici.

Osvojte si dovednosti pro jízdu  
z kopce
Při jízdě na strmém svahu nebo v dlou-
hém klesání byste měli podřadit na niž-
ší rychlostní stupeň, abyste zpomalili  
(brzdění motorem).

Věnujte pozornost přejezdu  
vrcholu stoupání
1.	Při přejíždění vrcholu kopce buďte 

obzvláště opatrní. Ve vašem jízd-
ním pruhu se mohou nacházet skryté  
překážky.

2.	Při jízdě na dvouproudových cestách 
ve stoupání nebo v horách neměňte 
libovolně jízdní pruhy a udržujte přimě-
řenou rychlost a odstup.

Věnujte pozornost varovným  
dopravním značkám u silnice
Na horských silnicích se mohou vysky-
tovat speciální výstražné značky (napří-
klad dlouhé klesání, úsek pro předjíždění 
nebo zákaz předjíždění, oblast s nebez-
pečím padajícího kamení nebo zatáčka). 
Při jízdě tyto varovné signály sledujte  
a přijměte odpovídající opatření.

 Varování
	y Při jízdě z kopce vede intenzivní 
brzdění k přehřátí a selhání brzd, 
což může mít za následek ztrátu 
kontroly nad vozidlem a nehodu.

	y Sjíždění svahu na neutrál nebo  
s vypnutým motorem je velmi  
nebezpečné. Přehřátí brzd snižuje 
jejich účinnost.

	y Na strmém svahu se nepokoušejte 
otáčet, jinak hrozí riziko převrácení 
vozidla. 

	y Vozidlo směřujte vždy ve směru mír-
ného sklonu.
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 Upozornění
	y Pokud sklon svahu přesahuje 15 %, 
doporučujeme pro stoupání použít 
nízký převodový stupeň (1. nebo  
2. stupeň), aby se předešlo nedostat-
ku výkonu.

	y Neparkujte vozidlo na obzvláště  
strmých svazích.

Parkování ve svahu
Postup při použití parkovací brzdy: 
1.	Pevně zatáhněte parkovací brzdu.
2.	Zařaďte parkovací polohu (neutrál 

nebo polohu P).
3.	Při parkování ve svahu (na rampě) je 

nejlepší natočit kola tak, jak je znázor-
něno na obrázku.

	y Při parkování z kopce u silnice s obrub-
níkem: Otočte kola směrem k obrubní-
ku a popojeďte s vozidlem vpřed, do-
kud se kolo na straně obrubníku jemně 
nedotkne jeho hrany. Poté zatáhněte 
parkovací brzdu (viz obrázek 1 ).

	y Při parkování do kopce u silnice s ob-
rubníkem: Otočte kola směrem od 
obrubníku a nechte vozidlo couvnout, 
dokud se kolo na straně u obrubníku 
jemně nedotkne jeho hrany. Poté za-
táhněte parkovací brzdu (viz obrázek 
2 ).

	y Při parkování do kopce nebo z kopce 
u silnice bez obrubníku: Stočte kola 
směrem ke krajnici tak, aby vozidlo  
v případě samovolného pohybu odjelo 
směrem mimo vozovku, a zatáhněte 
parkovací brzdu (viz obrázek 3 ).

4.	Otočte startovací spínač do polohy 
OFF (Vypnuto).
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 Varování
	y Neparkujte na hořlavých materiá-
lech, jako je seno, odpadový papír 
nebo hadry, ani nad nimi. Mohlo by 
dojít k jejich vznícení a požáru.

	y Postup pro bezpečné parkování 
vyžaduje nejen zatažení parkovací 
brzdy, ale také přesunutí volicí páky 
do polohy P (parkování). V opač-
ném případě může dojít k nechtěné-
mu pohybu nebo rozjetí vozidla, což 
může vést k nehodě.

	y Při parkování se vždy ujistěte, že je 
volicí páka v poloze P (parkování). 
Před opuštěním vozidla nezapo-
meňte vypnout pohonný systém.

	y Neopouštějte vozidlo, pokud je spínač 
zapalování v poloze ON (zapnuto).

	y Abyste předešli riziku zranění nebo 
smrti způsobenému neúmyslným 
ovládáním vozidla nebo jeho systé-
mů, nenechávejte v autě samotné 
děti, osoby vyžadující péči ani do-
mácí zvířata. Navíc v teplém počasí 
může teplota v uzavřeném vozidle 
stoupnout natolik rychle, že může li-
dem i zvířatům způsobit vážná nebo 
smrtelná zranění.

 Upozornění
	y Abyste zabránili nečekanému pohy-
bu vozidla při parkování, vyzkoušejte 
účinek parkovací brzdy ještě před-
tím, než sundáte nohu z brzdového 
pedálu.

	y Při jízdě na parkovišti buďte opatrní. 
Dávejte pozor na vyvýšené obrubní-
ky nebo sloupy, které mohou snad-
no poškodit nárazník a další části  
vozidla.

	y Při projíždění úzkými pruhy, po ram-
pách, přes obrubníky a podobné 
překážky buďte opatrní. V opačném 
případě může dojít k poškození 
spodních částí vozidla, jako jsou ná-
razníky, spoilery apod.

Jízda v chladném počasí

 Varování
	y Při jízdě na kluzké vozovce udržujte 
větší odstup od vozidla před vámi.
Mokrý led je velmi kluzký a jízda na 
něm je obtížná. 

	y Snažte se vyhnout jízdě na vozov-
kách pokrytých mokrým ledem.

	y Věnujte pozornost hladkým místům 
(zrcadlový led). Tato místa se mo-
hou objevit na vozovkách, které jsou 
v zastíněných úsecích obzvláště 
lesklé. Pokud jsou před vámi ledové 
skvrny, začněte brzdit s předstihem. 
Při jízdě na ledu se snažte nebrzdit 
a vyvarujte se prudkých změn smě-
ru jízdy.

	y Na kluzkých vozovkách nepoužívej-
te tempomat.
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Autobaterie
V obzvláště chladném počasí může při 
nedostatečném nabití autobaterie dojít  
k zamrznutí kapaliny v autobaterii a její-
mu poškození. Aby byla zajištěna účin-
nost autobaterie, je třeba ji pravidelně 
kontrolovat.

Výměna kvalitní chladicí kapaliny
Je nezbytné používat chladicí kapalinu 
specifikovaného typu a zajistit její doplňo-
vání a výměnu v souladu s požadavky na 
údržbu. Během zimy by měla být chladicí 
kapalina zkontrolována, aby se potvrdilo, 
zda je její bod tuhnutí vhodný pro očeká-
vané zimní teploty.

Výměna zimního motorového 
oleje
Při určitých teplotách v mrazivé zimě se 
doporučuje používat zimní motorový olej 
s nízkou viskozitou. Pokud si nejste jisti, 
který olej potřebujete, poraďte se v auto-
rizovaném servisu JAC.

Kontrola stěračů
Před spuštěním stěračů zkontrolujte, zda 
lišty nepřimrzly k čelnímu sklu. Pokud 
jsou lišty stěračů přimrzlé, počkejte, do-
kud led zcela neroztaje a lišty se nebudou 
moci volně pohybovat.

Kontrola výdechů ventilace
Po silném sněžení by měly být výdechy 
klimatizace vyčištěny, aby nedošlo k na-
rušení funkce topného a ventilačního  
systému.

Prevence zamrzání zámků
Abyste zabránili zamrznutí zámku, může-
te do klíčové dírky aplikovat odmrazovací 
kapalinu nebo glycerin. Pokud je klíčová 
dírka pokryta ledem, nastříkejte na ni 
odmrazovací sprej, abyste led odstranili.

Pneumatiky
1.	Pokud jsou na předních a zadních ko-

lech vozidla namontovány zimní pne-
umatiky, musí mít přední a zadní pne-
umatiky stejné rozměry, stejný rozsah 
nosnosti, stejnou konstrukci a stejný 
typ.

2.	Při jízdě ve ztížených zimních podmín-
kách musí být na všech čtyřech kolech 
namontovány zimní pneumatiky.

3.	Pro zvýšení trakce na ledu můžete po-
užít pneumatiky s protiskluzovými ře-
tězy v souladu s příslušnými místními 
právními předpisy.

4.	V případě potřeby můžete použít pro-
tiskluzové řetězy. Ujistěte se, že veli-
kost protiskluzových řetězů odpovídá 
rozměru pneumatik vašeho vozidla,  
a při montáži postupujte podle pokynů 
výrobce řetězů. Kromě toho prosím 
snižte rychlost jízdy.

Speciální zimní výbava
Pro jízdu v zimě doporučujeme následu-
jící vybavení:
1.	Škrabku a tuhý kartáč pro odstraňová-

ní ledu a sněhu z oken.
2.	Pevnou podložku, která zajistí stabilní 

oporu pro zvedák.
3.	Lopatu pro vyproštění vozidla ze sně-

hových závějí.

Ochrana proti korozi
Chemické přípravky používané k roz-
mrazování silnic jsou velmi korozivní, 
což urychluje korozi a poškozuje díly na 
spodní části karoserie. Spodek vozidla je 
proto nutné pravidelně čistit.
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Mikrospánek za volantem
Mikrospánek označuje stav ospalosti, 
který může nastat při jízdě po monotón-
ní silnici s opakující se krajinou, kdy řidič 
vnímá pouze hluk pneumatik nebo prou-
dění vzduchu. Aby se předešlo únavě 
při řízení:
1.	Ujistěte se, že je interiér vozidla dobře 

větraný a příjemný.
2.	Nesoustřeďte zrak pouze jedním smě-

rem - pravidelně kontrolujte vnější  
zrcátka i informace na přístrojovém  
panelu.

3.	Při pocitu únavy zastavte a odpočiňte si.
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Výdechy ventilace
1  Odmrazování/vyhřívání čelního skla 
2  �Boční výdechy ventilace / odmrazo-

vání čelního skla 
3  Boční výdechy ventilace 
4  Centrální výdech ventilace 
5  Výdechy ventilace pro oblast nohou
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Nastavení proudění vzduchu

Posunutím páčky ve středu výdechu libo-
volným směrem nastavte směr proudění 
vzduchu.

 Upozornění
	y Neumisťujte potraviny, léky ani jiné 
předměty citlivé na teplo před  vý-
dech ventilace, mohlo by dojít 
ke  znehodnocení nebo poškození 
potravin nebo léků.

Klimatizace 
Klimatizace ohřívá, chladí a odvlhčuje 
vzduch uvnitř vozidla. Nejlepších výsled-
ků klimatizace dosáhne při zavření oken 
a střešního okna. Pokud je však teplota 
ve vozidle v důsledku slunečního záře-
ní velmi vysoká, otevřete okna a střešní 
okno, zatímco klimatizace běží, aby se 
urychlil chladicí účinek.

 Varování
	y Nepoužívejte režim vnitřní recirkula-
ce vzduchu po dlouhou dobu, pro-
tože do vozu nemůže vnikat čerstvý 
vzduch. Při vydýchaném vzduchu se 
řidič snadno unaví, může pociťovat 
sklíčenost nebo ztrátu koncentrace, 
což může snadno vést k nehodám.

	y Dbejte na správné používání klima-
tizačního systému, aby byl zajištěn 
jasný výhled ze všech oken.

 Upozornění
	y Při podezření na závadu klimatizač-
ního systému je nutné jej okamžitě 
vypnout, aby se zabránilo dalšímu 
poškození. Co nejdříve kontaktujte 
autorizovaný servis JAC za účelem 
opravy.

	y Klimatizační systém pracuje pouze 
tehdy, pokud je spuštěn pohonný 
systém.

	y Přívod vzduchu před čelním sklem 
musí být volný a nesmí být blokován 
předměty, jako jsou led, sníh nebo 
listí. Tím zajistíte normální provoz 
klimatizace a zabráníte zamlžování 
oken.
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Manuální klimatizace
Panel pro ovládání klimatizace najdete 
na středové konzole. Klimatizaci můžete 
pohodlně ovládat a nastavovat také pří-
mo na dotykové obrazovce multimediál-
ního systému.

Ovládací panel klimatizace

Ovládání klimatizace na displeji (MP5)
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Automatická klimatizace
Ovládací panel klimatizace

Ovládání klimatizace na displeji (MP5)

Popis funkcí
1.	Odmrazování čelního skla: Kliknutím 

na tuto ikonu zapnete odmrazování 
čelního skla. Vzduch začne foukat pří-
mo na čelní sklo, automaticky se spustí 
klimatizace a zvýší se přívod venkovní-
ho vzduchu do kabiny.

2.	Vyhřívání zadního skla: Kliknutím na 
tuto ikonu zapnete vyhřívání zadní-
ho skla a vnějších zpětných zrcátek. 
Funkce se automaticky vypne přibližně 
po 20 minutách.

 Varování
	y Aby bylo odmrazování a odmlžování 
co nejúčinnější, systém při zapnutí 
této funkce automaticky spustí kli-
matizaci (A/C) a přepne na přívod 
venkovního vzduchu (vnější okruh). 
Pokud to situace vyžaduje, může-
te klimatizaci nebo venkovní okruh 
ručně vypnout stisknutím tlačítka 
vnitřní cirkulace nebo tlačítka A/C.

	y Špatný výhled z vozidla zvyšuje rizi-
ko dopravní nehody a zranění. Dů-
kladně se proto seznamte s tím, jak 
funkce odmlžování a odmrazování 
oken fungují a jak se ovládají.
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 Varování
	y Nečistěte vnitřní stranu zadního skla 
ostrými nástroji. Mohli byste tím pře-
říznout a poškodit vyhřívací drátky. 
Na případnou opravu nebo výměnu 
skla se pak nevztahuje záruka. Na 
vyhřívací drátky zadního skla také 
nelepte žádné nálepky, lepicí pásky 
ani jiné ozdobné fólie.

3.	Tlačítko pro snížení rychlosti venti-
látoru: Stisknutím tohoto tlačítka sní-
žíte proudění vzduchu. Nejnižší stupeň 
rychlosti ventilátoru je 1.

4.	Zapnutí/vypnutí klimatizace (A/C): 
Kliknutím na tuto ikonu zapnete nebo 
vypnete klimatizaci.

5.	Spínač výstražných světel: Stisknu-
tím tohoto tlačítka zapnete výstražná 
světla.

6.	Vypnutí celého systému klimati-
zace: Pokud je klimatizace zapnutá, 
kliknutím na tuto ikonu ji kompletně 
vypnete.

7.	Tlačítko pro zvýšení rychlosti venti-
látoru: Stisknutím tohoto tlačítka zvý-
šíte proudění vzduchu. Nejvyšší stu-
peň rychlosti ventilátoru je 7.

8.	Venkovní okruh / Vnitřní cirkulace 
vzduchu: Kliknutím na tuto ikonu pře-
pínáte mezi přívodem čerstvého vzdu-
chu zvenku a vnitřním okruhem.

 Varování
	y Při rychlé jízdě s otevřeným ven-
kovním okruhem může do auta sa-
movolně proudit vzduch zvenčí. Je 
naprosto normální, že se tím může 
mírně měnit teplota v kabině v závis-
losti na tom, jakou teplotu máte prá-
vě nastavenou. Pokud vám to vadí, 
přepněte topení na vnitřní cirkulaci.

	y Pokud parkujete v garáži nebo  
na místech se špatným větráním, 
zapněte vnitřní cirkulaci vzduchu. 
Zabráníte tím pronikání výfukových 
plynů zvenčí do kabiny, které by 
mohly způsobit otravu.

	y Vydýchaný a znečištěný vzduch 
v autě způsobuje rychlou únavu  
a ztrátu koncentrace řidiče, což 
může vést k nehodě a zranění. Za-
pínejte proto vnitřní cirkulaci jen na 
nezbytně nutnou dobu.

9.	Vypínač stabilizačního systému 
(ESC OFF): Stisknutím tohoto tlačítka 
se rozsvítí kontrolka „ESC OFF“, což 

znamená, že je stabilizační systém  
vypnutý.

10.	Směr proudění vzduchu: Kliknutím 
na tuto ikonu zvolíte jeden z pěti režimů 
foukání: buď pouze na horní část těla, 
na horní část těla společně s nohami, 
pouze na nohy, současně na čelní sklo 
a nohy, nebo pouze na čelní sklo.

11.	Nastavení teploty: Rychlou úpravu 
teploty provedete posunutím této lišty 
po směru nebo proti směru hodinových 
ručiček, případně můžete rovnou klep-
nout na konkrétní hodnotu teploty.

12.	Nastavení intenzity rychlosti venti-
látoru: Rychlost ventilátoru změníte 
posunutím této lišty po směru nebo 
proti směru hodinových ručiček, pří-
padně můžete rovnou kliknout na po-
žadovaný rychlostní stupeň.

13.	Výběr režimu: Kliknutím změníte 
směr proudění vzduchu. Rozsvíce-
ná ikona značí režim, který je právě  
aktivní.

14.	Posuvník intenzity rychlosti venti-
látoru: Posunutím tohoto jezdce na-
stavíte rychlost ventilátoru klimatizace, 
a to od nejnižšího stupně 1 po nejvyšší 
stupeň 7.
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15.	Tlačítko AUTO: Kliknutím na tuto 
ikonu zapnete automatický režim kli-
matizace. Systém pak sám řídí teplotu, 
intenzitu foukání i směr proudění vzdu-
chu. Výchozí teplota je nastavena na 
24 °C, přičemž si můžete zvolit teplotu 
v rozsahu od 17 °C do 32 °C.

16.	Tlačítko DUAL: Jakmile upravíte 
teplotu u spolujezdce tak, že se liší od 
teploty u řidiče, rozsvítí se kontrolka 
na tomto tlačítku. To znamená, že je 
klimatizace přepnutá do režimu dvou 
samostatných teplotních zón.

 Upozornění
	y V automatickém režimu si klimatiza-
ce sama upravuje teplotu foukání, 
rychlost ventilátoru i směr proudění 
vzduchu tak, aby v autě udržela pří-
jemné prostředí. Manuální nastavo-
vání proto obvykle není nutné. Po-
kud do nastavení zasáhnete ručně, 
automatický režim se vypne.

	y Pokud v autě necháte zapojenou 
baterii, automatická klimatizace si 
pamatuje své poslední nastavení. 
Jakmile auto znovu nastartujete, 
spustí se s teplotou, kterou jste měli 
nastavenou naposledy. V případě 
odpojení baterie se paměť vymaže 
a systém se vrátí k výchozí teplotě 
24 °C.

Infotainment ve vozidle
Informační a zábavní systém (info-
tainment) zahrnuje bluetooth, rádio  
a další funkce. Podrobné pokyny nalez-
nete v samostatném návodu k obsluze 
informačního a zábavního systému.
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Systém tísňového volání 
(eCall) 

V krizové situaci stiskněte a podržte toto 
tlačítko na 3 sekundy. Systém automatic-
ky vytočí tísňovou linku a na obrazovce 
multimediálního systému se zobrazí roz-
hraní probíhajícího hovoru.

Výstražná světla  
a výstražný trojúhelník 
Výstražná světla

Na spínači výstražných světel je značka 
trojúhelníku, jak je znázorněno na obrázku. 
Výstražná světla budou blikat, dokud se 
nevybije 12V akumulátor. Pokud musíte 
nouzově zastavit nebo zaparkovat, za-
pněte prosím výstražná světla, abyste 
varovali ostatní řidiče. 
Po stisknutí spínače výstražných světel 
budou blikat všechna směrová světla. 
Opětovným stisknutím výstražná světla 
vypnete.

Výstražná světla zapněte v následujících 
situacích:
1.	Nouzová nebo nebezpečná situace.
2.	Uvíznutí vozidla
3.	Vozidlo není bezpečné kvůli poruše.
4.	Jízda v dešti, sněhu, mlze nebo při sní-

žené viditelnosti.
5.	Zastavení vozidla na nevhodném místě.

 Upozornění
	y Při zapnutých výstražných světlech 
má při použití směrových ukazatelů 
přednost signalizace odbočení nebo 
změny jízdního pruhu. Po  vypnutí 
směrových světel zůstávají výstraž-
ná světla aktivní.

	y Nenechávejte výstražná světla za-
pnutá delší dobu při vypnutém mo-
toru, aby nedošlo k vybití baterie.
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Výstražný trojúhelník

Výstražný trojúhelník je umístěn na vnitř-
ní straně víka zavazadlového prostoru 
(pátých dveří). Pokud jej chcete vyjmout, 
otočte nejprve otočný uzávěr na krytu 
výstražného trojúhelníku proti směru ho-
dinových ručiček (o 90°) a kryt otevřete. 
Při vracení trojúhelníku jej vložte zpět pod 
kryt, kryt zavřete a uzávěr zajistěte otoče-
ním o 90° po směru hodinových ručiček.
Doporučené umístění výstražného  
trojúhelníku:
1.	Na běžných silnicích umístěte výstraž-

ný trojúhelník ve vzdálenosti 50 m 
ve směru přijíždějícího provozu.

2.	Na dálnicích umístěte výstražný trojú-
helník ve vzdálenosti 100 m ve směru 
přijíždějícího provozu.

3.	Ve zvláštních podmínkách, jako je 
déšť, mlha nebo zatáčky, umístěte 
výstražný trojúhelník ve vzdálenosti 
150 m ve směru přijíždějícího provozu.

 Varování
	y Pokud není možné vozidlo odstavit 
na bezpečném místě, musí všichni 
cestující vozidlo opustit a vyčkat na 
bezpečném místě, aby se předešlo 
sekundárním dopravním nehodám 
a následným zraněním.

Náhlý pokles tlaku 
v pneumatikách
Systém monitorování tlaku 
v pneumatikách (TPMS)

 Varování
	y Pokud se během jízdy rozsvítí kon-
trolka signalizující nesprávný tlak 
v pneumatikách, doporučuje se sní-
žit rychlost a opustit jízdní pruh za 
účelem bezpečného zastavení vo-
zidla. Vyvarujte se prudkého řízení 
a nouzového brzdění. Pokud kont-
rolka zůstane rozsvícená i po úpra-
vě tlaku v pneumatikách, může to 
znamenat únik vzduchu. V takovém 
případě co nejdříve vyměňte kolo za 
rezervní.

	y Protože rezervní kolo není vyba-
veno systémem monitorování tla-
ku v pneumatikách, systém TPMS 
nebude po jeho montáži fungovat 
a kontrolka nízkého tlaku bude při-
bližně 1 minutu blikat. Pro výměnu 
pneumatiky a resetování systému 
se obraťte na autorizovaný servis.
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 Varování
	y Pokud je vaše vozidlo vybaveno ne-
schválenými pneumatikami, může 
to ovlivnit správnou funkci systému 
sledování tlaku v pneumatikách.

	y Do pneumatiky nevstřikujte žádné 
tekuté ani pěnové těsnicí prostředky 
(spreje na opravu defektu). Mohlo by 
to způsobit poškození a selhání sní-
mače tlaku v pneumatice (TPMS).

Systém monitorování tlaku v pneumati-
kách sleduje tlak ve všech pneumatikách 
kromě rezervního kola.
Pokud se na přístrojovém panelu rozsví-
tí kontrolka signalizující nesprávný tlak 
vzduchu, znamená to, že v pneumatikách 
je příliš vysoký nebo nízký tlak, vysoká 
teplota, případně jiná závada.
V takovém případě se vyvarujte prudké-
ho řízení a nouzového brzdění.
Snižte rychlost a bezpečně opusťte jízdní 
pruh, poté vozidlo zastavte na vhodném 
místě a zkontrolujte stav pneumatik.

Bezpečné odstavení vozidla
1.	Bezpečně odjeďte s vozidlem mimo 

vozovku a pryč z provozu.
2.	Zapněte výstražná světla.
3.	Zaparkujte vozidlo na rovném povrchu.
4.	Zatáhněte parkovací brzdu.
5.	Přesuňte řadicí páku do polohy P (au-

tomatická převodovka) nebo do ne-
utrálu (manuální převodovka).

6.	Vypněte zapalování.
7.	Oblečte si reflexní vestu, kterou by 

mělo být vozidlo vybaveno a umístěte 
výstražný trojúhelník. 

8.	Nechte všechny cestující vystoupit 
a zajistěte, aby se zdržovali na bez-
pečném místě, mimo ostatní vozidla 
i vaše vozidlo.

 Varování
	y Ujistěte se, že jste pevně zatáhli 
(aktivovali) parkovací brzdu.

	y Nevyměňujte pneumatiku, pokud 
je vozidlo na svahu, na zledovatělé 
nebo kluzké vozovce.

	y Neměňte pneumatiky v hustém pro-
vozu. Měli byste se obrátit na profe-
sionální silniční asistenční službu.

Příprava nářadí a rezervního 
kola

1.	Otevřete zavazadlový prostor  
a odstraňte kryt podlahy. 
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2.	Otočením po směru hodinových ruči-
ček odstraňte krytku šroubu. 

3.	Pomocí klíče na kolové matice otá-
čejte upevňovacím šroubem rezervy 
proti směru hodinových ručiček, čímž 
rezerva sjede dolů. Jakmile dosedne 
na zem, otáčejte klíčem proti směru 
hodinových ručiček i nadále, abyste 
uvolnili dostatek lanka, a rezervní kolo 
vytáhněte. 

Zajištění kola
Podložte diagonálně (úhlopříčně) proti-
lehlé kolo defektní pneumatiky vhodným 
špalkem zepředu i zezadu, abyste zabrá-
nili pohybu vozidla při zvedání heverem.

 Varování
	y Nezapomeňte příslušná kola zajistit 
zakládacími klíny, aby se zabránilo 
pohybu vozidla, který by mohl způ-
sobit zranění osob.
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Vyjmutí rezervního kola

1.	Nasaďte zvedák do vyznačeného mís-
ta pod vozidlem. Ujistěte se, že hlava 
zvedáku přesně dosedá na zvedací 
bod.

2.	Umístěte zvedák na rovný a pevný 
podklad. Nastavte polohu zvedáku tak, 
aby se nacházel přímo pod opěrným 
bodem vozidla a jeho horní část byla  
v kontaktu s tímto bodem.

3.	Drážku v horní části zvedáku nasaďte 
do místa mezi výřezy, jak je znázorně-
no na obrázku.

4.	Otáčejte klikou zvedáku ve směru ho-
dinových ručiček (viz obrázek) a opatr-
ně zvedejte vozidlo, dokud nevznikne 
dostatečná mezera mezi pneumatikou 
a zemí. Jakmile je kolo nad zemí, od-
straňte matice kola.

5.	Sejměte krytky matic a vyšroubujte 
matice kola.

6.	Sejměte poškozené kolo.

 Varování
	y Důsledně si přečtěte a dodržujte  
pokyny uvedené v této kapitole.

	y Nikdy nevstupujte pod vozidlo pode-
přené zvedákem.

	y Nepoužívejte jiný zvedák než ten, 
který je součástí výbavy tohoto  
vozidla.

	y Zvedák dodávaný s vozidlem je  
určen výhradně ke zvedání vozidla 
při výměně kola.

	y Nezvedejte vozidlo v jiných než  
určených opěrných bodech.

	y Nezvedejte vozidlo, pokud to není 
nezbytně nutné.

	y Nepoužívejte žádné podložky nad 
zvedákem ani pod ním.

	y Před zvednutím vozidla vypněte 
motor a pevně zatáhněte parkova-
cí brzdu. V opačném případě může 
dojít k náhlému pohybu vozidla  
a následné nehodě.

	y Během zvedání kola nad zem nesmí 
ve vozidle zůstávat žádné osoby.

	y Před použitím si nezapomeňte pře-
číst informační štítek na zvedáku.
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Montáž rezervního kola

1.	Očistěte povrch disků a nábojů kol od 
veškerých nečistot a prachu.

2.	Opatrně nasaďte rezervní kolo a utáh-
něte matice kola. Zkontrolujte, zda 
všechny matice dosedají na povrch 
disku celou svou plochou.

3.	Pomocí klíče na matice kol utahujte 
matice rovnoměrně v pořadí ( 1 – 5 ) 
znázorněném na schématu, a to mini-
málně ve dvou krocích.

4.	Pomalu spouštějte vozidlo, dokud se 
pneumatika nedotkne země.

5.	Matici kola utáhněte klíčem v pořa-
dí znázorněném na schématu a poté 
je postupně (v daném pořadí) pev-

ně dotáhněte. Utahovací moment je  
100–120 Nm.

6.	Zcela uvolněte a vyjměte zvedák.
Matice kol musí být za všech okolnos-
tí dotaženy na předepsaný moment. 
Doporučujeme nechat zkontrolovat  
a dotáhnout kolové matice na správný 
moment při každé výměně motorové-
ho oleje.

 Varování
	y Nesprávné použití rezervního kola 
může vést ke ztrátě kontroly nad vo-
zidlem a způsobit kolizi nebo jinou 
nehodu, která může mít za následek 
zranění nebo ztráty na životech.

	y Nepoužívejte matice kol, které ne-
jsou určeny pro toto vozidlo. Použití 
nekompatibilních matic nebo jejich 
nesprávné dotažení může vést 
k uvolnění nebo oddělení kol od 
vozidla a způsobit vážnou dopravní 
nehodu.

	y Na závity kolíků ani na matice kol 
neaplikujte olej ani mazivo, protože 
by mohlo dojít k jejich uvolnění.

	y Nepoužívejte poškozené nebo zcela 
opotřebené rezervní kolo.

 Varování
	y Pokud se rozměr nebo typ rezervní-
ho kola neshoduje s původním ko-
lem, nepřekračujte rychlost 80 km/h! 
Vyhněte se prudké akceleraci, nou-
zovému brzdění a náhlým změnám 
směru.

	y Pokud je rezervní kolo namontová-
no na přední nápravě, nejezděte 
s ním více než 200 km. Co nejdříve 
jej vyměňte za standardní kolo. Kon-
strukce rezervního kola je určena 
pouze pro krátkodobé použití.

	y Nepoužívejte současně více rezerv-
ních kol.

	y Po montáži zkontrolujte tlak  
v pneumatice.

	y Na neplnohodnotné rezervní kolo 
nemontujte sněhové řetězy.
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Uložení poškozeného kola  
a nářadí
1.	Zvedák, nářadí a poškozené kolo řád-

ně uložte na vyhrazené místo.
2.	Vraťte na místo zajišťovací tyč rezerv-

ního kola a kryt podlahy.
3.	Zavřete zavazadlový prostor. 

 Varování
	y Ujistěte se, že jsou pneumatika, 
zvedák a nářadí po použití řádně 
uloženy. V opačném případě může 
při nehodě nebo prudkém brzdění 
dojít k jejich vymrštění do prostoru 
posádky.

Startování pomocí  
externí baterie
Pokud je baterie vybitá nebo nemá dosta-
tečnou kapacitu pro nastartování vozidla, 
zkuste vozidlo nastartovat pomocí starto-
vacích kabelů za využití jiného vozidla.

 Varování
	y Nesprávný postup při startování 
přes kabely může vést k explozi 
12V akumulátoru a způsobit vážná 
zranění nebo smrt. Může také dojít  
k poškození vašeho vozidla.

	y Kolem 12V baterie se neustále tvoří 
výbušný vodík, proto ji držte dál od 
otevřeného ohně a jisker. Nedovolte, 
aby se elektrolyt z baterie dostal do 
kontaktu s očima, kůží, oblečením 
nebo lakem vozidla. Tato kapalina je 
vysoce žíravá kyselina sírová, která 
může způsobit vážné popáleniny. 
Pokud dojde k potřísnění, okamžitě 
zasažené místo důkladně opláchně-
te čistou vodou.

	y Nepokoušejte se vozidlo startovat 
roztlačováním ani tažením. V opač-
ném případě může dojít k poškození 
katalyzátoru a ke zranění osob.

 Varování
	y Jmenovité napětí pomocného aku-
mulátoru musí být 12 voltů. Použití 
akumulátorů s nesprávným jmenovi-
tým napětím může vozidlo poškodit.

	y Při práci na 12V akumulátoru nebo  
v jeho blízkosti vždy používejte 
vhodnou ochranu očí (např. ochran-
né nebo průmyslové brýle) a odložte 
prsteny, kovové náramky nebo jiné 
šperky. Při startování pomocí propo-
jovacích kabelů se nad 12V akumu-
látor nenaklánějte.

	y Nepokoušejte se pomocí propojova-
cích kabelů startovat zamrzlý aku-
mulátor. V opačném případě může 
akumulátor explodovat a způsobit 
vážná zranění.

	y Při startování vozidla pomocí propo-
jovacích kabelů se nenaklánějte nad 
akumulátor.

	y Je zakázáno odpojovat vybitý aku-
mulátor od vozidla.
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Příprava
1.	Přeřaďte do polohy „P“ (automatická 

převodovka) nebo do neutrálu (manu-
ální převodovka).

2.	Zatáhněte elektrickou parkovací brzdu. 
3.	Vypněte všechna elektrická zařízení.

 Varování
	y Před startováním pomocí startova-
cích kabelů vypněte audiosystém, 
jinak může dojít k jeho poškození.

	y Startovací kabely veďte vhodným 
způsobem, přičemž se vyhněte rotu-
jícím částem v motorovém prostoru, 
jinak může dojít k poškození vozidla 
a ke zranění osob..

Barevné označení startovacích 
kabelů
1.	Kladný kabel (+) je obvykle červený.
2.	Záporný kabel (-) je obvykle černý, 

hnědý nebo modrý.

Postup zapojení startovacích 
kabelů

1.	Spínače zapalování obou vozidel musí 
být v poloze OFF (Vypnuto) nebo 
LOCK (Zajištěno).

2.	Jeden konec kladného kabelu (+) při-
pojte ke kladnému pólu vybitého aku-
mulátoru (označeného jako A).

3.	Druhý konec kladného kabelu připojte 
ke kladnému pólu pomocného akumu-
látoru (zdroje napájení označeného 
jako B).

4.	Jeden konec záporného kabelu (-) při-
pojte k zápornému pólu pomocného 
akumulátoru (zdroje napájení B).

5.	Druhý konec záporného kabelu při-
pojte k bloku motoru vozidla s vybitým 
akumulátorem nebo k kovovým sou-
částem, které jsou s blokem motoru 
pevně spojeny.

 Varování
	y Nepřipojujte startovací kabel k zá-
pornému pólu vybitého akumuláto-
ru. V opačném případě může do-
jít ke vzniku elektrického oblouku  
a následné explozi akumulátoru, 
což může vést k vážnému zranění 
osob nebo poškození vozidla. 

Nastartování vozidla
1.	Nastartujte vozidlo s pomocným zdro-

jem napájení a po nastartování jej  
nechte běžet na volnoběh.

2.	Nastartujte vozidlo s vybitým akumu-
látorem a počkejte jednu až dvě mi-
nuty, dokud motor nepoběží plynule. 
Pokud motor nenaskočí okamžitě,  
opakujte pokus o nastartování po  
30 sekundách.
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Postup odpojení startovacích 
kabelů
1.	Před odpojením startovacích kabelů 

vypněte světlomety a zapněte klimati-
zaci a vyhřívání zadního skla. Tím se 
sníží napěťové špičky při odpojování 
kabelů.

2.	Startovací kabely odpojte v opačném 
pořadí, než v jakém byly připojeny.

Kromě toho je nesprávný postup při star-
tování přes kabely extrémně nebezpeč-
ný. Abyste předešli zranění osob nebo 
poškození vozidla a akumulátoru, důsled-
ně dodržujte stanovený postup startová-
ní. Máte-li jakékoli pochybnosti, musíte 
kontaktovat odborné techniky nebo odta-
hovou službu.

Startování roztlačením
Nepokoušejte se vozidlo nastartovat roz-
tlačením. Mohlo by dojít k poškození sou-
částí vozidla nebo dokonce k dopravní 
nehodě.

Vyproštění vozidla

 Varování
	y Nenechávejte kola protáčet na-
prázdno vysokou rychlostí. V opač-
ném případě může dojít k explozi 
pneumatiky a vážnému zranění. 
Může také dojít k přehřátí a poško-
zení vozidla.

	y Nepoužívejte zadní tažné oko k vy-
prošťování uvízlého vozidla. Zadní 
tažné oko není určeno k vyprošťo-
vání uvízlých vozidel.

	y Pokud vozidlo uvízne v písku, sně-
hu, blátě nebo na jiném měkkém 
povrchu a nelze jej vyprostit bez cizí 
pomoci, použijte k tažení vozidla 
přední tažné oko.
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Pokud vozidlo uvízne ve sněhu, blátě 
nebo na jiném měkkém povrchu, postu-
pujte následovně: 
1.	Otáčejte volantem doleva a doprava, 

abyste uvolnili prostor kolem předních 
kol.

2.	Opakovaně s vozidlem pomalu „hou-
pejte“ dopředu a dozadu. Snažte se co 
nejvíce omezit protáčení kol naprázdno 
a co nejméně sešlapujte plynový pedál.  
Pokud se vám auto nepodaří vypros-
tit ani po několika pokusech, použijte  
k jeho vytáhnutí přední tažné oko a jiné 
tažné vozidlo.

Tažení vozidla
Odtah vozidla musí být prováděn v sou-
ladu s místními předpisy pro vlečení  
vozidel.
Pokud nastane kterákoli z následujících 
situací, signalizuje to poradu systému po-
honu. Před odtahem vozidla kontaktujte 
autorizovaný servis: 
1.	Vozidlo se nepohybuje, přestože po-

honná jednotka běží.
2.	Jsou slyšet neobvyklé zvuky.
V takovém případě se před odtahem  
obraťte na autorizovaný servis.
V případě potřeby odtahu doporučujeme 
využít odtahový vůz s hydraulickým ra-
menem (brýlemi) nebo plošinou. Odtah 
doporučujeme svěřit autorizovanému ser-
visu nebo profesionální odtahové službě.
Odtah pomocí plošinového vozidla

Při odtahu na plošině musí být vozidlo 
bezpečně upevněno, jak je znázorně-
no na obrázku. Jedná se o nejvhodnější 
způsob odtahu vozidla.

Odtah pomocí vozidla  
se zdvihacím zařízením 
Při zvedání vozidla z přední části musí 
být zadní kola a nápravy v dobrém stavu. 
Parkovací brzda musí být uvolněna a vo-
zidlo musí být bezpečně zajištěno.
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 Varování
	y Při odtahu vozidel s automatic-
kou převodovkou se doporučuje, 
aby byla všechna čtyři kola nad 
zemí; jinak může dojít k poškození  
převodovky.

	y Při odtahu vozidel s automatickou 
převodovkou nenechávejte hnací 
kola v kontaktu se zemí. Jinak může 
dojít k vážnému poškození převodo-
vého systému a k vysokým nákla-
dům na opravu. 

Tažení vozidla
V nouzových situacích, kdy nelze použít 
odtahové vozidlo s plošinou, lze krátko-
době využít k odtažení vozidla přední 
tažné oko. Tento způsob odtahu je určen 
pouze pro jízdu nízkou rychlostí a na 
krátkou vzdálenost po kvalitním povrchu.
Při odtahu musí řidič sedět ve vozidle 
a ovládat volant a brzdový pedál. Sou-
časně musí být kola, převodový systém, 
nápravy, řízení i brzdový systém v dob-
rém stavu.

1.	Pomocí vhodného nářadí sejměte kryt 
tažného oka z předního nárazníku 
a našroubujte tažné oko.

2.	Připevněte tažné lano k přednímu 
tažnému oku vozidla a dbejte na to, 
aby nedošlo k poškození karoserie.  
Do středu lana připevněte dobře vidi-
telný kus látky (o rozměrech alespoň 
0,3 x 0,3 m), aby byla vzdálenost mezi 
vozidly snadno viditelná. Viz obrázek 
dále.

3.	Přeřaďte do polohy neutrálu a nastar-
tujte motor. Pokud motor nelze nastar-
tovat, přepněte spínač zapalování do 
režimu ACC nebo ON. 

4.	Zapněte výstražná světla, uvolněte 
parkovací brzdu a vyčkejte na zahájení 
odtahu.

Verze s manuální převodovkou: Rychlost 
vlečení nesmí překročit 30 km/h a vzdá-
lenost vlečení nesmí být delší než 80 km.
Verze s automatickou převodovkou: 
Rychlost vlečení nesmí překročit 15 km/h 
a vzdálenost vlečení nesmí být delší než 
1,5 km.
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 Varování
	y Pokud vozidlo uvízne a je nut-
né jej odtáhnout, svěřte odtah 
pokud možno autorizovanému 
servisu nebo odborné odtahové  
společnosti.

	y Pokud nefunguje přední nebo zadní 
osvětlení vozidla nebo je neúplné, 
nepoužívejte tažné oko k odtahu. 

	y Neodtahujte vozidlo pomocí tažné-
ho oka na dlouhých klesáních.

	y K odtahu nepoužívejte ocelové lano, 
protože může poškodit nárazník. 

	y Během odtahu sledujte brzdová 
světla vozidla před vámi, aby nedo-
šlo k prověšení tažného lana.

	y Nepřipevňujte tažné lano k prvkům 
zavěšení kol. Mohlo by dojít k po-
škození tažných úchytů i součástí 
odpružení.

Tažení jiného vozidla

Pokud je nutné odtáhnout jiná vozidla, 
postupujte následujícím způsobem: 
1.	Vyhledejte zadní tažné oko.
2.	Namontujte tažné lano. Připevněte 

lano k zadnímu tažnému oku a dbejte 
na to, aby nedošlo k poškození karo-
serie. Doprostřed tažného lana uvažte 
kus bílé látky (o rozměrech minimálně 
0,3 m × 0,3 m).

3.	Zapněte výstražná světla a začněte 
s tažením.

 Varování
	y Netahejte vozidla těžší než je vaše 
vozidlo, jinak může dojít k jeho  
poškození.

	y Vyhněte se prudké akceleraci a brz-
dění, protože může dojít k nadměr-
nému namáhání tažného oka nebo 
lana.

	y Netahejte vozidlo při dlouhém  
klesání.

	y Při vlečení udržujte tažné lano ve 
vodorovném směru. Nepokoušejte 
se pomocí lana vyprostit vozidlo, 
které zapadlo do příkopu.

	y K vlečení nepoužívejte ocelové 
lano, protože by mohlo snadno dojít 
k poškození nárazníku.

	y Nepřipevňujte tažné lano k prv-
kům zavěšení kol. Mohlo by dojít  
k poškození tažného oka i součástí 
odpružení.
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Nouzové situace  
při jízdě 
Řízení a vracení volantu
Nouzové řízení
V naléhavé situaci, kdy není k dispozici 
dostatečná brzdná dráha, je vyhýbací 
manévr pomocí řízení efektivnější než 
samotné brzdění. 
Pokud například vyjedete na nájezd  
a v jízdním pruhu stojí nákladní vozidlo, 
objeví se v protisměru jiné vozidlo nebo 
vám do cesty náhle vstoupí dítě, může-
te se srážce vyhnout brzděním – ovšem 
pouze za předpokladu, že dokážete včas 
zastavit.V případech, kdy je brzdná dráha 
příliš krátká, je nutné provést vyhýbací 
manévr. 
V takové nouzi se naplno projeví vynika-
jící jízdní vlastnosti vašeho vozidla: nej-
prve sešlápněte brzdový pedál, abyste  
v případě střetu co nejvíce snížili nárazo-
vou rychlost, a poté podle volného pro-
storu stočte řízení vlevo nebo vpravo, 
abyste překážku objeli.

 Upozornění
	y Při nouzovém manévru by měl řidič 
držet volant oběma rukama v polo-
hách 9 a 3 hodiny, což umožňuje 
bezpečné a rychlé otočení volan-
tem. Ihned po vyhnutí se překážce 
se vraťte do původního směru jízdy.

Návrat na vozovku při sjetí mimo 
jízdní pruh
Během jízdy se může stát, že pravá kola 
sjedou z okraje vozovky na krajnici. 
Pokud je krajnice jen mírně pod úrov-
ní vozovky, lze se na silnici vrátit velmi 
snadno. Uvolněte akcelerační pedál a ve 
chvíli, kdy v cestě nestojí žádná překáž-
ka, stočte řízení tak, aby vozidlo mohlo 
přejet okraj vozovky. Volantem můžete 
otočit až o čtvrt otáčky, dokud se pravé 
přední kolo nedotkne hrany silnice. Poté 
srovnejte řízení a pokračujte v přímé jíz-
dě ve svém pruhu.

Zhasnutí motoru

Zhasnutí motoru na křižovatce
Pokud motor zhasne na křižovatce, za-
řaďte neutrál, odtlačte vozidlo na bezpeč-
né místo a co nejdříve kontaktujte auto-
rizovaný servis JAC za účelem kontroly 
vozidla.

Zhasnutí motoru během jízdy
1.	Postupně zpomalte a udržujte přímý 

směr jízdy. Opatrně sjeďte mimo vo-
zovku a zastavte na bezpečném místě.

2.	Zapněte výstražná světla.
3.	Pokuste se motor znovu nastartovat. 

Pokud se vám to nepodaří, kontaktujte 
autorizovaný servis JAC a nechte vozi-
dlo co nejdříve zkontrolovat.
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Selhání startování motoru
Motor se neotáčí nebo se otáčí 
velmi pomalu
1.	Zkontrolujte stav připojení bate-

rie a ujistěte se, že je čistá a pevně  
upevněná. 

2.	Zapněte vnitřní osvětlení. Pokud je 
světlo slabé nebo se při startování 
nerozsvítí, znamená to, že je baterie 
vybitá.

3.	Zkontrolujte připojovací část startéru  
a ujistěte se, že je připojení pevné.

4.	Pokud nelze vozidlo nastartovat taže-
ním ani roztlačením, postupujte podle 
pokynů pro nouzové startování pomocí 
externího zdroje.

Motor je v normálním stavu,  
ale nelze jej nastartovat
1.	Zkontrolujte hladinu paliva.
2.	Pokud je startovací tlačítko v poloze 

„LOCK“, zkontrolujte všechny konek-
tory zapalovací cívky a zapalovacích 
svíček a znovu připojte uvolněné nebo 
odpojené části. 

3.	Zkontrolujte palivové vedení v motoro-
vém prostoru.

4.	Pokud se motor stále nepodaří na-
startovat, obraťte se na autorizovaný 
servis.

Přehřátí motoru
Pokud ukazatel teploty chladicí kapaliny 
signalizuje přehřátí motoru, výkon moto-
ru klesá nebo jsou slyšet klepavé zvuky, 
může dojít k přehřátí motoru. V takovém 
případě postupujte následovně:
1.	Co nejdříve bezpečně zastavte vozidlo 

u krajnice.
2.	Zařaďte neutrál (N) a zatáhněte parko-

vací brzdu. Pokud je zapnutá klimati-
zace, vypněte ji.

3.	Pokud dochází k úniku chladicí kapa-
liny nebo uniká pára z prostoru moto-
ru, vypněte motor. Kapotu otevřete až 
poté, co únik kapaliny nebo páry usta-
ne. Pokud k úniku nedochází, nechte 
motor běžet a zkontrolujte, zda funguje 
ventilátor chlazení. Pokud ventilátor 
nefunguje, motor vypněte.

4.	Zkontrolujte napnutí řemene vodního 
čerpadla. Pokud je v pořádku, zkont-
rolujte, zda nedochází k úniku chladicí 
kapaliny z chladiče nebo hadic (po po-
užití klimatizace je normální, že při stá-
ní odkapává voda).

5.	Pokud je řemen poškozený nebo do-
chází k úniku chladicí kapaliny, oka-
mžitě vypněte motor a kontaktujte au-
torizovaný servis. 

6.	Pokud nelze příčinu přehřátí zjistit, 
po ochlazení motoru zkontrolujte hladi-
nu chladicí kapaliny. V případě potřeby 
ji opatrně doplňte do expanzní nádržky 
mezi značky MIN a MAX.

7.	Nastartujte motor a sledujte, zda se 
přehřátí opakuje. Pokud ano, nechte 
vozidlo co nejdříve zkontrolovat v au-
torizovaném servisu.

 Upozornění
	y Výrazný úbytek chladicí kapaliny 
signalizuje netěsnost chladicího sys-
tému. V takovém případě se obraťte 
na autorizovaný servis a nechte vozi-
dlo zkontrolovat a opravit.
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Pravidelná a odborná údržba pomáhá 
zachovat hodnotu vozidla. Zároveň je 
jednou z podmínek pro uplatnění nároků 
v případě koroze karoserie nebo poško-
zení laku.
Pro usnadnění údržby poskytuje autori-
zovaný servis řadu přípravků speciálně 
určených pro toto vozidlo. Před použitím 
si vždy pečlivě přečtěte pokyny uvedené 
na jejich obalu.

 Varování
	y Materiály pro údržbu vozidla mo-
hou obsahovat toxické a nebezpeč-
né látky. Nesprávné použití může 
vést k otravě osob nebo poškození  
vozidla.

	y Nesprávné čištění a údržba jednot-
livých částí vozidla mohou ovlivnit 
funkci bezpečnostních systémů 
a způsobit zranění.

	y Používejte pouze čisticí prostřed-
ky schválené nebo doporučené  
výrobcem.

 Varování
	y Přípravky pro údržbu vozidla ucho-
vávejte na bezpečném místě mimo 
dosah dětí, aby nedošlo k náhodné 
otravě.

	y Neskladujte tyto přípravky v neorigi-
nálních nádobách, které byly dříve 
použity pro potraviny.

	y Před použitím si vždy přečtěte a do-
držujte pokyny k použití a bezpeč-
nostní upozornění na obalu.

	y Pokud přípravek uvolňuje škodlivé 
výpary, používejte jej pouze venku 
nebo v dobře větraném prostoru.

	y K čištění nebo údržbě vozidla ne-
používejte palivo, motorový olej ani 
jiné těkavé kapaliny - jsou toxické 
a vysoce hořlavé a mohou způsobit 
požár nebo výbuch.

 Upozornění
	y Čisticí prostředky obsahující  
rozpouštědla mohou poškodit  
materiály. 

	y Neodstraňujte nečistoty, bláto ani 
prach ze suchého povrchu vozidla. 
Nejprve je důkladně opláchněte čis-
tou vodou. Při čištění nepoužívejte 
suchý hadřík ani suchou pěnu, pro-
tože mohou poškodit lak nebo sklo.

 Ochrana životního prostředí
	y Vozidlo lze umývat pouze na k tomu 
určených místech, aby se zabránilo 
vniknutí odpadní vody znečištěné 
olejem, mazivy a palivem do kanali-
zace. V některých oblastech je mytí 
vozidla mimo tato místa zakázáno.

	y Pokud je to možné, používejte eko-
logicky šetrné přípravky pro údržbu 
vozidla.

	y Zbytky těchto přípravků nelze likvi-
dovat jako běžný komunální odpad. 
Likvidujte je v souladu s pokyny 
uvedenými na obalu.

Pokyny pro mytí a údržbu
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Mytí exteriéru 
Mytí karoserie
Čím déle zůstávají na povrchu karoserie 
nečistoty, jako jsou zbytky hmyzu, ptačí 
trus, pryskyřice, silniční prach, průmyslo-
vé nečistoty, dehet, saze, posypová sůl 
a další korozivní látky, tím větší poškoze-
ní mohou způsobit laku vozidla. Vysoké 
teploty (např. sluneční záření) tento koro-
zivní účinek ještě zesilují.
Také podvozek vozidla je nutné pravidel-
ně důkladně čistit.

 Varování
	y Před mytím nebo údržbou vozi-
dla vždy vypněte pohonný systém 
a pevně zatáhněte parkovací brzdu.

	y Při mytí podvozku nebo vnitřních 
částí podběhů kol dávejte pozor 
na ostré hrany a výčnělky, abyste si 
neporanili ruce.

	y Při čištění se vyhněte přímému 
oplachování nasávacího otvoru proti 
proudu vody.

	y Po umytí vozidla mohou být brzdové 
kotouče a brzdové destičky mokré 
nebo v zimě namrzlé, což může 
způsobit opožděnou reakci brzd 
a prodloužení brzdné dráhy. Něko-
likrát lehce sešlápněte brzdový pe-
dál, abyste odstranili vodu nebo led 
z brzd. Dbejte přitom zvýšené opatr-
nosti a neohrožujte ostatní účastní-
ky silničního provozu.

 Upozornění
	y Teplota vody na mytí vozidla by ne-
měla překročit 60 °C.

	y Aby nedošlo k poškození laku ka-
roserie, nemyjte vozidlo na přímém 
slunci.

	y K čištění vozidla nepoužívejte silné 
domácí čisticí prostředky, agresivní 
chemikálie, benzín ani rozpouštědla. 

	y Nepoužívejte houbičky na hmyz, 
hrubé kuchyňské houbičky ani po-
dobné pomůcky, protože mohou po-
škodit povrch vozidla.

	y K čištění světlometů nepoužívejte 
suchý hadřík ani houbičku. Doporu-
čuje se použít hadřík nebo houbičku 
navlhčenou mýdlovou vodou.

	y Pokyny pro mytí vozidla v zimě: po-
kud používáte hadici, nesměřujte 
proud vody na zámky ani na spáry 
dveří, víka zavazadlového prostoru 
nebo kapoty, aby nedošlo k zamrz-
nutí zámků a těsnění.



Mytí a údržba

214

Mytí v automatické myčce
Při používání automatické myčky musí 
obsluha (nebo řidič) přísně dodržovat 
symboly a pokyny uvedené na mycím 
zařízení. 
Před mytím v automatické myčce je nutné 
provést běžná preventivní opatření, jako 
je uzavření všech oken a sklopení vněj-
ších zpětných zrcátek, aby se předešlo 
jejich poškození. Pokud je vaše vozidlo 
vybaveno spoilerem, střešním nosičem 
nebo anténou, nezapomeňte o tom před 
mytím informovat obsluhu myčky.
Odolnost laku karoserie je dostatečná pro 
běžné automatické mytí, přesto je třeba 
věnovat pozornost vlivu mycího mecha-
nismu na lak. Míra opotřebení závisí pře-
devším na typu mycí linky. Pro čištění vo-
zidla doporučujeme využívat přednostně 
bezkontaktní automatické myčky (bez 
kartáčů).

Ruční mytí vozidla
Při ručním mytí nejprve uvolněte nečisto-
ty velkým množstvím vody. Poté je jemně 
smývejte od střechy směrem dolů pomocí 
houby nebo mycí rukavice.
Odolné nečistoty lze odstranit speciálními 
čisticími prostředky. Během mytí pravidel-
ně důkladně proplachujte houbu nebo ru-
kavici. Kola a prahy dveří čistěte nakonec 
a použijte k tomu samostatnou houbu.

Mytí pod vysokým tlakem
Při použití vysokotlakého čističe dodržuj-
te pokyny výrobce, zejména co se týče 
pracovního tlaku a vzdálenosti trysky 
od vozidla.
Pryžové hadice, plastové části, radaro-
vé senzory a další citlivé komponenty 
na předním a zadním nárazníku čistěte 
z větší vzdálenosti.
Nečistěte okna, která jsou zamrzlá nebo 
pokrytá sněhem.
Nepoužívejte bodové ani rotační trysky.

 Varování
	y Nesprávné použití vysokotlakého 
čističe může způsobit dlouhodobé 
poškození materiálů, například pne-
umatik, a vést k dopravním neho-
dám a zraněním.

	y Při čištění udržujte dostatečnou vzdá-
lenost mezi tryskou a pneumatikou.

	y Nepoužívejte bodovou trysku přímo 
na pneumatiky - i krátké působe-
ní může způsobit viditelné i skryté  
poškození.

Voskování a leštění 
Voskování
Pravidelné voskování pomáhá chránit 
lak karoserie. Po umytí vozidla naneste 
kvalitní vosk ve chvíli, kdy z povrchu již 
nestékají kapky vody.
I při častém používání voskových pří-
pravků se doporučuje aplikovat kvalitní 
tvrdý vosk alespoň dvakrát ročně, aby 
byla zajištěna účinná ochrana laku.
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 Upozornění
	y Před voskováním vozidlo důkladně 
a kompletně umyjte.

	y Voskování provádějte podle poky-
nů výrobce uvedených na obalu  
přípravku.

	y Nepoužívejte vosky s abrazivními 
částicemi, hrubé lešticí pasty ani či-
sticí prostředky, které mohou poško-
dit lesk laku.

	y Nové vozidlo voskujte až po uplynutí 
alespoň 6 měsíců používání.

Leštění
Pokud lak ztratí lesk (ztmavne), je nutné 
provést leštění karoserie.

 Upozornění
	y Aby nedošlo k poškození, nelze vo-
skovat ani leštit plastové díly, kom-
ponenty, světlomety ani zadní svítil-
ny s matným povrchem.

	y Neleštěte vozidlo, pokud je znečiš-
těné nebo v prašném prostředí.

	y Pokud použitý lešticí prostředek ne-
obsahuje antikorozní složky, je nut-
né po leštění vozidlo navoskovat.

Podvozek vozidla
Podvozek vozidla je opatřen speciální 
ochrannou vrstvou. Během provozu však 
může dojít k jejímu poškození.
Doporučuje se pravidelně kontrolo-
vat ochrannou vrstvu podvozku a šasi 
a v případě potřeby zajistit její údržbu. 
Opravy a antikorozní ošetření by měl pro-
vádět autorizovaný servis.
V oblastech, kde se v zimě používá po-
sypová sůl, je nutné podvozek pravidelně 
čistit, aby se zabránilo usazování nečis-
tot a soli, které urychlují korozi podvozku 
a zavěšení kol.
Před zimní sezónou a po jejím skončení 
zkontrolujte těsnění vozidla a v případě 
potřeby jej obnovte.

 Varování
	y Nepřekračujte maximální celkovou 
hmotnost vozidla ani zatížení přední 
a zadní nápravy uvedené v návodu 
k obsluze. Přetížení může vést k po-
škození vozidla.

Výfukové potrubí a tlumič 
výfuku
Vizuálně zkontrolujte, zda není poškozen 
tlumič výfuku a jeho závěsy. Nastartujte 
motor a pozorně poslouchejte, zda ne-
dochází k úniku výfukových plynů nebo 
se neozývají abnormální zvuky. Dotáh-
něte spoje a v případě potřeby daný díl  
vyměňte.
Pokud je motor v chodu, nedotýkejte se 
žádné části výfukového systému, abyste 
předešli popáleninám. 
Po delší jízdě se nedotýkejte částí výfu-
kového systému ani 30 minut po vypnutí 
motoru, dokud jsou součásti horké a hro-
zí opaření.

 Varování
	y Na výfukové potrubí, katalyzátor, 
tepelný štít ani jiné části vystave-
né vysokým teplotám nepoužívejte 
ochranné prostředky ani konzervač-
ní přípravky - mohly by se během 
jízdy vznítit!
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Čištění oken a vnějších  
zpětných zrcátek
Okna a vnější zpětná zrcátka lze očistit 
čisticím prostředkem na sklo a poté osu-
šit čistým hadříkem.
Zbytky gumy, oleje, maziv nebo silikonu 
lze odstranit pomocí čističe skla nebo pří-
pravku na odstranění silikonu.

Odstranění zbytků vosku
Zbytky vosku je nutné odstranit speciál-
ním čisticím prostředkem. Podrobnější 
informace vám poskytne autorizovaný 
servis.

Odstranění sněhu
K odstranění sněhu z oken a zrcátek po-
užijte měkké košťátko.

Odstranění ledu
Pro odstranění ledu se doporučuje pou-
žít odmrazovací sprej. Pokud použijete 
škrabku, neškrábejte led sem a tam růz-
nými směry - nečistoty mohou poškrábat 
sklo.

 Varování
	y Znečištěná skla výrazně snižují vi-
ditelnost a zvyšují riziko dopravní 
nehody.

	y Z bezpečnostních důvodů musí být 
všechna okna vždy čistá a průhledná.

	y Prostor kolem oken i v interié-
ru musí být zbaven ledu, sněhu  
a zamlžení.

 Upozornění
	y Neodstraňujte led a sníh z oken 
a zrcátek horkou vodou - mohlo by 
dojít k prasknutí skla.

	y Vyhřívací vlákna zadního okna jsou 
umístěna na vnitřní straně skla. 
K čištění zadního okna nepoužívejte 
korozivní ani kyselé čisticí prostřed-
ky ani jiné chemické rozpouštěče.

Čištění kol
Pro zachování čistého vzhledu pravidel-
ně čistěte kola a dekorativní kryty. Dopo-
ručuje se používat neutrální mýdlový roz-
tok nebo jemný čisticí prostředek.

 Upozornění
	y Nepoužívejte agresivní čisticí pro-
středky obsahující silné kyseliny 
nebo zásady ani kartáče s tvrdými 
štětinami, protože mohou poškodit 
hliníková kola nebo kryty kol. 

	y Nečistěte kola, pokud jsou pneuma-
tiky horké.

	y Po nanesení čisticího prostředku kola 
důkladně opláchněte do 15 minut.

	y Nepoužívejte abrazivní čisticí  
prostředky.

	y Kola a kryty pravidelně čistěte, ze-
jména po jízdě po silnicích ošetře-
ných solí v zimě - v takovém přípa-
dě je očistěte co nejdříve.

	y Při časté jízdě po posolených zim-
ních silnicích se doporučuje kola 
navoskovat pro lepší ochranu proti 
korozi.
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Čištění interiéru
Čím déle zůstávají nečistoty na jednotlivých částech vozidla, tím obtížněji se odstraňují. Skvrny, které zůstanou na povrchu po 
delší dobu, již nemusí být možné zcela vyčistit. 
Níže uvedená doporučení slouží jako orientační přehled pro čištění a údržbu interiéru:

Materiál Stav Doporučení

Skla oken Znečištění Použijte čisticí prostředek na sklo a poté osušte jelenicí nebo čistým hadříkem bez 
chloupků.

Textil / mikrovlákno / 
umělá kůže

Nečistoty a prach Pravidelně odstraňujte pomocí vysavače, abyste předešli trvalému poškození 
třením.

Tekutiny (např. káva, čaj) Okamžitě odstraňte savým hadříkem a použijte neutrální mýdlový roztok.

Olejové skvrny 
(např. olej, kosmetika)

Použijte neutrální mýdlo, poté rozpuštěné nečistoty setřete savým hadříkem.  
V případě potřeby opláchněte čistou vodou.

Specifické nečistoty  
(např. inkoust, lak na nehty, barva, 

krém na boty, krev)

Použijte speciální odstraňovač skvrn a případně následně očistěte neutrálním 
mýdlem.

Údržba Textil, mikrovlákno ani umělou kůži neošetřujte přípravky na kůži, rozpouštědly, 
voskem, krémem na boty ani podobnými prostředky.

Přírodní kůže

Čerstvé skvrny Ihned očistěte bavlněným hadříkem a neutrálním mýdlovým roztokem.

Tekutiny (např. káva, čaj)
Čerstvé skvrny: odstraňte měkkým savým hadříkem.

Zaschlé skvrny: použijte čisticí prostředek určený pro ošetření kůže.
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Materiál Stav Doporučení

Přírodní kůže  
(pokračování)

Olejové skvrny  
(např. olej, kosmetika)

Nové skvrny: doporučuje se použít čisticí prostředek určený pro kůži.

Zaschlé skvrny: ošetřete přípravkem na rozpouštění mastnoty.

Specifické nečistoty  
(např. inkoust, lak na nehty, barva, 

krém na boty, krev
Doporučuje se použít speciální čisticí prostředek určený pro kůži.

Údržba

Po každém čištění a pravidelně aplikujte ochranný olej proti světlu a vlhkosti. 
V případě potřeby použijte tónovací krém na kůži. Při dlouhodobém parkování 
venku chraňte kožené části před přímým slunečním zářením. 
Kůži neošetřujte rozpouštědly, voskem, krémem na boty ani podobnými  
prostředky.

Plastové a kovové 
díly

Znečištění Odstraňte vlhkým měkkým hadříkem.

Odolné skvrny Odstraňte hadříkem s malým množstvím neutrálního mýdla. V případě potřeby 
použijte čisticí prostředek na plasty bez obsahu rozpouštědel.

Displej Znečištění Čistěte měkkým hadříkem s malým množstvím čisté vody nebo běžným čističem 
skla či LCD displeje.

Bezpečnostní pásy Znečištění

Vytáhněte pás a ponechte jej napnutý.
Hrubé nečistoty odstraňte měkkým kartáčem. 
Pás vyčistěte neutrálním mýdlovým roztokem.
Před navinutím musí být pás zcela suchý.
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Antikorozní ochrana
Běžné příčiny koroze vozidla
Vlhké nečistoty a usazeniny se mohou 
hromadit na karoserii, v otvorech nebo 
v jiných částech vozidla.
Lak a další ochranné vrstvy mohou být 
poškozeny štěrkem, pískem nebo drob-
nými dopravními nehodami.

Vliv prostředí na vznik koroze 
Vlhkost
Usazování písku, nečistot a vody na pod-
laze vozidla může urychlit korozi. Mokré 
koberce nebo podlahové rohože nemusí 
uvnitř vozidla zcela vyschnout. Vyjměte je 
a nechte důkladně vyschnout mimo vozi-
dlo, aby se zabránilo korozi podlahy.

Relativní vlhkost
V oblastech s vysokou relativní vlhkostí 
se koroze urychluje.

Teplota
Vysoké teploty mohou urychlit korozi 
špatně větraných částí. Koroze se také 
zrychluje v prostředí s teplotami nad bo-
dem mrazu.

Znečištění ovzduší
Průmyslové znečištění, přítomnost soli 
ve vzduchu v pobřežních oblastech nebo 
intenzivní používání posypových solí na 
silnicích urychlují proces koroze. Posypo-
vé soli rovněž urychlují stárnutí a blednutí 
laku.

Ochrana vozidla proti korozi
Vozidlo pravidelně myjte a voskujte, aby 
zůstalo čisté.
Kontrolujte stav laku a případná drobná 
poškození co nejdříve opravte.
Udržujte odtokové otvory ve spodní části 
dveří průchodné, aby nedocházelo k hro-
madění vody. 
Pravidelně kontrolujte spodní část vo-
zidla, zda se zde nehromadí písek, ne-
čistoty nebo sůl. V případě potřeby je co 
nejdříve opláchněte vodou.

 Varování
	y Nečistoty z prostoru pro cestující 
neodstraňujte proudem vody. Pou-
žijte vysavač.

	y Chraňte elektrické komponenty vo-
zidla před vodou a jinými kapalina-
mi, které by je mohly poškodit.

	y V zimním období pravidelně čistě-
te spodní část vozidla. Chemické 
prostředky používané k posypu sil-
nic jsou vysoce korozivní a mohou 
urychlit poškození součástí, jako 
jsou brzdové trubky, brzdová lanka, 
podvozek nebo blatníky.

	y Udržujte garáž suchou a neparkuj-
te vozidlo dlouhodobě v prostředí 
s vysokou vlhkostí a nedostatečným 
větráním.
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Požadavky na údržbu
Údržba vozidla zahrnuje pravidelnou 
i běžnou údržbu. Některé úkony běžné 
a pravidelné údržby jsou zásadní pro za-
chování dobrého technického stavu, 
emisních parametrů a výkonu motoru. 
Provádění předepsané a běžné údržby je 
odpovědností majitele vozidla.
Při provádění kontrol a údržby dbejte zvý-
šené opatrnosti, abyste předešli vážnému 
zranění nebo poškození vozidla.

 Varování
	y Provádění údržby vozidla může být 
nebezpečné. Některé servisní úko-
ny mohou vést k vážnému zranění. 
Pokud nemáte dostatečné znalos-
ti, zkušenosti nebo vhodné nářadí 
a vybavení, svěřte údržbu autorizo-
vanému servisu.

	y Kvalita náhradních dílů je důležitým 
faktorem ovlivňujícím bezpečnost, 
hospodárnost a ekologický provoz 
vozidla. Při údržbě, opravách a vý-
měně dílů vždy používejte originální 
díly.

 Varování
	y Při kontrole nebo údržbě vozidla za-
parkujte na rovné ploše, pevně za-
táhněte parkovací brzdu a přesuňte 
řadicí páku do polohy P (aut. p.) 
nebo do polohy neutrálu (man. p.).

	y Při výměně nebo opravě jakékoli 
součásti se ujistěte, že je starto-
vací tlačítko v poloze „OFF“ nebo 
„LOCK“.

	y Nepracujte v motorovém prostoru, 
pokud je motor velmi horký. Mo-
tor vždy vypněte a nechte jej zcela  
vychladnout.

	y Pokud je nutné pracovat při běžícím 
motoru, držte ruce, oděv, vlasy i ná-
řadí mimo dosah rotujících ventilá-
torů, řemenů a dalších pohyblivých 
částí.

	y Před zahájením práce si upevněte 
nebo svlékněte volný oděv a od-
ložte doplňky, jako jsou prsteny  
a hodinky.

	y Pokud musíte nastartovat motor 
v uzavřeném prostoru, například 
v garáži, zajistěte dostatečné odvě-
trávání a odvod výfukových plynů.

 Varování
	y Pokud je vozidlo podepřeno heve-
rem, nevstupujte pod vozidlo.

	y Udržujte palivo a baterii mimo do-
sah kouře, otevřeného ohně a jisker. 

	y Nepřipojujte ani neodpojujte baterii 
ani konektory elektronických sou-
částí, pokud je startovací tlačítko 
v poloze „ON“.

	y U motorů se systémem vícebodo-
vého vstřikování svěřte opravu pa-
livového filtru a palivového potrubí 
autorizovanému servisu, protože 
palivové potrubí zůstává pod vyso-
kým tlakem i po vypnutí motoru. 

	y Vozidlo je vybaveno automatickým 
ventilátorem chlazení motoru. Ten 
se může spustit kdykoli bez varo-
vání, i když je startovací tlačítko 
v poloze „OFF“ a motor neběží. Aby 
nedošlo ke zranění, dbejte zvýšené 
opatrnosti při práci v jeho blízkos-
ti. Před prací v blízkosti ventilátoru 
vždy odpojte záporný pól baterie.
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 Varování
	y Při práci na vozidle vždy používejte 
ochranné brýle.

	y Pokud je startovací tlačítko v poloze 
„ON“, neodpojujte konektory kabe-
lového svazku motoru ani součástí 
souvisejících s převodovkou.

 Ochrana životního prostředí
	y Zabraňte přímému kontaktu s po-
užitým motorovým olejem, chladi-
cí kapalinou a dalšími kapalinami. 
Nesprávná likvidace těchto kapalin 
může poškodit životní prostředí. Do-
držujte místní právní předpisy pro 
jejich likvidaci.

Pravidelná údržba
Pro usnadnění údržby jsou položky pra-
videlného servisu uvedeny v přiložené 
záruční a servisní knížce. Při provádě-
ní údržby se musíte řídit pokyny v této  
uživatelské příručce.
Pravidelnou údržbu vozidla by měly pro-
vádět autorizované servisy JAC, které 
disponují odborně vyškolenými techniky 
a profesionálním vybavením. Při opra-
vách nebo výměně dílů důrazně doporu-
čujeme používat originální náhradní díly.
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Běžná údržba
Běžná údržba zahrnuje položky, které by měly být kontrolovány během každodenního provozu vozidla. To zajistí, že vaše vozidlo 
bude i nadále fungovat normálně. Běžná údržba vyžaduje pouze minimální mechanické dovednosti a běžné nářadí. Tyto kontroly 
můžete provádět sami, může je provést kvalifikovaný technik nebo v případě potřeby autorizovaný servis.

Kontrolní položky Rozsah kontrol
Zkontrolujte, zda se nevyskytují jakékoli  

abnormality
Ověřte, že dříve zjištěné závady byly odstraněny

Motorový prostor

Motor
Zkontrolujte dostatečné množství motorového oleje a chladicí kapaliny.
Zkontrolujte únik vody nebo oleje.
Zkontrolujte napnutí hnacího řemene, zda není poškozený nebo opotřebený.

Převodovka Zkontrolujte únik oleje.

Další systémy  Zkontrolujte brzdovou kapalinu a kapalinu ostřikovačů – dostatečné množ-
ství, bez úniků.

Kontrola zvenku

Motor Zkontrolujte barvu výfukových plynů – musí být čisté.
Zavěšení kol Zkontrolujte spojovací části pružin – bez poškození nebo prasklin.

Pneumatiky
Zkontrolujte tlak v pneumatikách.
Zkontrolujte opotřebení pneumatik.
Zkontrolujte dotažení matic kol.

Osvětlení Zkontrolujte funkčnost a případné poškození.
Registrační 
značka Musí být v dobrém stavu.
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Kontrolní položky Rozsah kontrol

Kontroly ve voze

Motor Zkontrolujte množství paliva. Zkontrolujte startování motoru.

Volant
Zkontrolujte vůli a případné kmitání.
Zkontrolujte funkci řízení.

Brzdy
Zkontrolujte vůli brzdového pedálu.
Zkontrolujte funkci brzd.
Zkontrolujte funkci elektrické parkovací brzdy.

Převodovka
Zkontrolujte vůli spojkového pedálu.
Zkontrolujte funkci řadicí páky / voliče řazení.

Bezpečnostní pásy Zkontrolujte všechny části bezpečnostního systému. Zkontrolujte pásy 
na poškození nebo opotřebení.

Vnitřní a vnější zpětná 
zrcátka Zkontrolujte čistotu zrcadlových ploch.

Klakson Zkontrolujte funkci.
Stěrače Zkontrolujte funkci a množství kapaliny ostřikovačů.
Přístrojový panel 
a ovladače Zkontrolujte funkčnost.
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Kontrola motorového 
prostoru
Přehled motorového prostoru

1  �Nádržka chladicí kapaliny
2  �Měrka motorového oleje
3  �Plnicí otvor motorového oleje
4  �Nádržka brzdové kapaliny
5  �Baterie
6  �Pojistková skříňka
7  �Vzduchový filtr
8  �Nádržka kapaliny ostřikovačů
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Čištění a antikorozní ošetření 
motorového prostoru
Včas odstraňujte listí a nečistoty z odto-
kového kanálu u spodní hrany čelního 
skla, aby nedošlo k ucpání odtoku vody 
a vniknutí nečistot do vozidla přes venti-
lační systém klimatizace.
Vnější povrchy motorového prostoru 
a pohonné jednotky jsou před dodáním 
ošetřeny proti korozi.
Při jízdě v zimě na silnicích ošetřených 
solí je nutné motorový prostor důkladně 
vyčistit a následně znovu ošetřit proti ko-
rozi, aby se zabránilo koroznímu působe-
ní soli. Před čištěním musí být startovací 
tlačítko vypnuto. Při čištění nesměřujte 
proud vody přímo na světlomety.
Pokud je k čištění motoru použit odmaš-
ťovací prostředek, odstraní se zároveň 
i antikorozní ochrana. Proto je nutné 
všechny povrchy, drážky, spoje a sesta-
vy v motorovém prostoru následně zno-
vu ošetřit proti korozi, aby byla zajištěna 
dlouhodobá ochrana. Tento požadavek 
platí také při výměně dílů, které vyžadují 
antikorozní ošetření.

Autorizovaný servis disponuje doporuče-
nými čisticími a konzervačními prostřed-
ky i potřebným vybavením. 
Při práci na  motoru nebo v motorovém 
prostoru, například při kontrole nebo do-
plňování provozních kapalin, hrozí riziko 
opaření, zranění, nehody nebo požáru. 
Při doplňování kapalin dbejte na to, aby 
nedošlo k jejich záměně, jinak může dojít 
k vážné poruše systému.

 Varování
	y Před manipulací s nádržkou na 
vodu vypněte pohonný systém, aby 
nedošlo k nechtěnému spuštění stě-
račů a následnému zranění.

 Upozornění
	y Při čištění motoru dochází k odtoku 
zbytků paliva, maziv a olejů, proto je 
nutné použít odlučovač oleje a vody. 
Z tohoto důvodu smí být motor čiš-
těn pouze v autorizovaném servisu 
nebo ve specializovaném servisním 
středisku.

	y Pro včasné odhalení netěsností pra-
videlně kontrolujte povrch pod vozi-
dlem. Pokud zjistíte skvrny od oleje 
nebo jiných provozních kapalin,  
nechte vozidlo co nejdříve zkontro-
lovat v autorizovaném servisu.
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Chladicí kapalina  
motoru

Chladicí kapalina vozidla zajišťuje nejen 
ochranu proti zamrznutí při nízkých tep-
lotách, ale také chrání všechny lehké 
slitiny v chladicím systému před korozí. 
Současně zabraňuje tvorbě usazenin 
a výrazně zvyšuje bod varu kapaliny.
Pokud je z klimatických důvodů vyža-
dována vyšší ochrana proti zamrznutí, 
obraťte se na autorizovaný servis, který 
doporučí vhodnou originální chladicí ka-
palinu s vyššími ochrannými vlastnostmi.

Originální chladicí kapalinu za žádných 
okolností nemíchejte s jinými kapalinami 
nebo přísadami. Pokud dojde ke změně 
barvy kapaliny v expanzní nádržce, zna-
mená to její smíchání s jinou kapalinou. 
V takovém případě ji ihned vyměňte, ji-
nak může dojít k vážné poruše nebo po-
škození motoru.
Při přehřátí motoru nepoužívejte roztok 
s koncentrací chladicí kapaliny vyšší než 
60 % nebo nižší než 35 %, protože může 
dojít k poškození chladicího systému. 
Při doplňování nebo výměně zvolte 
správnou koncentraci podle následující 
tabulky:

Teplota okolního 
prostředí (°C) 

Koncentrace  
chladicí kapaliny (%)

-15 °C 35 %

-25 °C 40 %

-35 °C 50 %

-45 °C 55 %

 Nebezpečí
	y Neotevírejte víčko chladiče ani ex-
panzní nádržky při horkém motoru. 
Vysokotlaká kapalina může způsobit 
vážné opaření.

	y Chladicí kapalina je toxická. Ucho-
vávejte ji v označených nádobách 
mimo dosah dětí a zvířat.
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 Varování
	y Nepoužívejte chladicí kapalinu, kte-
rá nesplňuje předepsané normy. 
Škody způsobené jejím použitím 
nejsou kryty zárukou.

	y Pokud není v nouzové situaci k dis-
pozici originální kapalina, nepřidá-
vejte žádné jiné přísady. Lze použít 
pouze čistou vodu a co nejdříve ob-
novit správný poměr kapaliny v au-
torizovaném servisu.

	y Při horkém motoru kapalinu nedo-
plňujte. Doplňování provádějte až 
po úplném vychladnutí motoru, jinak 
hrozí jeho poškození.

	y Používejte pokud možno kapalinu 
stejné značky. Smíchání různých 
typů může způsobit chemickou re-
akci a snížení účinnosti.

 Varování
	y Neředěná chladicí kapalina je hoř-
lavá a při kontaktu s horkými částmi 
výfuku může vzplanout.

	y Nepřidávejte žádné jiné přísady, 
protože by došlo ke snížení antiko-
rozní ochrany, úniku kapaliny a váž-
nému poškození motoru.

	y Dlouhodobé používání nesprávné 
kapaliny může způsobit korozi, pře-
hřátí nebo zamrznutí motoru.

	y Zabraňte kontaktu kapaliny s pokož-
kou. Při kontaktu ji ihned omyjte vo-
dou a mýdlem.

 Ochrana životního prostředí
	y Likvidace použité chladicí kapaliny 
musí být v souladu s místními záko-
ny na ochranu životního prostředí.
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Kontrola hladiny chladicí  
kapaliny

Nádržka chladicí kapaliny se nachází na 
pravé straně motorového prostoru, jak 
je znázorněno na obrázku výše. Když je 
motor zcela vychladlý, hladina chladicí 
kapaliny by se měla nacházet mezi ryska-
mi F (horní mez) a L (dolní mez). Pokud 
je hladina pod ryskou L, je nutné chladicí 
kapalinu co nejdříve doplnit.

Postup doplnění:
1.	Ujistěte se, že motor i chladič jsou zce-

la vychladlé. 
2.	Pomalu odšroubujte víčko expanzní 

nádržky. 
3.	Doplňte kapalinu téměř po značku „F“. 
4.	Víčko pevně utáhněte. 

Výměna chladicí kapaliny
Chladicí kapalinu motoru je nutné pra-
videlně měnit. Podrobnosti naleznete  
v servisní knížce. Pokud potřebujete 
chladicí kapalinu vyměnit, obraťte se na 
autorizovaný servis. Neprovádějte výmě-
nu sami.
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Motorový olej
Kontrola hladiny motorového 
oleje

1.	Zaparkujte vozidlo na rovném povr-
chu a zatáhněte elektrickou parkovací  
brzdu. 

2.	Nastartujte motor a zahřejte jej na pro-
vozní teplotu (přibližně 5 minut). 

3.	Vypněte motor. 
4.	Vyčkejte alespoň 10 minut, aby olej 

stekl do olejové vany. 
5.	Vytáhněte měrku oleje a otřete ji dočista. 
6.	Zasuňte měrku zpět až na doraz. 
7.	Znovu ji vytáhněte a zkontrolujte hla-

dinu oleje – musí být mezi značkami 
„MAX“ a „MIN“. 

8.	Pokud je hladina pod značkou „MIN“, 
odšroubujte víčko plnicího otvoru a do-
plňte doporučený olej. Nepřeplňujte. 
Při doplňování nevyjímejte měrku.

9.	Po doplnění znovu zkontrolujte hladinu 
oleje stejným postupem.

10. �Nakonec pevně utáhněte víčko plni-
cího hrdla.

 Varování
	y Hladina oleje nesmí za žádných 
okolností překročit značku MAX na 
měrce. V opačném případě bude 
olej nasát do systému sání vzduchu 
přes odvětrávání klikové skříně a po 
spálení bude vyfukován výfukovým 
systémem do atmosféry. Olej se 
může v katalyzátoru vznítit a způso-
bit jeho poškození.

	y Vzhledem k tomu, že teplota moto-
rového oleje může být vysoká, dbej-
te na to, abyste nepopálili sebe ani 
ostatní.

	y Zabraňte přímému kontaktu pokož-
ky s olejem. Dojde-li ke kontaktu 
s olejem, okamžitě a důkladně se 
umyjte mýdlem nebo dezinfekcí na 
ruce a opláchněte velkým množ-
stvím vody.
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 Upozornění
	y Mírná spotřeba oleje mezi servis-
ními intervaly je normální a závisí 
na provozních podmínkách vozidla.

	y Hladinu oleje pravidelně kontroluj-
te. Provoz s nedostatečným množ-
stvím oleje může poškodit motor 
a není kryt zárukou.

	y Zabraňte úniku oleje na části vozi-
dla, zejména na horké části motoru, 
hrozí vznícení.

Výměna motorového oleje 
a olejového filtru
Motorový olej a olejový filtr musí být pra-
videlně měněny v intervalech uvedených 
v servisní knížce. Důrazně doporuču-
jeme nechat výměnu motorového oleje  
a olejového filtru provést v autorizovaném 
servisu.

 Varování
	y Použitý olej likvidujte správným 
způsobem. Nevylévejte jej na zem, 
do kanalizace ani do vodních toků. 
Odevzdejte jej ve sběrném místě.

	y Vzhledem k tomu, že teplota moto-
rového oleje může být vysoká, dbej-
te na to, abyste nepopálili sebe ani 
ostatní.

	y Zabraňte přímému kontaktu pokož-
ky s použitým olejem. Pokud dojde 
ke kontaktu pokožky s použitým 
olejem, okamžitě ji důkladně omyj-
te mýdlem nebo dezinfekcí na ruce  
a velkým množstvím vody.

	y Opakované a dlouhodobé vystave-
ní pokožky použitému motorovému 
oleji může vést k rakovině kůže.

	y Použitý motorový olej skladujte  
v označené nádobě a uchovávejte 
jej mimo dosah dětí.

	y Motorový olej a olejový filtr musí být 
pravidelně měněny v intervalech 
uvedených v servisní knížce.

Příprava před výměnou
1.	Zaparkujte vozidlo na rovném povr-

chu a zatáhněte elektrickou parkovací  
brzdu. 

2.	Nastartujte motor a zahřejte jej na pro-
vozní teplotu (přibližně 5 minut). 

3.	Vypněte motor. 
4.	Vyčkejte alespoň 10 minut, aby olej 

stekl do olejové vany. 
5.	Zvedněte vozidlo pomocí heveru a za-

jistěte jej podpěrami. 

Postup výměny motorového oleje 
a filtru
1.	Demontujte spodní kryt motoru (pokud 

je instalován). 
2.	Umístěte nádobu na olej pod vypouš-

těcí šroub. 
3.	Pomocí klíče vyšroubujte vypouštěcí 

šroub. 
4.	Odšroubujte víčko plnicího otvoru 

a nechte olej vytéct. Pokud je nutná 
výměna filtru, proveďte ji současně. 

5.	Pomocí klíče demontujte olejový filtr. 
6.	Očistěte dosedací plochu filtru čistým 

hadříkem a odstraňte zbytky starého 
těsnění. 
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7.	Naneste malé množství nového moto-
rového oleje na těsnění nového olejo-
vého filtru.

8.	Utáhněte olejový filtr, dokud nepocítíte 
mírný odpor, poté jej dotáhněte klíčem 
o 2/3 otáčky.

9.	Vyčistěte vypouštěcí šroub, nasaďte 
nové těsnění a znovu jej namontujte. 
Dotáhněte šroub klíčem bez použití 
nadměrné síly.

Plnění motorového oleje
1.	Doplňte doporučený typ a množství 

motorového oleje. Při doplňování ne-
vyjímejte měrku oleje.

2.	Pevně uzavřete víčko plnicího otvoru.
3.	Nastartujte motor.
4.	Zkontrolujte, zda nedochází k úniku 

oleje u vypouštěcího šroubu.
5.	Použitý olej likvidujte v souladu s míst-

ními zákony a předpisy.
6.	Zkontrolujte hladinu motorového oleje.

 Ochrana životního prostředí
	y Znečišťování kanalizace, řek a půdy 
je nezákonné. Likvidace použitého 
oleje a filtrů musí probíhat v přísném 
souladu s místními zákony a předpisy.

Hnací řemen
Vizuálně zkontrolujte řemen, zda nevyka-
zuje známky abnormálního opotřebení, 
zářezy nebo uvolnění. Stav vozidla kon-
trolujte pravidelně. Pokud je stav hnacího 
řemenu špatný nebo je řemen volný, na-
vštivte autorizovaný servis JAC za úče-
lem jeho výměny nebo seřízení.

Zapalovací svíčka
Zapalovací svíčky musí být pravidelně 
měněny v intervalech uvedených v záruč-
ní knížce. Za účelem výměny navštivte 
autorizovaný servis JAC.

 Varování
	y Zapalovací svíčky a systém zapalo-
vání motoru jsou vzájemně sladěny 
tak, aby se snížil obsah škodlivých 
látek ve výfukových plynech. Aby 
se předešlo poruchám, poškoze-
ní motoru a provozním selháním 
způsobeným nadměrnými emisemi 
nebo svíčkami bez odrušení, měly 
by se používat originální zapalova-
cí svíčky určené společností JAC. 
Obzvláště důležitý je počet elektrod, 
tepelná hodnota a ochrana proti rá-
diovému rušení.

	y Zapalovací svíčky se mohou z tech-
nických důvodů měnit, proto se do-
poručuje používat pouze svíčky za-
koupené v autorizovaném servisu.
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Převodový olej
Převodový olej musí být pravidelně mě-
něn v intervalech uvedených v záruční 
knížce. Za účelem kontroly nebo výměny 
kontaktujte autorizovaný servis JAC.

 Varování
	y Používejte olej doporučený společ-
ností JAC. Nemíchejte jej s jinými 
oleji.

	y Použití jiného než doporučeného 
převodového oleje způsobí poško-
zení převodovky, na které se ne-
vztahuje záruka.

Vzduchový filtr

Při kontrole vložky vzduchového filtru 
můžete filtr zároveň vyčistit. Vložku fil-
tru měňte pravidelně podle intervalů 
uvedených v servisní knížce. Pokud  
s autem jezdíte v prašném prostředí nebo 
v písku, měňte filtr častěji, než je běžně  
doporučeno.
Postup výměny vložky filtru:
1.	Pomocí nástrčného klíče (ořechu) ve-

likosti 7 nebo plochého šroubováku 
povolte hadicovou sponu (typ B) na 
výstupním konci vzduchového filtru  
v systému sání vzduchu. Poté povol-
te sedm upevňovacích šroubů na sa-
motném tělese filtru a vyjměte vložku 
vzduchového filtru ven.

2.	Vložte novou filtrační vložku. Nasaďte 
zpět kryt filtru a dotáhněte všech sedm 
upevňovacích šroubů. Nakonec pomo-
cí nástrčného klíče (ořechu) velikosti 
7 nebo plochého šroubováku pevně 
dotáhněte hadicovou sponu (typ B) 
na výstupním konci vzduchového filtru  
v systému sání.

 Varování
	y Nejezděte s vozidlem bez filtrační 
vložky, jinak dojde k vážnému opo-
třebení motoru.

	y Při vyjímání filtrační vložky dbejte na 
to, aby se do sacího potrubí nedo-
stal prach nebo nečistoty, jinak hrozí 
poškození motoru.

	y Kupujte originální díly JAC. V přípa-
dě použití neoriginálních dílů nemu-
sí dojít k odfiltrování prachu a pev-
ných částic ze vzduchu, což vede  
k abnormálnímu opotřebení motoru 
a ovlivňuje funkci zařízení pro čiště-
ní výfukových plynů.

	y Používání znečištěné vložky vzdu-
chového filtru přímo ovlivňuje sání 
motoru, což může způsobit jeho 
nesprávný chod, zvýšit opotřebení  
a zkrátit životnost.
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Brzdy
Kontrola parkovací brzdy
Elektronická parkovací brzda 
(EPB)
Manuální zabrzdění: Když je spínač za-
palování v poloze ON (ZAP), zatáhněte 
jednou za spínač EPB a brzda se aktivu-
je. Současně se rozsvítí červená kontrol-
ka parkovací brzdy.
Automatické zabrzdění při vypnutí: Po-
kud je převodovka v neutrálu nebo  
v poloze P a spínač zapalování se přepne  
z polohy ON do polohy OFF (VYP), elek-
tronická parkovací brzda se může aktivo-
vat automaticky.
Manuální uvolnění: Když je spínač zapa-
lování v poloze ON, sešlápněte brzdový 
pedál a zatlačte spínač směrem dolů; 
kontrolka následně zhasne.
Automatické uvolnění: Zapněte si bez-
pečnostní pás, zavřete dveře, nastartujte 
motor a sešlápněte plynový pedál. EPB se 
automaticky uvolní a kontrolka zhasne.

Kontrola brzdového pedálu
Pokud se pedál nevrací do původní po-
lohy nebo je brzdná síla či brzdná dráha 
neobvyklá, nechte systém zkontrolovat 
v autorizovaném servisu.

Kontrola posilovače brzd
Funkci posilovače brzd kontrolujte podle 
následujícího popisu:
1.	Při vypnutém motoru několikrát sešláp-

něte a uvolněte brzdový pedál. Pokud 
je jeho zdvih pokaždé stejný, pokračuj-
te dalším krokem. 

2.	Sešlápněte brzdový pedál a nastartuj-
te motor. Pedál by měl klesnout. 

3.	Vypněte motor při sešlápnutém pedá-
lu. Držte pedál přibližně 30 sekund – 
jeho poloha by se neměla měnit. 

4.	Uvolněte pedál, nechte motor běžet 
1  minutu a poté jej vypněte. Opako-
vaně sešlapujte pedál – jeho zdvih 
se bude postupně zmenšovat vlivem 
úbytku podtlaku. 

5.	Pokud posilovač nefunguje správně, 
nechte brzdový systém co nejdříve 
zkontrolovat v autorizovaném servisu.
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Brzdová kapalina
Kontrola brzdové kapaliny

Brzdovou kapalinu v nádržce pravidelně 
kontrolujte. Hladina musí být vždy mezi 
značkami „MAX“ a „MIN“.
Během provozu může hladina mírně kles-
nout v důsledku opotřebení brzdových 
destiček a jejich automatického seřizová-
ní, což je normální.
Pokud hladina během krátké doby vý-
razně klesne nebo klesne pod značku 
„MIN“, může být brzdový systém netěsný. 
Pokud je hladina příliš nízká, rozsvítí se 
kontrolka poruchy brzdového systému.  
V takovém případě nechte systém ihned 
zkontrolovat v autorizovaném servisu.

Výměna brzdové kapaliny
Brzdová kapalina pohlcuje vlhkost 
ze  vzduchu. Postupem času se zvyšuje 
obsah vody, což může způsobit korozi 
brzdového systému.
Současně se snižuje bod varu kapaliny, 
proto je nutná její pravidelná výměna.
Při doplňování používejte pouze brzdo-
vou kapalinu DOT4 a pouze novou kapa-
linu z neotevřeného obalu. Před sejmu-
tím víčka nádržky jej očistěte i s okolím, 
aby nedošlo k vniknutí nečistot.
Výměna brzdové kapaliny vyžaduje spe-
ciální nářadí a odborné znalosti, proto ji 
svěřte autorizovanému servisu.

 Varování
	y Nemíchejte brzdové kapaliny růz-
ných výrobců ani typů. Poškození 
způsobené smícháním není kryto 
zárukou.

	y Brzdový systém je zásadní pro bez-
pečnost jízdy, proto jej pravidelně 
kontrolujte v autorizovaném servisu.

	y Brzdovou kapalinu pravidelně vy-
měňujte. Při dlouhodobém používá-
ní může docházet k tvorbě bublinek 
při vysokém zatížení, což snižuje 
účinnost brzdění.

	y Použití nesprávného typu kapaliny 
může vést k selhání brzd a způsobit 
nehodu.

	y Při doplňování brzdové kapaliny 
dbejte na to, aby nezasáhla vaše 
oči, jinak může dojít ke ztrátě zra-
ku. Pokud dojde k potřísnění vozi-
dla brzdovou kapalinou, okamžitě ji 
otřete, jinak dojde k poškození laku.
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 Varování
	y Nepřeplňujte brzdovou kapalinu, 
může dojít k jejímu rozlití na motor. 
Při vysoké teplotě hrozí vznícení 
a zranění osob nebo poškození  
vozidla.

	y Brzdová kapalina je toxická. Ucho-
vávejte ji v uzavřeném originálním 
obalu mimo dosah dětí.

 Ochrana životního prostředí
	y Brzdová kapalina může znečistit ži-
votní prostředí. Použitou brzdovou 
kapalinu likvidujte v souladu s přísluš-
nými zákony na ochranu životního 
prostředí.

Kapalina ostřikovačů 
čelního skla

Pravidelně kontrolujte hladinu kapaliny 
ostřikovačů. V případě potřeby ji doplňte.
Při nízkých teplotách může kapalina za-
mrznout a zvětšit objem. Nenaplňujte 
nádržku nad 3/4 objemu, jinak může dojít 
k jejímu poškození.
Pro lepší čisticí účinek můžete do vody 
přidat čisticí prostředek. V zimě používej-
te nemrznoucí směs určenou pro ostřiko-
vače. Dodržujte pokyny výrobce.

 Varování
	y Používejte pokud možno speciální 
kapalinu do ostřikovačů.

	y Při teplotách pod 0°C používejte ka-
palinu s nemrznoucími vlastnostmi.

	y Nepoužívejte chladicí kapalinu 
do  chladiče v nádržce ostřikovačů, 
může poškodit gumové části a lak 
vozidla.
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Stěrače čelního skla
Čištění lišt stěračů
Pravidelně kontrolujte stav a funkci lišt 
stěračů. Pokud stěrače nepracují plynule 
nebo vydávají neobvyklý hluk, může být 
na skle nebo liště vosk či jiné nečistoty.
Vyčistěte čelní sklo kapalinou do ostřiko-
vačů nebo neutrálním čisticím prostřed-
kem. Pokud se při oplachu vodou netvoří 
kapky, je sklo čisté.
Lištu stěrače očistěte hadříkem navlhče-
ným čisticím prostředkem a poté oplách-
něte vodou. Pokud problém přetrvává, 
lištu vyměňte.

Výměna lišty předního stěrače

Pokud je stírací lišta opotřebovaná, vy-
měňte ji. Postup výměny je následující:
1.	Zvedněte ramínko stěrače úplně naho-

ru (od skla).
2.	Stiskněte pojistné tlačítko a vysuňte 

starou lištu podél ramínka stěrače ven.
3.	Nasaďte novou stírací lištu na ramínko 

stěrače a zasuňte ji, dokud neuslyšíte 
slyšitelné cvaknutí.

4.	Zkontrolujte, zda je stírací lišta pevně 
zajištěna na svém místě, a opatrně 
sklopte ramínko stěrače zpět na čelní 
sklo.

5.	Vraťte stěrače do původní (výchozí) 
polohy.

Výměna lišty zadního stěrače

1.	Zvedněte ramínko stěrače a jemným 
tahem vysuňte stírací lištu ve směru 
šipky.

2.	Nasaďte (zasuňte) novou stírací lištu 
na ramínko stěrače.

3.	Zkontrolujte, zda je stírací lišta pevně 
zajištěna na svém místě, a opatrně 
sklopte ramínko stěrače zpět na zadní 
sklo.
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 Varování
	y Opotřebené lišty mohou poškodit 
sklo a zhoršit výhled řidiče.

	y Před montáží nové lišty nevracej-
te rameno na sklo, mohlo by dojít 
k jeho poškození.

Údržba filtru klimatizace
Klimatizační systém je vybaven klimati-
začním filtrem. Tento filtr dokáže ze vzdu-
chu účinně odlučovat prach, pyl a další 
nečistoty. 
Aby byl zajištěn přívod čerstvého vzdu-
chu do interiéru vozidla a aby systém kli-
matizace mohl efektivně topit, odmlžovat 
a větrat, vyměňujte filtr podle intervalů 
uvedených v servisní knížce. 
Pokud dojde k citelnému poklesu proudě-
ní vzduchu nebo se při zapnutém topení 
či klimatizaci snadno mlží okna, kontak-
tujte autorizovaný servis JAC za účelem 
výměny filtru.

Údržba systému  
klimatizace

 Varování
	y Systém klimatizace obsahuje chla-
divo pod vysokým tlakem. Aby se 
předešlo zranění osob, měla by 
údržbu klimatizace provádět zkuše-
ný servisní technik za použití vhod-
ného vybavení.

Systém klimatizace ve vozidle je naplněn 
chladivem šetrným k životnímu prostře-
dí. Toto chladivo nepoškozuje zemskou 
ozónovou vrstvu, má však mírný vliv na 
globální oteplování. 
Při údržbě klimatizace vozidla musí být 
používáno speciální plnicí zařízení a ma-
ziva. Použití nesprávného chladiva nebo 
maziva může způsobit vážné poškození 
systému klimatizace. 
Ohledně údržby se prosím obraťte na au-
torizovaný servis JAC.
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Akumulátor vozidla
Vaše vozidlo je vybaveno bezúdržbovou 
autobaterií. Pokud je potřeba baterii vy-
měnit za novou, musí mít nová baterie 
stejné objednací číslo, jaké je uvedeno 
na štítku původní baterie.
Autobaterie je součástí elektrické sousta-
vy vozidla. Neprovádějte žádné práce na 
elektroinstalaci nebo elektrických zaříze-
ních, pokud nejste důkladně obeznámeni 
s potřebnými postupy, obecnými bezpeč-
nostními zásadami a nemáte k dispozici 
správné nářadí. Nesprávný postup může 
vést k vážným zraněním.

Význam symbolů na baterii

Symbol Význam
Vždy používejte ochranné 
brýle. Zabraňte vniknutí 

kyseliny do očí.

Elektrolyt baterie je silně 
korozivní a toxický. Pou-
žívejte ochranné rukavi-
ce. Při kontaktu s očima 
nebo pokožkou okamžitě 
oplachujte vodou po dobu 
alespoň 15 minut a vyhle-

dejte lékařskou pomoc.

Zajistěte, aby se v okolí 
nevyskytoval otevřený 

oheň, jiskry ani kouření.

Baterie při nabíjení uvol-
ňuje hořlavé a výbušné 

plyny.

Děti se musí zdržovat 
mimo dosah elektrolytu  

a akumulátorů.

 Varování
Je důležité si plně uvědomovat nebez-
pečí spojená s prací na akumulátorech 
a elektrických systémech. Nesprávná 
manipulace může vést k nehodám, 
požárům a chemickým popáleninám 
(poleptání). Před zahájením práce si 
proto pozorně přečtěte a dodržujte ná-
sledující výstražné pokyny:
	y Před prací na elektrickém systému 
vozidla vypněte všechna elektric-
ká zařízení a odpojte záporný pól  
baterie.

	y Udržujte děti mimo dosah baterie 
a elektrolytu.

	y Zajistěte, aby se na pracovišti ani 
v jeho okolí nevyskytoval otevřený 
oheň, jiskry ani kouření. Při práci na 
elektrickém systému a kabelech za-
braňte vzniku jisker a statické elek-
třiny. Zabraňte zkratu pólů baterie, 
jinak může dojít k úrazu způsobené-
mu silným elektrickým výbojem.

	y Elektrolyt baterie je silně koroziv-
ní a toxický. Při práci používejte 
ochranné brýle a rukavice. Baterii 
nenaklánějte, aby nedošlo k úniku 
elektrolytu. 
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 Varování
Při zasažení očí je ihned vyplachujte 
čistou vodou po dobu několika minut 
a neprodleně vyhledejte lékařskou 
pomoc. 

	y Kyselinu na pokožce nebo oděvu 
neutralizujte mýdlem a důkladně 
opláchněte vodou. Při požití elektro-
lytu okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc.

	y Baterie při nabíjení uvolňuje hořlavé 
a výbušné plyny. Při nabíjení zajis-
těte dostatečné větrání prostoru.

	y Při odpojování akumulátoru od  
elektrického systému vozidla musí 
být nejdříve odpojen záporný kabel 
a teprve poté kabel kladný.

	y Každá doba nabíjení nesmí být 
kratší než 5 sekund, aby se zame-
zilo častému a rychlému zapínání  
a vypínání.

	y Před připojením akumulátoru musí 
být vypnuta všechna elektrická za-
řízení. Nejprve připojte kladný kabel 
a poté kabel záporný. Dbejte na to, 
abyste nezaměnili polaritu kabelů, 
jinak může dojít k požáru.

 Varování
	y Nepoužívejte poškozený akumulá-
tor, jinak může dojít k jeho explozi. 
Poškozený akumulátor musí být 
proto včas vyměněn.

	y Nikdy nenabíjejte zamrzlý nebo  
čerstvě rozmrazený akumulátor. 
Mohlo by to vést k explozi akumulátoru  
a poleptání. Zamrzlý akumulátor 
musí být vyměněn. Mějte na paměti, 
že vybitý akumulátor může zamrz-
nout již při teplotách kolem 0 °C.

	y Je-li pohonný systém v provozu, 
akumulátor nesmí být odpojen!  
V opačném případě může dojít k po-
škození elektrických systémů nebo 
elektronických součástek.

	y Nenechávejte akumulátor dlouho-
době na přímém slunci, protože sil-
né ultrafialové záření může poškodit 
jeho obal.

	y Pokud je vozidlo dlouhodobě od-
staveno v podmínkách s nízkými 
teplotami, je třeba přijmout vhodná 
opatření k ochraně akumulátoru  
a zabránit jeho poškození v důsled-
ku mrazu.

 Ochrana životního prostředí
	y Zajistěte recyklaci a likvidaci vyslouži-
lých akumulátorů v přísném souladu 
s příslušnými zákony a předpisy. Aku-
mulátor obsahuje kyselinu sírovou, 
olovo a další toxické látky.

Nabíjení baterie
Nabíjení baterie vyžaduje odborné zna-
losti a kontrolované podmínky. Doporuču-
je se provádět nabíjení v autorizovaném 
servisu.

Výměna baterie
Umístění akumulátoru ve vozidle je přís-
ně navrženo a uspořádáno s ohledem na 
specifickou bezpečnost. Originální aku-
mulátor odpovídá příslušným předpisům 
pro údržbu a bezpečnost automobilů.  
V případě potřeby výměny akumulátoru 
vám doporučujeme obrátit se na autori-
zovaný servis JAC.
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Skladování a údržba baterie
Pokud vozidlo nebude používáno déle 
než tři týdny, odpojte záporný pól baterie, 
aby nedošlo k jejímu vybití.

Výměna baterie v klíči

 Nebezpečí
	y Spolknutí baterie z klíče může způ-
sobit otravu nebo smrt.

	y Zajistěte bezpečné uložení klíčů, 
kroužků na klíče, baterií a dalších 
součástí vyjmutých z klíčů, aby se  
k nim nedostaly děti.

	y V případě požití baterie okamžitě 
vyhledejte lékaře.

 Upozornění
	y Nedotýkejte se vnitřního obvodu ani 
svorky elektronického klíče, mohlo 
by dojít k poruše.

	y Baterii je třeba držet za okraj. Při 
dotyku dochází ke značnému opo-
třebení kontaktů baterie.

	y Pokud potřebujete s výměnou bate-
rie pomoc, obraťte se na autorizova-
ný servis.

 Ochrana životního prostředí
	y Nesprávná likvidace použitých bate-
rií představuje riziko pro životní pro-
středí i lidské zdraví. Použité baterie 
vždy likvidujte v souladu s místními 
předpisy.

Jak vyměnit baterii v klíči:

1.	Zatlačte na zadní kryt baterie, posuňte 
jej ve směru šipky a vyjměte jej.
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2.	Vyjměte gumový vodotěsný kryt baterie. 3.	Zatlačte na jednu stranu baterie prstem 
nebo šroubovákem, aby se nadzvedla 
a baterii bylo možné vyjmout.

4.	Vložte novou baterii kladným kontaktem 
nahoru.

5.	Vložte zpět zadní kryt, aby se do pro-
storu baterie nedostala voda.

6.	Zkontrolujte funkci klíče. Stiskněte li-
bovolné tlačítko, načež by měla začít 
LED kontrolka blikat, což znamená, že 
klíč funguje správně.
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Výměna pojistky
Každý elektrický obvod je vybaven pojis-
tkou, která zabraňuje poškození obvodu 
v důsledku zkratu nebo přetížení. Pokud 
se pojistka krátce po výměně znovu spálí, 
v elektrickém obvodu je pravděpodobně 
závada. V takovém případě kontaktuj-
te autorizovaný servis JAC za účelem  
kontroly a opravy.

 Varování
	y K vyjmutí přepálené pojistky nepou-
žívejte vodivý nástroj. Vždy použijte 
vytahovač pojistek. Použití vodivých 
materiálů, jako jsou kovy, může způ-
sobit zkrat, poškození elektrického 
systému nebo vznik požáru, což 
může vést k vážnému zranění osob. 

	y Vždy používejte pojistku stejného 
typu a se stejnou jmenovitou prou-
dovou hodnotou, jinak může dojít ke 
zranění osob a k poškození vozidla 
nebo jiného majetku.

	y Nepoužívejte pojistky s vyšší nebo 
nižší jmenovitou hodnotou proudu, 
než je uvedeno na krytu pojistkové 
skříňky, protože by mohlo dojít k po-
škození elektrického systému nebo 
ke vzniku požáru.

 Varování
	y Nenahrazujte pojistky kovovými 
pásky, kancelářskými sponkami ani 
jinými podobnými předměty. Použi-
tí náhradních řešení nebo pojistky 
s nesprávným typem či hodnotou 
může poškodit elektrický systém 
nebo způsobit požár.

	y Opravené pojistky nepoužívejte. 
Použití nevhodných nebo oprave-
ných pojistek, případně přemostění 
obvodu bez pojistky, může způsobit 
požár a vážné popáleniny osob.

1  �V motorovém prostoru
2  �V prostoru pro cestující
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Postup výměny pojistky:
1.	Ujistěte se, že je spínač zapalování 

vypnutý.
2.	Ujistěte se, že je vypínač ovládání 

světlometů v poloze vypnuto.
3.	Sejměte kryt pojistkové skříňky.
4.	Poškozenou pojistku poznáte podle 

přerušeného tavného drátu.
5.	Vyjměte pojistku pomocí vytahovače 

pojistek. 
Vytahovač pojistek je umístěn v krytu 
pojistkové skříňky v motorovém prostoru.

1  �Funkční pojistka 
2  �Přepálená pojistka

6.	Nahraďte ji novou pojistkou.

Výměna žárovky
Stav vnějšího osvětlení je nutné pravidel-
ně kontrolovat. Poškozené žárovky sni-
žují viditelnost vozidla a schopnost vysí-
lat varovné signály ostatním řidičům, což 
vážně ovlivňuje bezpečnost jízdy.
Výměna žárovky vyžaduje určité odbor-
né znalosti. Nesprávná výměna žárovky 
může způsobit nehodu, a dokonce i váž-
né zranění. Důrazně doporučujeme ne-
chat si žárovku vyměnit v autorizovaném 
servisu JAC.
Pokud výměna žárovky vyžaduje demon-
táž okolních součástí nebo se jedná o vý-
měnu jiných než halogenových žárovek, 
musí být tento úkon proveden v autorizo-
vaném servisu JAC.

 Varování
	y Před výměnou žárovky pevně za-
táhněte parkovací brzdu, přepněte 
spínač zapalování do polohy OFF 
(VYP) nebo LOCK (ZAMKNUTO) 
a vypněte světla, aby se žárovka 
ochladila.

 Varování
	y Spálenou žárovku vždy nahraďte 
novou žárovkou se stejným jme-
novitým výkonem, jinak může dojít  
k poškození pojistky nebo elektric-
kého systému.

	y Uvnitř halogenové žárovky je  
uzavřen vysokotlaký halogenový 
plyn. Pokud dojde k poškrábání 
skleněného baňky nebo k pádu žá-
rovky, může dojít k jejímu prasknutí.

	y Při manipulaci se žárovkou se nedo-
týkejte skla. Kontakt se sklem může 
vážně ovlivnit životnost žárovky  
a výkon světlometu.

	y Během procesu výměny jakékoli 
žárovky musí být nejprve odpojen 
záporný pól akumulátoru, aby se za-
bránilo poškození žárovky a kabelo-
vého svazku vozidla.

	y Pokud nemáte k dispozici profesi-
onální nářadí, příslušnou žárovku  
a potřebné technické znalosti,  
důrazně doporučujeme nechat si 
žárovku vyměnit v autorizovaném 
servisu.
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Kola
Během pravidelného mytí vozidla by měly 
být současně čištěny i disky a kola, aby 
se zabránilo usazování jemných abraziv-
ních částic, nečistot nebo posypové soli. 
Odolné usazeniny z brzd lze odstranit 
průmyslovými odstraňovači prachu. Po-
škozený ochranný lak by měl být opraven 
dříve, než dojde ke korozi.
Pro jízdu na zasněžených a zledovatě-
lých vozovkách se doporučuje používat 
předepsané zimní pneumatiky. Pro zajiš-
tění stability jízdy namontujte na všechna 
čtyři kola pneumatiky stejného rozměru  
a vzorku. Zimní pneumatiky s opotřebe-
ním přesahujícím 50 % již nesmí být pou-
žívány jako zimní. Pokud zimní pneumati-
ky nesplňují technické specifikace, nesmí 
být používány.
Životnost pneumatik závisí na několika 
faktorech, jako je tlak v pneumatikách, 
styl jízdy a vyvážení kol.

Tlak v pneumatikách
Štítek tlaku v pneumatikách

Štítek s tlakem v pneumatikách se na-
chází na sloupku dveří řidiče. Na štítku 
naleznete rozměry pneumatik a hodnoty 
tlaku v pneumatikách za studena. 
Doporučený tlak za studena uvedený na 
tomto štítku je minimální tlak v pneumati-
kách vyžadovaný pro podporu maximální 
nosnosti vozidla.

Huštění pneumatik

 Varování
	y Příliš vysoký nebo nízký tlak může 
vést k prasknutí pneumatiky a váž-
né dopravní nehodě.

	y Nedostatečný tlak způsobuje přehří-
vání pneumatik a jejich poškození.

	y Při přetížení vozidla během jízdy 
vysokou rychlostí se pneumati-
ky snadno přehřívají a může dojít  
k jejich náhlému poškození (včetně 
defektu nebo odvrstvení běhounu), 
což vede ke ztrátě kontroly nad  
vozidlem.

	y Nesprávný tlak způsobuje nerovno-
měrné opotřebení a zhoršuje stabili-
tu vozidla.

	y Tlak kontrolujte alespoň jednou mě-
síčně a před dlouhou jízdou.

	y Tlak nastavte podle zatížení vozidla.
	y Nesnižujte tlak u zahřátých pneumatik.
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V zimním období udržujte tlak v pneuma-
tikách přibližně o 20 kPa vyšší než v létě. 
Tlak kontrolujte alespoň jednou měsíčně 
a také před každou delší jízdou. 
Nezapomeňte zkontrolovat i rezervní 
pneumatiku.
Tlak rezervní pneumatiky nastavte 
na  maximální hodnotu předepsanou vý-
robcem vozidla.
Tlak kontrolujte pouze u studených pne-
umatik. Nesnižujte tlak, který se zvýšil 
vlivem zahřátí pneumatik. Při výrazné 
změně zatížení vozidla upravte tlak od-
povídajícím způsobem.
Příliš nízký nebo vysoký tlak zkracuje ži-
votnost pneumatik a zhoršuje jízdní vlast-
nosti. Nízký tlak zvyšuje spotřebu paliva  
a tím i zatížení životního prostředí.
Tlak všech pneumatik kontrolujte při  je-
jich úplném vychladnutí a upravte jej 
podle hodnot uvedených na štítku tlaku 
pneumatik. Po nastavení zkontrolujte, 
zda nedochází k poškození nebo úniku 
vzduchu.

Vždy udržujte správný tlak v pneuma-
tikách. Při snížení tlaku o 50 kPa se 
spotřeba paliva zvýší o 5 %. Nižší tlak  
v pneumatikách zvyšuje valivý odpor, což 
urychluje opotřebení pneumatik a zhoršu-
je jízdní vlastnosti.
Informace o pneumatikách a zatížení na-
leznete v sekci s technickými údaji. Tech-
nické údaje uvádějí tlak v pneumatikách 
za studena, což je minimální tlak vyžado-
vaný pro podporu maximálního zatížení 
vozidla.

Typy pneumatik

 Varování
	y Při výměně nebo nahrazování pne-
umatik se ujistěte, že jsou všech-
ny čtyři pneumatiky stejného typu 
(např. letní, celoroční nebo zimní) 
a konstrukce. Autorizované servisy 
JAC vám mohou poskytnout infor-
mace o typu, rozměru, rychlostním 
indexu a dostupnosti pneumatik.

	y Náhradní pneumatiky mohou mít 
nižší rychlostní index než pneumati-
ky z prvovýroby a nemusí odpovídat 
potenciální maximální rychlosti vozi-
dla. Nikdy nepřekračujte maximální 
rychlostní index pneumatiky.
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Celoroční pneumatiky
Společnost JAC u některých modelů spe-
cifikuje celoroční pneumatiky, které po-
skytují dobrý výkon po celý rok, a to i na 
vozovkách se sněhem a ledem. Celoroč-
ní pneumatiky jsou na bočnici označeny 
nápisem „ALL SEASON“ a/nebo „M&S“ 
(Mud and Snow – bláto a sníh). Zimní 
pneumatiky mají lepší trakci než celoroč-
ní pneumatiky a v některých oblastech 
mohou být vhodnější.

Letní pneumatiky
Společnost JAC u některých modelů spe-
cifikuje letní pneumatiky, které poskytují 
vynikající výkon na suché vozovce. Vý-
kon letních pneumatik je na sněhu a ledu 
výrazně snížen. Letní pneumatiky nemají 
na bočnici označení trakce „M&S“.
Pokud plánujete provozovat vozidlo na 
sněhu nebo ledu, společnost JAC dopo-
ručuje použít ZIMNÍ (SNOW) nebo CE-
LOROČNÍ (ALL SEASON) pneumatiky 
na všech čtyřech kolech.

Zimní pneumatiky
Pokud jsou vyžadovány zimní pneumati-
ky, měly by mít stejný rozměr a zátěžový 
index jako původní pneumatiky. V opač-
ném případě bude nepříznivě ovlivněna 
bezpečnost a ovladatelnost vozidla.
Zimní pneumatiky mají obecně nižší  
rychlostní index než původní pneumatiky 
a nemusí odpovídat potenciální maximál-
ní rychlosti vozidla. Rychlost jízdy nesmí 
překročit maximální jmenovitou rychlost 
pneumatiky. Jsou-li namontovány zimní 
pneumatiky, musí mít všechna čtyři kola 
stejný rozměr, značku, konstrukci a vzo-
rek běhounu.
Pro zvýšení trakce na ledu lze použít pne-
umatiky s protiskluzovými hroty. Ty jsou 
však v některých oblastech zakázány. 
Před montáží pneumatik s protiskluzo-
vými hroty byste se proto měli seznámit  
s příslušnými místními zákony. Na mokré 
nebo suché vozovce může mít pneuma-
tika bez hrotů lepší vlastnosti z hlediska 
smyku a brzdné dráhy než pneumatika  
s hroty.

Sněhové řetězy
Používání sněhových řetězů může být  
v určitých místech zakázáno. Před mon-
táží řetězů si ověřte místní předpisy. Při 
montáži se ujistěte, že mají řetězy správ-
nou velikost pro pneumatiky vašeho vozi-
dla a že jsou namontovány podle pokynů 
výrobce řetězů. 
Pokud to výrobce doporučuje, použijte 
napínače řetězů, aby bylo zajištěno jejich 
pevné dotažení. Volné koncové články 
řetězů musí být zajištěny nebo odstraně-
ny, aby se zabránilo poškození blatníků 
nebo podvozku v důsledku šlehání vol-
ných částí. 
Pokud je to možné, vyhněte se při pou-
žívání řetězů plnému naložení vozidla. 
Jezděte sníženou rychlostí, jinak může 
dojít k poškození vozidla a nepříznivému 
ovlivnění jeho ovladatelnosti a výkonu.
Sněhové řetězy musí být namontovány 
pouze na přední kola, nikoli na zadní. 
Vyberte prosím TPU polyuretanové ře-
tězy o tloušťce nepřesahující 15 mm. Při 
montáži postupujte podle pokynů výrobce 
řetězů.
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 Varování
	y Po montáži sněhových řetězů  
by rychlost jízdy neměla překročit  
40 km/h nebo maximální rychlost 
doporučenou výrobcem řetězů.

	y Montáž sněhových řetězů může ne-
příznivě ovlivnit ovladatelnost vozi-
dla. V maximální možné míře se vy-
hněte prudké akceleraci, prudkému 
zatáčení a brzdění, jinak může dojít 
k nehodě.

	y Pokud během jízdy uslyšíte, jak 
sněhový řetěz naráží do karoserie 
nebo podvozku, co nejdříve zastav-
te a proveďte kontrolu.

	y Na vozovce bez sněhu sněhové 
řetězy co nejdříve sejměte. V opač-
ném případě to ovlivní nejen jízdní 
vlastnosti, ale také vážně poškodí 
pneumatiky.

	y Nemontujte sněhové řetězy na ne-
plnohodnotné (dojezdové) rezervní 
kolo.

Prohazování pneumatik
Prohazování pneumatik provádějte každých 
8 000 až 13 000 km. Při zjištění nerovno-
měrného opotřebení proveďte prohození 
pneumatik a zkontrolujte geometrii kol.
Při prohazování zkontrolujte vyvážení kol. 
Zkontrolujte stav pneumatik a kol. Ne-
rovnoměrné opotřebení může být způso-
beno nesprávným tlakem, špatnou geo-
metrií, nevyvážením, prudkým brzděním 
nebo ostrými zatáčkami.
Zkontrolujte běhoun i bočnice pneuma-
tik. Při zjištění deformací nebo poškození 
pneumatiku vyměňte.
Pravidelné prohazování zajišťuje rovno-
měrné opotřebení pneumatik. Při prová-
dění dodržujte správný postup uvedený 
na obrázku.

 Varování
	y Po výměně kola se ujistěte, že jsou 
všechny matice kol správně dotaženy.

	y Po výměně kola zkontrolujte a uprav-
te tlak v pneumatikách.

	y Nesprávný výběr, montáž nebo 
údržba pneumatik může ovliv-
nit bezpečnost vozidla a způsobit 
nehodu nebo zranění. V případě 
nejasností kontaktujte autorizovaný 
servis nebo výrobce pneumatik.
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Opotřebení a poškození  
pneumatik

1  Indikátory opotřebení
2  �Značka umístění ukazatele  

opotřebení
Jakmile se hloubka dezénu sníží 
na 2 mm, je nutné pneumatiku vyměnit, 
aby se zabránilo smyku vozidla. Při této 
hodnotě se na pneumatice objeví indiká-
tory opotřebení.
Pokud je dezén opotřeben na úroveň 
těchto indikátorů, pneumatika je opotře-
bovaná a musí být vyměněna.
Pravidelně kontrolujte běhoun i bočnice 
pneumatik, zda nejsou poškozené (např. 
vyboulení, praskliny nebo delaminace). 

V případě zjištění nebo podezření na po-
škození nechte pneumatiku zkontrolovat 
odborníkem. Po jízdě v terénu doporuču-
jeme provést kontrolu.
Pneumatiku vyměňte v následujících  
případech:
1.	Indikátory opotřebení jsou viditelné 

alespoň na třech místech.
2.	Jsou viditelné kordy nebo textilní  

výztuhy.
3.	Jsou praskliny v dezénu nebo na boč-

nici až na kord.
4.	Pneumatika je deformovaná, má boule 

nebo vrstvení.
5.	Pneumatika je propíchnutá, poškozená 

nebo nelze opravu bezpečně provést.
6.	Pneumatika je starší než 6 let.

 Varování
	y Pneumatiky stárnou. Bez ohledu na 
opotřebení je nutné je (včetně rezer-
vy) vyměnit po 6 letech.

Výměna pneumatik a kol
Pneumatiky a ráfky jsou důležitými 
konstrukčními díly. Proto by měly být 
používány pouze pneumatiky a ráfky 
schválené společností JAC, které odpo-
vídají charakteristikám vozidla a zajišťují  
dobrou přilnavost a bezpečnost.
Autorizované servisy JAC vám poskytnou 
informace o schválených pneumatikách  
i širokou nabídku produktů v oblasti pne-
umatik a ráfků. Z bezpečnostních důvodů 
by měly být pneumatiky měněny v pá-
rech, nikoli jednotlivě.
Na všechna čtyři kola lze namonto-
vat pouze radiální pneumatiky se stej-
ným vzorkem, konstrukcí a rozměrem  
(valivým obvodem). Pokud se rozměr re-
zervního kola liší od pneumatik používa-
ných na vozidle, lze jej v případě poruchy 
použít pouze na krátkou dobu a je nutné 
jet opatrně nízkou rychlostí. Standardní 
pneumatiku musíme pro výměnu použít 
co nejdříve. 
Nepoužívejte staré pneumatiky, u nichž 
neznáte jejich předchozí stav. Při výmě-
ně pneumatiky použijte stejný rozměr, 
dezén, rychlostní index a nosnost, jakými 
bylo vozidlo původně vybaveno.
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 Varování
	y Nemontujte deformovaná kola ani 
pneumatiky, a to ani v případě, že 
byly opraveny. Taková kola nebo 
pneumatiky mohou vykazovat po-
škození konstrukce a mohou bez 
varování selhat.

	y Nové pneumatiky musí být zajety, 
aby dosáhly nejlepší přilnavosti. Bě-
hem prvních 500 km jezděte opatr-
ně a plynule.

	y Použití nevhodných kol, kolových 
šroubů nebo matic může být nebez-
pečné. Ovlivňuje to brzdný účinek 
a ovladatelnost vozidla, což může 
způsobit únik tlaku z pneumatiky  
a ztrátu kontroly nad vozidlem. 
Může dojít k nehodě a zranění vás 
nebo jiných osob. Proto se ujistěte, 
že používáte správná kola, kolové 
šrouby nebo matice.

	y Použití nesprávných kol má rovněž 
negativní vliv na životnost ložisek, 
chlazení brzd, kalibraci rychloměru 
nebo počítadla ujetých kilometrů, 
nastavení světlometů, výšku náraz-
níku, světlou výšku vozidla, prostor 
mezi pneumatikou a karoserií nebo 
podlahou atd.
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Doporučené oleje, maziva a množství
Položka Specifikace Množství
Palivo Bezolovnatý benzín s oktanovým číslem 92 nebo vyšším 55 l

Chladicí kapalina motoru JOA45 8,5 l
Převodový olej  

(automatická převodovka) PENTOSIN FFL-2  6,2 ± 0,1 l

Motorový olej

JAC G02 5W-30
Provozní teplota: -30 °C až 40 °C;  
při teplotách pod -30 °C použijte  

JAC G020W-30
4 l

JAC G03 5W-30
Provozní teplota: -30 °C až 40 °C;  
při teplotách pod -30 °C použijte  

JAC G030W-30
Chladivo klimatizace R134a 550 ± 20 g

Brzdová kapalina DOT4 Dle rysky
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Hlavní parametry motoru

Položka / Typ 1.5T Jednotka

Zdvihový objem 1 499 l

Výkon / otáčky motoru 135 / 5500 kW / ot./min.

Maximální točivý moment / otáčky 280 / 1600–3500 Nm / ot./min.

Maximální výkon 128 kW

Maximální čistý točivý moment 280 kW

Vrtání × zdvih 75,0 × 84,8 mm

Volnoběžné otáčky 700 ± 30 ot./min.
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Parametry vozidla

Položka / Typ 1.5T +  
6stupňová manuální převodovka

1.5T +  
dvouspojková převodovka

Délka × šířka × výška (mm)  4571×1890×1700

Rozvor (mm) 2700

Rozchod kol vpředu (mm)  1575

Rozchod kol vzadu (mm)  1590

Pohon Motor vpředu / pohon předních kol (FF)

Počet cestujících  5

Zatížení přední nápravy (kg) 1040  1074

Zatížení zadní nápravy (kg) 925 941

Pohotovostní hmotnost (kg)  1540  1623

Celková hmotnost vozidla (kg)  1965 1988

Maximální rychlost (km/h)  170

Maximální stoupavost  30

 Upozornění
	y Některé díly, které nespadají do rámce délky, šířky a výšky vozidla, nejsou zahrnuty do rozsahu měření vnějších rozměrů vozi-
dla. Jedná se například o: vnější označení, ochranné pryžové lišty (dorazy), pomocná parkovací zařízení (senzory), kliky atd.
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Specifikace pneumatik a tlak huštění za studena
Položky Parametry  1.5T

Standardní pneumatiky

Rozměr  235/55R18 100V 235/55R19 103V

Tlak vpředu 230 kPa 230 kPa

Tlak vzadu 230 kPa 230 kPa

Tlak za studena 230 kPa 230 kPa

Rezervní pneumatika Rozměr  T155/80R17 (Tlak v pneumatikách: 420 kPa)
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Parametry geometrie kol

Položka Parametry umístění Hodnota

Přední kolo

 Odklon kola 15′ ± 30′

Příčný odklon čepu 13°20′ ± 30′

Záklon čepu  4°33′ ± 30′

Sbíhavost kola 4′ ± 3′

Zadní kolo
Odklon kola -1°10′ ± 30′

Sbíhavost kola 4′ ± 5′

Dynamické vyvážení kola

Hodnota dynamické nevývažnosti  
(jednostranná) / g ≤ 10

Hodnota dynamické nevývažnosti  
(celková pro obě strany) / g  ≤ 20

 Upozornění
	y Výše uvedené parametry platí pouze v případě, že je vozidlo nezatížené.



Technické údaje

259

1

2

10

9

8

7

6

5

4

3

Identifikace vozidla
Typový štítek vozidla
Jak je znázorněno na obrázku, výrobní 
štítek vozidla se nachází pod sloupkem 
B a obsahuje následující informace: 
značku, identifikační číslo vozidla (VIN), 
model vozidla, zdvihový objem motoru, 
model motoru, maximální čistý výkon, 
celkovou hmotnost vozidla, počet míst  
k sezení, výrobní číslo a datum výroby.

Identifikační číslo vozidla (VIN)
VIN je jedinečný 17místný kód složený  
z písmen a číslic, který identifikuje vý-
robce, pohonný systém, číslo podvozku  
a další údaje o vozidle.

Umístění VIN čísla
VIN je na vozidle umístěn na několika 
místech, nejčastěji:
1.	Na čelním skle v levé dolní části pa-

lubní desky.
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2.	Pod sedadlem spolujezdce (po posu-
nutí sedadla a odklopení koberce).

3.	Uvnitř odkládací schránky v palubní 
desce.

Další umístění VIN:
4.	Na vnitřní straně kapoty motoru.
5.	Na typovém štítku na pravém B-sloupku.
6.	Na spodní části levého B-sloupku.
7.	Na vnitřní straně víka zavazadlového 

prostoru vlevo.

Výrobní štítek motoru

Typový štítek motoru je umístěn na horní 
straně kapoty.
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Průzor pro snímání  
elektronických štítků

Jak je znázorněno na obrázku, průzor pro 
snímání elektronických štítků se nachází 
v horizontálním středu a vertikálně v hor-
ní části čelního skla.




